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SYMBOLBESCHREIBUNG

IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG ODER
AUF DEM GERAT WERDEN FOLGENDE
PIKTOGRAMME/SYMBOLE VERWENDET:

Bedienungsanleitung lesen!

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrogerates fern.

Ein beschadigtes Gerat, Netzkabel oder Netzstecker
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.
Kontrollieren Sie regelmaRig den Zustand von Gerat,
Netzkabel, Netzstecker.

i~5d B

Entsorgen Sie Verpackung und Gerat
umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Vorsicht vor elektrischem Schlag! Gefdhrliche
elektrische Spannung — Lebensgefahr!

Volt-Wechselspannung

WARNUNG: Dieses Gerét nicht in der Ndhe von
Badewannen, Duschwannen oder anderen GefaRen
benutzen, die Wasser enthalten.
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OLYMP Professional GLIPPER

Vielen Dank fiir den Kauf des neuen HairMaster®CLIPPER.
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sehr sorgfaltig
und beachten Sie die Sicherheitshinweise sowie die
Anforderungen an die Bedienung und Pflege des Gerates.
Diese Gebrauchsanweisung ist Bestandteil des Gerdtes. Bitte
geben Sie das Gerat nicht ohne diese Gerdtedokumentation
an andere Benutzer weiter. Die Gebrauchsanweisung muss
flr jeden Benutzer standig verflugbar sein. Bewahren Sie die
Geratedokumentation deshalb immer in der Nahe des Gerdtes
auf. Diese Bedienungsanleitung kann auch als PDF-Datei bei
unserem Kundenservice angefordert werden.

Unser Kundendienst ist fiir Sie da:

— wenn Sie Fragen zum Gerat und zu seiner Anwendung haben,
— wenn Sie Zubehor nachbestellen mochten,

— im Service- und Gewahrleistungsfall.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG -
Privat- und Gewerblich

Dieses Gerat ist nur zum Stylen von Naturhaar vorgesehen.

Es darf nicht bei Kunsthaar oder anderen Materialien,
sondern nur an menschlichem Haar angewendet werden. Die
Nichteinhaltung der bestimmungsgemaRen Verwendung fihrt
zum Erléschen der Gewahrleistung und haftungsrechtlichen
Ansprichen.

Gewerbliche Nutzung:

Das Gerat ist fur den professionellen Einsatz in Friseursalons
entwickelt, sofern es nach den Sicherheitsnormen und den
richtigen Wartungsanforderungen betrieben wird.

Die gewerbliche Nutzung ist nur zuldssig, wenn alle rechtlichen
Vorschriften und Sicherheitsanforderungen eingehalten
werden.

Private Nutzung:
Das Gerat kann auch im privaten Bereich verwendet werden.
Beachten Sie die Sicherheits- und Gebrauchsvorschriften.

LIEFERUMFANG

1 x Haarschneidemaschine HairMaster®CLIPPER
1 x Scherkopf

1 x Netzteil

1 x Kammaufsatz 3 mm
1 x Kammaufsatz 6 mm
1 x Kammaufsatz 9 mm
1 x Kammaufsatz 12 mm
1 x Reinigungsblirste

1 x Schmierél

1 x Ladestation

1 x Bedienungsanleitung

TECHNISCHE DATEN

Produktname: HairMaster®CLIPPER

Model: z3¢

Netzteil: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.

Output 5V DC 1000mA

Wiederaufladbarer Lithium-Polymer-Akku 3,7V, 2600mAh
Ladezeit: ca. 180 Minuten

Nutzungsdauer: max. 250 Minuten (Laufzeit abhangig von der
Drehzahl)

Umgebungsbedingungen: Nur fir Innenrdaume zugelassen.
Zulassige Umgebungstemperatur: +5°C bis +40°C

SICHERHEIT

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor Gebrauch die Bedienungsanleitung aufmerksam
durch. Bewahren Sie das Gerat nach Gebrauch an einem
sicheren, trockenen Ort, auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.




Beachten Sie beim Auspacken des Gerites:

VAN

— Halten Sie das Verpackungsmaterial (z.B. Polybeutel) von
Kindern fern.

— Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

/N
S

Gefahr fiir Kinder.
Lebensgefahr durch Ersticken!

Zur Vermeidung eines lebensgefihrlichen
elektrischen Schlags.

WARNUNG: Dieses Gerat nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschwannen oder
anderen GefiaBen benutzen, die Wasser
enthalten. Das Gerat immer trocken halten.

— Gerdt niemals in Wasser oder in eine andere Fliussigkeit
tauchen.
— Das Gerét nicht wéhrend des Badens benutzen.
Falls das Gerat ins Wasser fallt, sofort den Netzstecker
ziehen. Nicht ins Wasser greifen!
— Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
e wenn eine Storung auftritt
 bevor Sie das Gerét reinigen
e wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen
* nach jedem Gebrauch.
— Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht in Schranktiiren
eingeklemmt oder Gber heiRe Oberflachen gezogen wird. Es
konnte sonst die Isolierung des Kabels beschadigt werden.

STROMSCHLAGGEFAHR!

N\

— Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird,
ist nach Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die Nahe
von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerat
ausgeschaltet ist.

— Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose. Lassen Sie das Gerat abkiihlen und
bewahren Sie es an einem sicheren und trockenen Ort auf.

— Legen Sie das Gerdt nicht direkt auf Oberflachen ab, wenn es
erhitzt oder an die Steckdose angeschlossen ist.

— Das Kabel darf nicht verdreht, gezogen, geknickt oder um
das Gerat gewickelt werden. Dies kann zu einem vorzeitigen
Verschleif fihren.

Zur Vermeidung von Verletzungen ist zu
beachten:

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

— Falls das Kabel verdreht ist, vor dem Gebrauch entwirren.

— Prifen Sie das Gerat und vor allem das Kabel regelmaRig auf
defekte und porése Stellen. Uberpriifen Sie besonders das
Netzkabel und den Netzstecker.

f Nur benutzen, wenn das Gerit sowie

Kabel und Stecker keine Beschadigung
aufweisen. Benutzen Sie ein defektes Gerat
auf keinen Fall.

L -

— Versuchen Sie niemals, ein defektes Gerat selbst zu

reparieren!

Halten Sie das Kabel von beheizten Oberflachen fern.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét.

Lassen Sie das Gerat nicht fallen und stecken Sie keine

Gegenstinde in die Offnungen.

— Wenn das Gerat oder Kabel beschadigt oder defekt sind,
miissen diese durch den OLYMP-Kundendienst oder
autorisiertes Fachpersonal ersetzt werden, um Gefdhrdungen
zu vermeiden.

VORSICHT!

Der HairMaster®CLIPPER kann bei seiner Benutzung warm
werden. Vermeiden Sie jeglichen Augen- und Hautkontakt mit
dem erwarmten Scherkopf.

BRANDGEFAHR bei unsachgeméafen Gebrauch!

— Nicht auf Kunsthaar, sondern ausschlieRlich am menschlichen
Haar anwenden!

— Brandgefahr durch hohe Temperaturen!

— Hinweis: Verwendung nur bei trockenem Haar

/N

— Betreiben Sie das Gerat nur gemaR den Angaben auf dem
Typenschild.

— Zulassige Umgebungstemperatur: +5°C bis +40°C aus.

— Reinigen Sie das Gerat grindlich nach jeder Anwendung
(siehe Kapitel ,,Reinigung, Pflege, Aufbewahrung®).

— Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtig
werden oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

— Verwenden Sie ausschlieBlich die von OLYMP mitgelieferte
oder erhaltliche Spannungsversorgung und Zubehor.

— Halten Sie die Teile und Oberflachen sauber und frei von
Staub, Schmutz und Chemikalien (wie z.B. Haarspray)

Zur Gewahrleistung von einwandfreiem
Betrieb ist zu beachten:
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LADEANWEISUNG

Der Ladevorgang eines Lithium-lonen-Akkus birgt
A potenzielle Risiken, einschlieRlich der Gefahr von
Uberhitzung, Brand oder Explosion. Bitte laden Sie
den Akku nur gemaR den Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung und verwenden Sie nur das
OLYMP Original Steckernetzteil. Legen sie zum
Laden den HairMaster CLIPPER/TRIMMER nur auf
nicht brennbaren Oberfldchen ab. Laden Sie die
Haarschneidemaschine nie unbeaufsichtigt.
OLYMP haftet nicht fuir Schaden, die durch
unsachgemaRen Gebrauch entstehen.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME 3 STUNDEN LADEN.

Aufladen ohne Ladestation

1. Verbinden Sie den Gerateanschlussstecker (6) mit dem
Steckplatz am Gerat.

2. Prufen Sie, ob das Gerdt ausgeschaltet ist. Stecken Sie nun
das Netzteil (7) in eine Steckdose.

3. Beim Ladevorgang leuchten das LCD-Display (5) sowie das
Ladezeichen (12). Wahrend des gesamten Ladevorgangs
blinken die Balken der Belastungsanzeige (9). Ist der Akku
vollstandig geladen, werden alle Balken komplett angezeigt.

4. Ist das Aufladen abgeschlossen, wird der Ladeprozess
automatisch beendet. Das Ladezeichen (12) erlischt und die
Geratelaufzeit (11) von 250 Minuten wird angezeigt.

5. Bitte stecken Sie das Netzteil (7) aus. Der
HairMaster®CLIPPER kann sofort genutzt werden.

Aufladen mit Ladestation

1. Verbinden Sie den Gerateanschlussstecker (6) mit der
Ladestation (20).

2. Stecken Sie das Netzteil (7) in die Steckdose.

3. Prufen Sie, ob das Gerdt ausgeschaltet ist. Platzieren Sie den
HairMaster®CLIPPER in der Ladestation (20).

4. Beim Ladevorgang leuchten das LCD-Display (5) sowie das
Ladezeichen (12). Wahrend des gesamten Ladevorgangs

blinken die Balken der Belastungsanzeige (9). Ist der Akku
vollstandig geladen, werden alle Balken komplett angezeigt.
5. Ist das Aufladen abgeschlossen, wird der Ladeprozess
automatisch beendet. Das Ladezeichen (12) erlischt und die
Geratelaufzeit (11) von 250 Minuten wird angezeigt.
6. Bitte stecken Sie das Netzteil (7) aus. Der
HairMaster®CLIPPER kann sofort genutzt werden.
GEFAHR EINES STROMSCHLAGES! Das
A Gerét bei Anschluss an Stromnetz oder
Netzbetrieb nie mit nassen Handen
beriihren.

WICHTIG!

1. Das Gerat sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es an
die Steckdose angeschlossen ist.

2. Die Ladezeit betragt ca. 3 Stunden. Nach 3-4 Ladevorgangen
und Einsadtzen kann die Gerdtelaufzeit maximiert werden.

3. Nach 400 Ladevorgédngen und Einsadtzen kann sich die
Akkuleistung auf 80 % reduzieren.

4. Die Haarschneidemaschine wird bei Verwendung und beim
Ladevorgang warm.

5. Verwenden Sie kein Verlangerungskabel mit diesem Gerét.

INBETRIEBNAHME

Vor der ersten Inbetriebnahme 3 Stunden laden.

Lassen Sie das Gerat vor Erstgebrauch ca. 3 - 5 Minuten laufen.
Dabei kann fabrikationsbedingt leichte Geruchsentwicklung
entstehen. Dies ist unbedenklich und tritt nur bei Erstgebrauch
auf.

BEDIENUNG

(IR

Anzeigesymbole

Belastungsanzeige

— Wenn die ersten drei Segmente aufleuchten, dann ist die
Belastung normal.

— Leuchten vier Segmente auf, muss die Klinge ged6lt werden.

— Leuchten alle finf Segmente auf und es ertont ein Warnton,
ist die Belastung sehr hoch. Das Gerét sofort ausschalten und
die Klingen reinigen und 6len.

WICHTIG!

Ertont nach der Reinigung immer noch ein Warnton,
Uberprufen Sie die richtige Installation. Ertont weiterhin das
Signal, muss der Scherkopf ausgetauscht werden



10 | Drehzahl

Die Drehzahl kann in 500er Schritten mit dem +/- Drehregler (3)
zwischen 5.000 - 7.000 eingestellt werden. Mit der intelligenten
Drehzahlregulierung ermoglicht der HairMaster®CLIPPER

bei unterschiedlichen Haarstrukturen eine gleichbleibende
Rotationsgeschwindigkeit.

17 | Restlaufzeit

Zeigt die Restlaufzeit des Gerates in Minuten an, abhangig von
der gewahlten Drehzahl.

12 Ladezeichen

20 Minuten vor Ende der Geratelaufzeit leuchtet das
Ladezeichen und ein Signalton ertdnt. Nach 5 Minuten ertont
ein weiteres Mal der Warnton.

13 | 61-Warnanzeige

Nach einer Laufzeit von 120 Minuten erscheint die Ol-
Warnanzeige und es ertont ein Warnton. Bitte den Scherkopf
olen.

Einstellanweisung

Driicken Sie den Einstellhebel nach
oben, reduzieren Sie die Haarlange.
Driicken Sie die Entriegelungstaste
nach unten, um die Haarlange zu
erhohen. 4 Langeneinstellungen sind
maoglich. (1,0 mm; 1,3 mm; 1,6 mm;
1,9 mm)

Anweisungen fiir den Kammaufsatz

Halten Sie den Kammaufsatz an beiden Seiten, wie im Bild

1 dargestellt, und schieben Sie den Kammaufsatz auf den
Scherkopf. (Bei richtiger Umsetzung sitzt der Kammaufsatz fest
und kann nicht verloren werden)

Um den Kammaufsatz zu entfernen, driicken und schieben Sie
den Aufsatz in die entgegensetzte Richtung, wie in Bild 2.

HairMaster’ CLIPPER

Bitte beachten:

Bitte seien Sie vorsichtig mit

der scharfen Klinge beim
Schneiden in der Nahe des Ohres.
Um Verletzungen am Ohr zu
vermeiden, halten Sie bitte die
Hand schitzend vor das Ohr, bevor
Sie schneiden.

(

/
7

REINIGUNG, PFLEGE, AUFBEWAHRUNG

GEFAHR! LEBENSGEFAHR DURCH
A STROMSCHLAG!

Eine Wartung und Schmierung des Gerétes ist erforderlich. Zum

ordnungsgemaRen Betrieb das Gerat stets sauber halten.

— Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie
es abkuhlen, bevor Sie das Gerét reinigen.

— Halten Sie das Kabel und den Netzstecker immer trocken.

— GEFAHR! Gerdt zur Reinigung niemals in Wasser oder eine
andere Flussigkeit tauchen.

— Bitte nicht mit einer Wasserspulung reinigen.

— Bitte den HairMaster®CLIPPER nicht zerlegen oder

reparieren.

Reinigen Sie das Gehduse mit einem weichen, leicht

angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine scharfen

Reinigungsmittel, da diese die Oberflache angreifen kdnnen.

Reinigungsanweisungen

Schieben Sie den Scherkopf zum Abnehmen nach hinten, wie
im oberen Bild dargestellt.

Kunststoff-Rahmen

Driicken Sie den Kunststoff-Rahmen nach hinten und halten Sie
ihn, wahrend Sie die oberen und unteren Klingen (vgl. Bild) mit
der Reinigungsburste von Haaren befreien.

(Bitte nicht die Federn entfernen, das kann Verletzungen
verursachen)
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* Bitte stellen Sie den Einstellhebel wieder auf 1,9 mm.

Bitte 6len Sie die Klinge mit 1-2 Tropfen Ol an den 5 markierten
Positionen im Bild. (Wenn der Scherkopf richtig eingesetzt
wurde, ertdnt im Betrieb ein klarer Klang).

Bitte beachten:
Stellen Sie den Einstellhebel auf 1,9 mm, bevor Sie die Klinge
wieder einsetzen.

Aufbewahrung

- Bevor Sie das Gerat zur Aufbewahrung verstauen, lassen Sie

es zundchst abkihlen.

Das Gerét sollte an einem sicheren, trockenen Ort auRerhalb

der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

- Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét, da das Kabel
dadurch abnutzt und vorzeitig bricht. Vermeiden Sie, dass
das Kabel oder der Stecker gerissen, stark gebogen, verdreht
oder zu stark gespannt wird.

ENTSORGUNG
P

Zum Schutz der Umwelt und der nattirlichen Ressourcen
muss das Gerat am Ende seiner Lebensdauer gemaR den
geltenden gesetzlichen Vorschriften entsorgt werden. Die
Haarschneidemaschine enthdlt elektronische Bauteile und
Materialien, die nicht im reguldren Haushaltsabfall entsorgt
werden dirfen.

Die Entsorgung von Elektrogeraten unterliegt den
Bestimmungen des ElektroG. Als Endverbraucher sind Sie
verpflichtet, das Gerat nicht Giber den normalen Hausmdll zu
entsorgen.

WEEE-Richtlinie, diese Richtlinie verpflichtet alle EU-Mitglied-
staaten zur ordnungsgemaRen Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten.

Riickgabe und Recycling:

Bringen Sie das Gerat zum nachstgelegenen Recyclinghof oder
einem zertifizierten Entsorgungsunternehmen, das auf Elektro-
und Elektronikgerate spezialisiert ist.

Viele Handelspartner bieten auch Riicknahmesysteme an, bei
denen Sie das Altgerat kostenlos abgeben kénnen.
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Hinweis zur Batterieentsorgung:

Falls die Haarschneidemaschine eine wiederaufladbare Batterie
oder Akkus enthalt, achten Sie darauf, diese gemaR den
Vorschriften fur Batterien und Akkus zu entsorgen. Batterien
durfen nicht mit dem Haushaltsabfall entsorgt werden. Nutzen
Sie dafir die speziellen Sammelstellen fur Altbatterien und
Akkus.

Durch die ordnungsgeméRe Entsorgung tragen Sie zum Schutz
von Mensch und Umwelt bei.

GEWAHRLEISTUNG

Auf den HairMaster®CLIPPER gewdhren wir ein Jahr
Gewabhrleistung ab Lieferdatum. Im Ubrigen gelten die
gesetzlichen Bestimmungen. Beanstandungen von Fehlern,
die bereits bei der Auslieferung des Gerétes offensichtlich
sind, werden nur berlcksichtigt, wenn sie innerhalb von

3 Tagen nach Auslieferung geltend gemacht werden. Die
Gewahrleistung erlischt bei unsachgemaRer Nutzung. Lesen
Sie dazu auch das Kapitel Sicherheit. Ungerechtfertigte
Inanspruchnahme unseres Kundendienstes (Bedienfehler,
Gerateeinstellungen) gehen zu Lasten des Kunden.

KONFORMITAT
In Ubereinstimmung mit folgenden Europdischen Richtlinien
wurde auf dem Produkt das CE-Zeichen angebracht:

2014/35/EU Niederspannungsrichtlinie
2014/30/EU EMV-Richtlinie
2011/65/EC RoHS-Richtlinie

Die Konformitatserklarung ist beim Inverkehrbringer hinterlegt:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart
Deutschland

HINWEIS

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir
uns technische und optische Veranderungen am
HairMaster®CLIPPER und dem Zubehér vor.
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SYMBOL DESCRIPTION

THE FOLLOWING PICTOGRAMS/
SYMBOLS ARE USED IN THESE OPERATING
INSTRUCTIONS OR ON THE DEVICE:

Read the operating instructions!

Keep children and other persons away when using
the electrical device.

A damaged device, power cable or power plug mean
mortal danger due to electric shock. Inspect the
condition of the device, power cable, power plug
regularly.

i~5d B

Dispose of the packaging and device in an
environmentally friendly way!

Observe the warnings and safety instructions!

Beware of electric shock! Dangerous voltage -
mortal danger!

Volt alternating voltage

WARNING: Do not use this device near bathtubs,
shower tubs or other vessels containing water.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Thank you for buying the new HairMaster®CLIPPER. Please read
these operating instructions very carefully and take note of the
safety instructions as well as the requirements regarding the
operation and care of the device. These operating instructions
are an essential part of the device. The device should not be
passed on to other users without this device documentation.
These operating instructions must be available at all times

for other users. Therefore, the device documentation should
always be kept together with the device. These operating
instructions can also be requested as a PDF file from our
Customer Service Team.

Our Customer Service Team is there for you:

— if you have any questions about the device and its use,
— if you want to order any accessories,

— if you have any service or warranty issues.

INTENDED USE — Private and commercial

This appliance is only intended for styling natural hair. It must
not be used on artificial hair or other materials but only on
human hair. Failure to comply with the intended use will result
in forfeiture of the warranty and liability claims.

Commercial use:

The appliance has been developed for professional use

in hairdressing salons, provided that it is operated in
accordance with safety standards and the correct maintenance
requirements.

Commercial use is only permitted if all legal regulations and
safety requirements are complied with.

Private use:

The appliance can also be used in the private sphere. Observe
the safety and usage instructions.

SCOPE OF DELIVERY
1 x HairMaster®CLIPPER hair cutting machine
1 x Cutting head

1 x Power supply

1 x 3 mm comb attachment
1 x 6 mm comb attachment
1x9 mm comb attachment
1x12 mm comb attachment
1 x Cleaning brush

1 x Bottle of lubricating oil

1 x Charger

1 x Operating instructions

SPECIFICATIONS

Product name: HairMaster®CLIPPER

Model: z3¢

Power adapter: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output: 5V DC 1000mA

Rechargeable lithium polymer battery 3.7V, 2600mAh
Charging time: approx. 180 minutes

Duration of use between charges: max. 250 minutes (runtime
depends on the speed)

Ambient conditions: Only for indoor use.

Permitted ambient temperature: +5 °C to +40 °C

SAFETY

Safety Instructions

Read the operating instructions thoroughly before use. After
use, keep the device in a safe, dry place out of the reach of
children.



Pay attention when unpacking the device:

VAN

— Keep the packaging material (e.g. plastic bag) away from
children.

— Children must not play with the device. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children unless they
are supervised.

/N
S

Dangerous for children.
Mortal danger of suffocation!

To avoid life-threatening electric shock.

WARNING: Do not use this device near
bathtubs, shower tubs or other vessels
containing water. Always keep the
appliance dry.

— Never allow the device to fall into water or any other liquid.
— The device must not be used when the user is having a bath.
If the device falls into water, pull out the plug immediately.
Do not touch the water!
— Remove the plug from the socket,
e if an error occurs
¢ before cleaning the device
o if you will not use the device for a long time
e after each use.
— Take care that the cable does not become jammed in
cupboard doors and does not get pulled over hot surfaces,
otherwise the cable insulation could be damaged.

DANGER OF ELECTRIC SHOCK!

VAN

To avoid injury, care must be taken that:

If the device is used in a bathroom, it must be unplugged

after use, since the proximity of water poses a danger even

when the device is switched off.

Unplug the device from the power if you are not using it.

Allow the device to cool down and keep it in a safe, dry place.

— Do not place the device directly on surfaces when it is heated
or plugged into the socket.

— The cable must not be twisted, pulled, bent or wrapped

around the device. This can lead to early signs of wear.

If the cable is twisted, untwist it before using.

— Regularly check the device and, above all, the cable for

defects and porous points. Take special care to check the

power cable and the power plug.

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

f Use only when the device as well as the

‘e cable and plug do not show any damage.
Under no circumstances should you use a
faulty device.

— Never try to repair a faulty device yourself!

— Keep the cable away from heated surfaces. Do not wind the
cable around the device.

— Do not drop the device and do not insert any objects into
openings in the device.

— If the device or the cable is damaged or faulty, this must be
replaced by OLYMP Customer Service or by an authorized
specialist, in order to avoid the risk of injury.

CAUTION!
The HairMaster®CLIPPER can become warm during use. Avoid
any eye or skin contact with the warm cutting head.

DANGER OF FIRE when used improperly!

— Do not use on artificial hair, only on human hair!
— Fire risk due to high temperatures!

— Note: Only use on dry hair

In order to ensure faultless operation, care
must be taken that:

N\

— You use the device only according to the data given on the
specification plate.

— Permitted ambient temperature: +5°C to +40°C.

— Clean the device thoroughly after every use (see chapter
“Cleaning, Care, Storage”).

— This device can be used by children aged 8 years and above
as well as by persons with reduced physical, sensory or
mental abilities or lack of experience and knowledge, if they
are supervised or instructed on the safe use of the device
and have understood the resulting dangers.

— Use only the power supply and accessories supplied by or
available from OLYMP.

— Keep the parts and surfaces clean and free of dust, dirt and
chemicals (such as hairspray)

13
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

CHARGING INSTRUCTIONS

risks, including the risk of overheating, fire, or
explosion. Please only charge the battery according
to the instructions in this manual and only use the
original OLYMP wall plug transformer. For charging,
place the HairMaster CLIPPERS/TRIMMERS on
non-flammable surfaces only. Never charge the hair
clipper/trimmer battery unattended. OLYMP is not
liable for damage caused by improper use.

2 Charging lithium-ion batteries carries potential

CHARGE THE DEVICE FOR 3 HOURS BEFORE FIRST USE.

Charging without using the charger

1. Connect the device connector plug (6) to the socket on the
device.

2. Check whether the device is switched off. Now plug the
power adapter (7) into the socket.

3. During the charging process, the LCD display (5) and the
charging symbol (12) light up. The bars of the load display
(9) flash during the entire charging process. When the
battery is fully charged, all bars are displayed completely.

4. After the charging is complete, the charging process is
automatically stopped. The charging symbol (12) goes out
and the device runtime (11) of 250 minutes is displayed.

5. Unplug the power adapter (7). The HairMaster®CLIPPER is
now ready for use.

Charging using the charger

1. Connect the device connector plug (6) to the charger (20).

Plug the power adapter (7) into the socket.

3. Check whether the device is switched off. Place the
HairMaster®CLIPPER in the charger (20).

4. During the charging process, the LCD display (5) and the
charging symbol (12) light up. The bars of the load display
(9) flash during the entire charging process. When the

14
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battery is fully charged, all bars are displayed completely.
5. After the charging is complete, the charging process is
automatically stopped. The charging symbol (12) goes out
and the device runtime (11) of 250 minutes is displayed.
6. Unplug the power adapter (7). The HairMaster®CLIPPER is
now ready for use.

DANGER OF ELECTRIC SHOCK! Never
A touch the device with wet hands when
connected to the power supply.

IMPORTANT!

1. The device should never be left unattended when it is
plugged in.

2. The charging time is approx. 3 hours. The device operating
time can be maximized after the battery has been charged
and discharged through use 3 or 4 times.

3. After charging and using 400 times, the battery power can
decrease to 80%.

4. The hair clipper will become warm during use and while
charging.

5. Do not use any extension cables with this device.

START-UP

Charge the device for 3 hours before first use.

Before initial use, let the device run for about 3 — 5 minutes.
Due to the manufacturing process, a slight odor may be
noticed. This is harmless and only occurs when used for the
first time.

OPERATION

i

Display symbols

Load display

— When the first three segments light up, the load is normal.

— If four segments light up, the blade must be oiled.

— If all five segments light up and a warning sound beeps, the
load is very high. Switch off the device at once and clean and
oil the blades.

IMPORTANT!

If after cleaning the warning sound is still beeping, check for
correct installation. If the signal continues to beep, the cutting
head must be replaced



10 Speed

The speed can be set in increments of 500 between 5,000 -
7,000 using the +/- speed control (3). The HairMaster®CLIPPER
maintains a constant rotation speed with different hair
structures thanks to intelligent speed regulation.

11 Remaining runtime

Displays the remaining runtime of the device in minutes,
depending on the selected speed.

12 Charging symbol

20 minutes before the end of the device runtime, the charging
symbol lights up and a beep sounds. After 5 minutes, the
warning sound beeps again.

13 ail warning indicator

After a running time of 120 minutes, an oil warning indicator
appears and a warning sound beeps. Please oil the cutting
head.

Adjusting instructions

Push the adjusting lever upwards to
reduce the hair length.

Push the release button downwards

to increase the hair length.

4 length settings are possible. (1.0

mm; 1.3 mm; 1.6 mm; 1.9 mm) ¥

®

Instructions for using the comb attachment

Hold the comb attachment on both sides, as shown in Figure

1, and slide the comb attachment onto the cutting head. (If
fitted correctly, the comb attachment is held firmly in place and
cannot fall off.)

HairMaster’ CLIPPER

To remove the comb attachment, press and slide the
attachment in the opposite direction, as shown in Figure 2.

Please note:

Please exercise care with the sharp
blades when trimming or cutting
hair close to the ears. Protect the
ear against injury by holding your
hand over it before cutting.

(

/
/-

CLEANING, CARE, STORAGE

A DANGER! MORTAL DANGER DUE TO
ELECTRIC SHOCK!

Maintenance and lubrication of the device is required. For

correct operation of the device, always keep it clean.

— Disconnect the device from the power by unplugging it and
let it cool down before cleaning it.

— Keep the cable and power plug clean at all times.

— DANGER! Never dip the device in water or other liquids for
cleaning.

— Do not clean the device by rinsing it in water.

— Do not take the HairMaster®CLIPPER apart or attempt to
repair it.

— Clean the housing with a soft, slightly moistened cloth. Do
not use a harsh cleaning agent, as this can cause damage to
the surface.

Cleaning instructions

To remove the cutting head, slide it backwards, as shown in the
picture above.

Plastic frame

Press the plastic frame backwards and hold it as you remove
hair from the upper and lower blades (see figure) with the
cleaning brush.

(Do not remove the springs as this can cause injuries).

15
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* Please return the adjusting lever back to 1.9 mm.

Apply 1 or 2 drops of oil to the 5 positions on the blade shown
in the picture. A clear sound can be heard during operation if
the cutting head is correctly positioned.

Please note:
Set the adjusting lever to 1.9 mm before inserting the blade.

Storage

- Before storing the device, let it cool down first.

- Keep the device in a safe, dry place out of the reach of
children.

Never wrap the cable around the device or the cable will
wear and break prematurely. Avoid jerking, bending sharply,
twisting or straining the cable or plug.

DISPOSAL
P

To protect the environment and natural resources, the
appliance must be disposed of at the end of its useful life in
accordance with the applicable legal regulations. The hair
clippers contain electronic components and materials that must
not be disposed of in regular household waste.

The disposal of electrical appliances is subject to the provisions
of the Electrical and Electronic Equipment act (ElektroG). As
the end user, you are obliged not to dispose of the appliance in
normal household waste.

WEEE Directive: this directive obliges all EU Member States to
properly dispose of electrical and electronic equipment.

Returns and recycling:

Take the appliance to your nearest recycling yard or a certified
disposal company that specialises in electrical and electronic
equipment.

Many trading partners also offer return systems, where you can
return the old appliance free of charge.

Information on the disposal of batteries:

If the hair clippers contain a rechargeable battery or
accumulators, make sure to dispose of them in accordance with
the regulations for batteries/rechargeable batteries. Batteries
must not be disposed of with household waste. Use the special
collection points for used batteries and rechargeable batteries.
By disposing of them properly, you contribute to the protection
of people and the environment.
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WARRANTY

There is a one year warranty on the HairMaster®CLIPPER from
the date of delivery. Statutory provisions also apply. Claims for
damage or faults that were already obvious when the device
was delivered will only be considered if they are made within
3 days of delivery of the device. The warranty is rendered null
and void if the device is used improperly. For this reason, you
should read the Safety chapter carefully. Unjustified claims

on the services of our Customer Service Team caused, for
instance, by user error or incorrect settings will be charged to
the customer.

CONFORMITY
The CE label has been applied to the product in conformity with
the following European Directives:

2014/35/EU Low Voltage Directive
2014/30/EU EMC Directive
2011/65/EC RoHS Directive

The Declaration of Conformity is held by the producer/
distributor:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Germany

NOTE

We reserve the right to make technical and visual changes
to the HairMaster®CLIPPER and its accessories as part of our
process of continuous product improvement.
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ONDERDELEN VAN HET APPARAAT SCHERM

1| Instelknop 9 | Displaybelasting
2 | Lengte-instelling 10, Snelheid
3 | +/-Toerental 11| Resterende gebruikstijd in minuten
4 | Aan-/uitschakelaar 12| Laadsymbool
5| LCD-scherm 13 Waarschuwingsindicator olie
6 | Stekker van het apparaat
ACCESSORIES
7 | Netadapter
141 115/ 3 mm, 6 mm opzetkammen
5 | Scheerkop

16, 117 9 mm, 12 mm opzetkammen
18] Smeerolie
19| Schoonmaakborstel

20 Oplaadstandaard
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BESCHRIJVING VAN DE SYMBOLEN

IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING OF OP
HET APPARAAT WORDEN DE VOLGENDE
PICTOGRAMMEN/SYMBOLEN GEBRUIKT:

Lees de gebruikshandleiding!

Houd tijdens het gebruik van dit elektrische
apparaat kinderen en andere personen uit de buurt.

Een beschadigd apparaat, netsnoer of stekker
kunnen levensgevaar door elektrische schokken
opleveren. Controleer regelmatig de toestand van
het apparaat, het netsnoer en de stekker.

i~5d B

Voer de verpakking en het apparaat op een
milieuvriendelijke manier af!

Neem de waarschuwingen en
veiligheidsaanwijzingen in acht!

Let op voor elektrische schokken! Gevaarlijke
spanning — levensgevaar!

Wisselspanning

WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in
de buurt van badkuipen, douchebakken of andere
vaten met water.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Hartelijk dank voor het aanschaffen van de nieuwe
HairMaster®CLIPPER. Lees deze gebruiksaanwijzing zeer
zorgvuldig, neem kennis van de veiligheidsinstructies en
neem de eisen voor de bediening en de verzorging van het
apparaat in acht. Deze gebruiksaanwijzing is een essentieel
onderdeel van het apparaat. Draag het apparaat niet
zonder deze documentatie over aan andere gebruikers.
Deze gebruiksaanwijzing moet altijd beschikbaar zijn voor
andere gebruikers. Derhalve moet de documentatie van het
apparaat altijd samen met het apparaat worden bewaard.
Deze gebruiksaanwijzing kan op aanvraag ook als PDF-bestand
worden geleverd door het team van onze klantenservice.

18

Het team van onze klantenservice staat voor u klaar:

— als u vragen hebt over het apparaat en het gebruik ervan,
— als u accessoires wilt bestellen,

— als u vragen hebt over reparaties of de garantie.

BEOOGD GEBRUIK — Particulier en commercieel
Dit apparaat is alleen bedoeld voor het stylen van natuurlijk
haar. Het mag alleen worden gebruikt op menselijk haar en niet
op synthetisch haar of andere materialen. Het niet naleven van
het beoogde gebruik leidt tot het vervallen van de garantie en
aansprakelijkheidsclaims.

Commercieel gebruik:

Het apparaat is ontworpen voor professioneel gebruik in
kapsalons, op voorwaarde dat het wordt gebruikt volgens de
veiligheidsnormen en de juiste onderhoudseisen.

Het commerciéle gebruik is alleen toegestaan als alle wettelijke
voorschriften en veiligheidseisen worden nageleefd.
Privégebruik:

Het apparaat kan ook worden gebruikt in de privésector. Neem
de veiligheids- en gebruiksvoorschriften in acht.

LEVERINGSOMVANG
1 x HairMaster®CLIPPER tondeuse
1 x Scheerkop

1 x Netadapter

1 x 3 mm Opzetkam

1 x 6 mm Opzetkam

1x 9 mm Opzetkam

1x 12 mm Opzetkam

1 x Schoonmaakborstel

1 x Flesje smeerolie

1 x Oplaadstandaard

1 x Gebruiksaanwijzing

SPECIFICATIES

Productnaam: HairMaster®CLIPPER

Model: z3¢

Lichtnetadapter: Ingang 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Uitgang: 5V DC 1000mA

Oplaadbare lithium-polymeer-batterij 3,7 V, 2600mAh
Oplaadtijd: ca. 180 minuten

Gebruikstijd zonder opladen: max. 250 minuten (duur is
afhankelijk van de snelheid)

Omgevingsomstandigheden: Alleen voor gebruik binnenshuis.
Toegestane omgevingstemperatuur: +5 °C tot +40 °C

VEILIGHEID

Veiligheidsaanwijzingen

Lees de gebruiksaanwijzing voor het gebruik zorgvuldig door.
Na gebruik dient het apparaat op een veilige en droge plaats
buiten bereik van kinderen worden opgeborgen.



Let op bij het uitpakken van het product:

VAN

— Houd het verpakkingsmateriaal (bijv. plastic zak) uit de buurt
van kinderen.

— Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mag niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

/N
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Gevaarlijk voor kinderen.
Levensgevaar door verstikking!

Belangrijk ter vermijding van een
levensgevaarlijke elektrische schok.

WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat
niet in de buurt van badkuipen, douche-
bakken of andere vaten met water. Houd
het apparaat altijd droog.

Laat het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen
vallen.
— Gebruik het apparaat niet tijdens het baden.
— Wanneer het apparaat in water valt, trek onmiddellijk de
stekker er uit. Raak het water niet aan!
— Trek de stekker uit het stopcontact,
e wanneer er een storing optreedt,
e voordat u het apparaat reinigt,
e wanneer u het apparaat gedurende een langere periode
niet gebruikt
¢ na ieder gebruik.
— Zorg ervoor dat de kabel niet tussen kastdeuren klem kan
raken en niet over hete oppervlakken wordt getrokken.
Daardoor kan de isolatie van de kabel worden beschadigd.

GEVAAR OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

/N

Zorg ter vermijding van letsel voor het
volgende:

— Als het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, moet
u na gebruik de stekker uit het stopcontact halen omdat
de nabijheid van water gevaar kan vormen, ook al is het
apparaat uitgeschakeld.

— Als het apparaat niet wordt gebruikt, haal dan de stekker uit
het stopcontact. Laat het apparaat afkoelen en bewaar het
op een veilige en droge plaats.

— Plaats het apparaat niet rechtstreeks op oppervlakken
wanneer het heet is of de stekker in het stopcontact zit.

— De kabel mag niet gedraaid, getrokken, gebogen of rond het
apparaat worden gewikkeld. Dit kan tot vroegtijdige slijtage
leiden.

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

— Ontwar een ingedraaid snoer voor het gebruik!

— Controleer het apparaat en het snoer regelmatig op gebreken
en poreuze plekken. Controleer met name het netsnoer en
de stekker.

f Gebruik alleen als het apparaat, de kabel
en stekker geen enkele beschadigingen

vertonen. Gebruik onder geen enkele

omstandigheid een defect apparaat!

-

— Tracht nooit, defecte kabels zelf te repareren!

— Houd het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken.

De kabel mag niet worden gedraaid.

Laat het apparaat niet vallen en steek geen voorwerpen in de

openingen van het apparaat.

— Wanneer het apparaat of het snoer beschadigd of defect
is, moet deze ter vermijding van risico’s of letsel door de
klantenservice van OLYMP, of door een bevoegde specialist,
worden vervangen.

VOORZICHTIG!

De HairMaster®CLIPPER kan tijdens gebruik warm worden.
Vermijd elk contact van de ogen en de huid met de warme
scheerkop.

BRANDGEVAAR bij onjuist gebruik!

— Gebruik het apparaat nooit op nephaar, maar uitsluitend op
menselijk haar!

Brandgevaar door hoge temperaturen!

— Opmerking: Gebruik uitsluitend voor droog haar

Let op het volgende om een foutloze
werking te garanderen:

/\

— U het apparaat uitsluitend gebruikt in overeenstemming met
de gegevens op het typeplaatje.

— Toegestane omgevingstemperatuur: +5°C tot +40°C.

— U het apparaat na ieder gebruik zorgvuldig reinigt (zie
hoofdstuk “Reiniging, onderhoud, opslag”).

— Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar of ouder, evenals door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben, mits onder toezicht of
voorzien zijn van aanwijzingen ten aanzien van het gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen die kunnen
ontstaan.

— Gebruik alleen de voeding en accessoires die door OLYMP
worden geleverd of beschikbaar zijn.

— Houd delen en oppervlakken schoon en vrij van stof, vuil en
chemische stoffen (zoals hairspray)
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AANWIZINGEN VOOR HET OPLADEN
Het opladen van een lithium-ion batterij kent
A potentiéle risico’s, waaronder het risico van
oververhitting, brand of explosie. Laad de

accu alleen op volgens de instructies in deze
gebruiksaanwijzing en gebruik alleen DE originele
Olymp-stekkervoeding. Plaats de HairMaster
CLIPPER/TRIMMER voor het opladen alleen

op onbrandbare oppervlakken. OLYMPUS is

niet aansprakelijk voor schade als gevolg van
onoordeelkundig gebruik.

LAAD HET APPARAAT 3 UUR OP VOORDAT U DEZE VOOR HET
EERST GEBRUIKT.

Opladen zonder gebruik te maken van de oplaadstandaard

1. Sluit de stekker van het apparaat (6) aan op de aansluiting
van het apparaat.

2. Controleer of het apparaat is uitgeschakeld. Steek
vervolgens de netadapter (7) in het stopcontact.

3. Tijdens het opladen branden het LCD-scherm (5) en het
laadsymbool (12). Tijdens het laden knipperen de staafjes
van het laadscherm (9). Wanneer de batterij volledig is
opgeladen, worden alle staafjes volledig weergegeven.

4. Nadat het opladen is voltooid wordt het opladen
automatisch gestopt. Het laadsymbool (12) gaat uit en
de 250 minuten gebruikstijd van het apparaat (11) wordt
weergegeven.

5. Haal de netadapter (7) uit het stopcontact. De
HairMaster®CLIPPER is nu gereed voor gebruik.

Opladen met gebruikmaking van de oplaadstandaard

1. Sluit de stekker van het apparaat (6) aan op de lader (20).

Steek de netadapter (7) in het stopcontact.

3. Controleer of het apparaat is uitgeschakeld. Zet de
HairMaster®CLIPPER in de oplaadstandaard (20).
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Tijdens het opladen branden het LCD-scherm (5) en het
laadsymbool (12). Tijdens het laden knipperen de staafjes
van het laadscherm (9). Wanneer de batterij volledig is
opgeladen, worden alle staafjes volledig weergegeven.

. Nadat het opladen is voltooid wordt het opladen

automatisch gestopt. Het laadsymbool (12) gaat uit en
de 250 minuten gebruikstijd van het apparaat (11) wordt
weergegeven.

. Haal de netadapter (7) uit het stopcontact. De

HairMaster®CLIPPER is nu gereed voor gebruik.

GEVAAR OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN!
Raak het apparaat nooit met natte handen
aan wanneer de stekker in het stopcontact
zit.

BELANGRUJK!

1.

Het apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten
wanneer het is aangesloten op het stopcontact.

. De oplaadtijd is ongeveer 3 uur. Nadat het apparaat 3 of 4

keer is opgeladen en ontladen, kan de werkingstijd van het
apparaat worden gemaximaliseerd.

. Nadat de batterij 400 keer is opgeladen en gebruikt, kan het

vermogen hiervan afnemen tot 80%.

. De tondeuse wordt tijdens het gebruik en opladen warm.
5.

Gebruik dit apparaat niet met verlengkabels.

INGEBRUIKNAME

Laad het apparaat 3 uur op voordat u het voor het eerst
gebruikt.

Laat het apparaat voor het eerste gebruik ca. 3 — 5 minuten
aan, zonder het te gebruiken. Hierbij kan op grond van de
productie een lichte geur worden waargenomen. Deze is
ongevaarlijk en treedt alleen op bij het eerste gebruik.

WERKING

L H
— BURDEN —

il
(IRES
Ly

Displaysymbolen

Displaybelasting
Wanneer de eerste drie segmenten branden, is de belasting
normaal.
Als er vier segmenten branden, moet het mes worden
gesmeerd.
Als alle vijf segmenten branden en een waarschuwingstoon
klinkt, is de belasting hoog. Schakel het apparaat direct uit en
reinig en olie de mesjes.
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BELANGRUK! Om de opzetkam te verwijderen, drukt en schuift u het

Als na het reinigen de waarschuwingstoon nog steeds klinkt, opzetstuk in de tegenovergestelde richting, zoals getoond in
controleer dan de juiste installatie. Als er constant een pieptoon Figuur 2.

hoorbaar is, moet de scheerkop worden vervangen

Let op:
. Wees voorzichtig met het scherpe / !
Snelheid scheermes als u in de buurt van de
Met de regelaar (3) kan de snelheid in stappen van 500 tussen oren scheert. Bescherm de oren f/f'
5.000 - 7.000 worden ingesteld. De HairMaster®CLIPPER tegen verwondingen door ze voor >
behoudt bij verschillende haarstructuren een constante het scheren met de hand af te
draaisnelheid, dankzij de intelligente snelheidsregeling. dekken.

REINIGING, ONDERHOUD, OPSLAG

Q GEVAAR! LEVENSGEVAAR DOOR
ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

Resterende gebruikstijd

Geeft de resterende gebruikstijd van het apparaat aan in
minuten, afhankelijk van de gekozen snelheid.

Laadsymbool Onderhoud en smering van het apparaat is vereist. Houd het
20 minuten voor het einde van de gebruikstijd van het apparaat apparaat voor een goede werking altijd schoon.
gaat het laadsymbool branden en hoort u een pieptoon. Na 5 — Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat
minuten is de waarschuwingstoon opnieuw te horen. afkoelen voordat u het reinigt.

— Houd het snoer en de stekker altijd schoon.
— GEVAAR! Dompel het apparaat nooit onder in water of

Waarschuwingsindicator olie andere vloeistoffen om het te reinigen.

Na een gebruikstijd van 120 minuten verschijnt er een — Reinig het apparaat niet door deze in water te spoelen.
waarschuwingsindicator voor de olie en klinkt er een — Haal de HairMaster®CLIPPER niet uit elkaar en probeer niet
waarschuwingstoon. Smeer de scheerkop. om hem te repareren.

— Reinig de behuizing met een zachte, licht bevochtigde doek.
Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen, omdat deze het
oppervlak kunnen aantasten.

Aanwijzingen voor het instellen

Druk de instelknop naar boven om de
haarlengte te verkleinen.

Druk de instelknop naar beneden om
de haarlengte te vergroten.

Reinigingsinstructies

Er zijn 4 lengte-instellingen mogelijk. ¢
(1,0 mm; 1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm) !
Instructies voor het gebruik van de Schuif de scheerkop naar achteren om het te verwijderen, zoals

opzetkam in de afbeelding hierboven.

Kunststof frame

L4

Druk het kunststof frame naar achteren en houd het vast
om met de reinigingsborstel het haar uit de boven- en
ondermessen (zie afbeelding) te verwijderen.

Houd de opzetkam aan beide kanten vast, zoals getoond in (Verwijder de veren niet, omdat dit verwondingen kan
Figuur 1, en schuif de opzetkam op de scheerkop. (Indien dit veroorzaken).

juist wordt aangebracht, zit de opzetkam stevig op zijn plaats en

kan het niet vallen.)
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*Stel de instelknop weer in op 1,9 mm.

Breng 1 of 2 druppels olie aan op de 5 in de afbeelding
aangegeven punten. Als de scheerkop juist is geplaatst, is er een
heldere toon hoorbaar als hij in werking is.

Let op:
Stel voor het plaatsen van de messen de instelknop in op 1,9
mm.

Opslag

- Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt.

- Het apparaat moet op een veilige en droge plaats buiten
bereik van kinderen worden opgeborgen.

- Wikkel het snoer nooit om het apparaat, omdat het anders
voortijdig kan verslijten en breken. Vermijd rukken, knikken,
draaien of overbelasten van het snoer of de stekker.

AFVOER

oS

Om het milieu en de natuurlijke hulpbronnen te beschermen,
moet het apparaat aan het einde van zijn levensduur worden
verwijderd in overeenstemming met de toepasselijke wettelijke
voorschriften. De tondeuse bevat elektronische componenten
en materialen die niet mogen worden weggegooid bij het
reguliere huishoudafval.

De verwijdering van elektrische apparaten is onderworpen
aan de bepalingen van de ElektroG. Als eindgebruiker bent

u verplicht het apparaat niet weg te gooien bij het normale
huishoudafval.

AEEA-richtlijn, deze richtlijn verplicht alle EU-lidstaten om
elektrische en elektronische apparatuur op de juiste manier te
verwijderen.

Retour en recycling:

Breng het apparaat naar het dichtstbijzijnde recyclingbedrijf of
een gecertificeerd afvalverwerkingsbedrijf dat gespecialiseerd is
in elektrische en elektronische apparatuur.

Veel handelspartners bieden ook terugnamesystemen aan waar
u het oude apparaat gratis kunt inleveren.

Aanwijzing voor het verwijderen van batterijen:

Als de tondeuse een oplaadbare batterij of batterijen bevat,
moet u deze weggooien volgens de voorschriften voor
batterijen en accu’s. Batterijen mogen niet worden weggegooid
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bij het huishoudelijk afval. Gebruik hiervoor de speciale
inzamelpunten voor gebruikte batterijen en accu’s.

Door de juiste verwijdering draagt u bij aan de bescherming van
mens en milieu.

GARANTIE

De HairMaster®CLIPPER heeft een garantie van één jaar

vanaf de datum van levering. Daarnaast gelden ook wettelijke
bepalingen. Claims voor schade of fouten die al duidelijk
waren toen het apparaat werd geleverd zullen alleen worden
overwogen indien ze zijn gemaakt binnen 3 dagen na de
levering van het apparaat. De garantie vervalt als het apparaat
onjuist wordt gebruikt. Lees daarom zorgvuldig het hoofdstuk
Veiligheid. Onterechte aanspraken op de diensten van ons team
van de klantenservice die bijvoorbeeld het gevolg zijn van een
bedieningsfout of verkeerde instellingen, worden aan de klant
in rekening gebracht.

CONFORMITEIT
Het CE-label is overeenstemming met de volgende Europese
richtlijnen op het product aangebracht:

2014/35/EU Laagspanningsrichtlijn
2014/30/EU EMC-richtlijn
2011/65/EC RoHS-richtlijn

De conformiteitsverklaring wordt door de fabrikant/distributeur
aangehouden:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Duitsland

OPMERKING

Wij behouden ons het recht voor om technische en visuele
wijzigingen aan de HairMaster®CURLER en de bijbehorende
accessoires aan te brengen als onderdeel van ons proces om
het product te verbeteren.
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

LES PICTOGRAMMES/SYMBOLES SUIVANTS
SONT UTILISES DANS CE MODE D’EMPLOI OU
SUR LAPPAREIL :

Lisez les instructions d’utilisation !

Tenez les enfants et les autres personnes a I'écart
pendant l'utilisation de I'appareil électrique.

Tout dommage sur I'appareil, le cordon
d’alimentation ou la fiche secteur représente un
danger de mort en cas de choc électrique. Contrélez
régulierement I'état de I'appareil, du cordon
d’alimentation et de la fiche secteur.

i~5d B

Mettez I'emballage et I'appareil au rebut d’une
maniére respectueuse de I'environnement !

Respectez les avertissements et les consignes de
sécurité !

Risque d’électrocution ! Tension électrique
dangereuse — Danger de mort !

Tension alternative

ATTENTION : n’utilisez pas cet appareil a proximité
des baignoires, des cuves de douche ou d’autres
récipients contenant de I'eau.

OLYMP Professional CLIPPER

2

Merci d’avoir acheté la nouvelle tondeuse HairMaster®CLIPPER.
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi et respecter les
consignes de sécurité ainsi que les instructions d’utilisation

et d’entretien de cet appareil. Ces instructions d’utilisation
constituent une partie essentielle de I'appareil. Si vous
souhaitez céder I'appareil a un autre utilisateur, n‘oubliez pas de
lui remettre la documentation. Le mode d’emploi doit toujours
étre disponible pour chaque utilisateur. La documentation de
I'appareil doit donc toujours étre conservée a portée de main.
Vous pouvez également solliciter ce mode d’emploi au format
PDF auprés de notre service apres-vente.

Notre service aprés-vente est a votre disposition :

— sivous avez des questions sur I'appareil et son utilisation,
— si vous souhaitez commander des accessoires,

— en cas de réparation ou de demande en garantie.
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UTILISATION CONFORME A 'USAGE PREVU -
Usage privé et commercial

Cet appareil est congu uniquement pour coiffer les cheveux
naturels. Il ne doit pas étre utilisé sur des cheveux synthétiques
ou d’autres matériaux, mais uniquement sur des cheveux
humains. Le non-respect de I'utilisation conforme entraine
I'annulation de la garantie et des droits en matiere de
responsabilité.

Usage commercial :

L'appareil est congu pour étre utilisé a des fins professionnelles
dans les salons de coiffure, a condition qu’il soit manipulé dans
le respect des normes de sécurité et des exigences d’entretien
appropriées.

Il ne peut étre utilisé a des fins commerciales que si toutes les
dispositions légales et les exigences en matiére de sécurité sont
respectées.

Usage privé :

L'appareil peut également étre utilisé a titre privé. Veuillez
respecter les consignes de sécurité et d’utilisation.

FOURNITURE

1 x tondeuse de coupe HairMaster®CLIPPER
1 x téte de coupe

1 x bloc d’alimentation

1 x guide de coupe de 3 mm

1 x guide de coupe de 6 mm

1 x guide de coupe de 9 mm

1 x guide de coupe de 12 mm
1 x brosse de nettoyage

1 x bouteille d’huile lubrifiante
1 x chargeur

1 x mode d’emploi

SPECIFICATIONS

Nom du produit : HairMaster®CLIPPER

Modele : z3c

Bloc d’alimentation : Entrée 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Sortie : 5V DC 1000mA

Batterie au Lithium polymere rechargeable 3,7 V, 2 600 mAh
Temps de charge : 180 minutes environ

Durée d’utilisation entre deux charges : 250 minutes max. (la
durée de fonctionnement dépend de la vitesse)

Conditions ambiantes : homologué exclusivement pour les
utilisations a I'intérieur.

Température ambiante permise : +5 °C a +40 °C

SECURITE

Consignes de sécurité

Lisez attentivement le mode d’emploi avant I'utilisation. Aprés
avoir utilisé la tondeuse, rangez-la dans un endroit sdr, sec et
hors de portée des enfants.



Faites attention a ce qui suit lors du déballage de I'appareil :

N\

— Gardez le matériel d’emballage (par ex. sachet plastique)
hors de portée des enfants.

— Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les travaux
de nettoyage et d’entretien par l'utilisateur ne doivent en
aucun cas étre effectués par des enfants sans surveillance.

/N
S

Dangereux pour les enfants.
Danger de mort par étouffement !

Afin de prévenir les risques d’électrocution
mortelle.

ATTENTION : n’utilisez pas cet appareil

a proximité des baignoires, des cuves de
douche ou d’autres récipients contenant
de I'eau. Veuillez toujours garder 'appareil
au sec.

— N’immergez jamais l'appareil dans de I'eau ni dans d’autres
liquides.

— Nutilisez jamais I'appareil pendant un bain.

— Sil'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le immédiatement
de la prise de courant. Ne mettez pas la main dans I'eau !

— Débranchez de la prise de courant,
e en cas de panne
¢ avant de nettoyer I'appareil
e sivous n‘allez pas utiliser I'appareil pendant une longue

période

e apres chaque usage.

— Veillez a ne pas coincer le cable dans les portes d’armoire ni a
le faire passer sur des surfaces chaudes. Sinon, vous risquez
d’endommager l'isolation du cable.

DANGER D’ELECTROCUTION !

N\

— Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains, débranchez-
le apres utilisation, puisque la proximité avec I'eau constitue
un risque méme lorsque I'appareil est éteint.

— Débranchez I'appareil de la prise secteur si vous ne vous en
servez pas. Laissez refroidir I'appareil et rangez-le dans un
endroit sr et sec.

— Ne posez pas 'appareil directement sur des surfaces lorsqu'’il
est chaud ou branché dans une prise.

— Le cable ne doit pas étre tordu, tendu, plié ou emmélé
autour de I'appareil. Cela peut entrainer une usure
prématurée.

Pour prévenir les blessures, vous devez
faire attention a :

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

— Sile cable est entortillé, le déméler avant I'usage.

— Controlez régulierement que I'appareil et surtout le cable
sont exempts de zones défectueuses et poreuses. Vérifiez
plus particulierement le cable d’alimentation et la fiche
d’alimentation.

f Utilisez uniquement lorsque I'appareil,
le cable d’alimentation et la fiche ne
présentent aucun signe de dommage.
N’utilisez jamais un appareil défectueux.

-

— Ne tentez jamais de réparer vous-méme un appareil
défectueux !

— Tenez le cable éloigné des surfaces chaudes. N’enroulez pas le

cable autour de I'appareil.

Ne laissez pas tomber I'appareil et n’insérez aucun objet dans

les orifices de I'appareil.

— Sil'appareil ou le céble est endommagé ou défectueux, il doit
étre remplacé par le service apres-vente OLYMP ou par des
techniciens agréés afin d’éviter tout risque de blessure.

PRUDENCE !

La tondeuse HairMaster®CLIPPER pourrait devenir chaude
pendant I'utilisation. Evitez tout contact de la téte de coupe
avec les yeux et la peau.

RISQUE D’INCENDIE suite a une mauvaise utilisation !

— Evitez d’utiliser sur des cheveux synthétiques, uniquement
sur des cheveux humains !

— Risque d’incendie en raison des températures élevées !

— Remarque : utilisez uniquement sur des cheveux secs

A respecter pour assurer un
fonctionnement irréprochable :

N\

— Faites uniquement fonctionner I'appareil conformément aux
informations de la plaque signalétique.

— Température ambiante permise : +5 °C a +40 °C.

— Nettoyez soigneusement I'appareil apres chaque utilisation
(voir le chapitre « Nettoyage, entretien, stockage »).

— Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au
moins 8 ans et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience et
connaissances, a condition qu’ils soient supervisés ou aient
été formés a I'utilisation sGre de I'appareil et comprennent
les risques encourus.

— Utilisez exclusivement I'alimentation électrique et les
accessoires fournis par OLYMP ou disponibles aupres
d’OLYMP.

— Gardez les pieces et les surfaces de I'appareil propres et
exemptes de poussiére, de saleté et de produits chimiques
(par exemple la laque)
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CONSIGNE DE CHARGEMENT

N\

Le processus de charge des batteries au lithium-ion
comporte des risques potentiels, notamment un
risque de surchauffe, d’incendie ou d’explosion.
Veuillez ne charger la batterie que conformément
aux instructions de ce mode d’emploi et n’utiliser
que le bloc d’alimentation OLYMP original. Ne
posez le HairMaster CLIPPER/TRIMMER que sur des
surfaces non inflammables pour le charger. OLYMP
décline toute responsabilité en cas de dommages
résultant d’une utilisation non conforme.

HARGEZ UAPPAREIL PENDANT 3 HEURES AVANT LA PREMIERE

UTI

LISATION.

Chargement sans chargeur

. Branchez la fiche du connecteur (6) sur la prise de I'appareil.
. Vérifiez que I'appareil est hors tension. Branchez

I'adaptateur d’alimentation (7) dans la prise.

. Pendant le processus de charge, I'écran LCD (5) et le

symbole de charge (12) s'allument. Les barres de I'afficheur
de charge (9) clignotent pendant 'ensemble du processus
de charge. Lorsque la batterie est entierement rechargée,
toutes les barres s’affichent en entier.

. Le processus de chargement s’arréte automatiquement une

fois qu’il se termine. Le symbole de charge (12) disparait
et la durée de fonctionnement de I'appareil (11) de
250 minutes s’affiche.

. Débranchez I'adaptateur d’alimentation (7). La tondeuse

HairMaster®CLIPPER peut étre utilisée tout de suite apres.

Chargement avec chargeur
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. Branchez la fiche du connecteur de I'appareil (6) au

chargeur (20).

. Branchez I'adaptateur d’alimentation (7) dans la prise.
. Vérifiez que I'appareil est hors tension. Placez la tondeuse

HairMaster®CLIPPER dans le chargeur (20).

4.

/N

Pendant le processus de charge, I'écran LCD (5) et le
symbole de charge (12) s'allument. Les barres de I'afficheur
de charge (9) clignotent pendant 'ensemble du processus
de charge. Lorsque la batterie est entierement rechargée,
toutes les barres s’affichent en entier.

. Le processus de chargement s’arréte automatiquement une

fois qu’il se termine. Le symbole de charge (12) disparait
et la durée de fonctionnement de I'appareil (11) de
250 minutes s'affiche.

. Débranchez I'adaptateur d’alimentation (7). La tondeuse

HairMaster®CLIPPER peut étre utilisée tout de suite apres.

DANGER D’ELECTROCUTION ! Ne touchez
jamais I'appareil avec des mains mouillées
lorsqu’il est raccordé au secteur.

IMPORTANT !

1.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est
branché.

. Le temps de charge est de 3 heures environ. Si la batterie

a été chargée et s’est déchargée au cours de 3 ou
4 utilisations, la durée de fonctionnement de I'appareil peut
étre optimisée.

. Apres 400 cycles de chargement et d’utilisation, le niveau de

charge de la batterie peut baisser de 80 %.

. La tondeuse a cheveux pourrait devenir chaude pendant

I'utilisation et le chargement.

. Evitez d'utiliser des rallonges avec cet appareil.

MISE EN SERVICE

Chargez I'appareil pendant 3 heures avant la premiére
utilisation.

Avant la premiére utilisation, faites fonctionner I'appareil
pendant environ 3 a 5 minutes. Une légere odeur d’appareil
neuf peut se faire sentir. Ceci est normal et ne se produit que
lors de la premiére utilisation.

FONCTIONNEMENT

Symbole d’affichage

Afficheur de charge

— Lorsque les trois premiers segments s’allument, la charge est

normale.

— Si quatre segments s’allument, la lame doit étre lubrifiée.



— Sitous les cing segments s’allument et qu’un bip
d’avertissement retentit, le niveau de charge est tres élevé.
Eteignez immédiatement la tondeuse et nettoyez les lames.

IMPORTANT !

Si le bip se fait toujours entendre aprés le nettoyage, vérifiez
que le montage est correct. Si le signal continue de retentir,
fixez a nouveau la téte de coupe

Vitesse

Il est possible de régler la vitesse par incréments de 500
entre 5000 - 7 000 a I'aide de la commande de vitesse +/- (3).
Le HairMaster®CLIPPER maintient une vitesse de rotation
constante en fonction des différentes structures de cheveux
grace a sa régulation de vitesse intelligente.

Autonomie restante

Affiche la durée de fonctionnement restante de I'appareil en
minutes, en fonction de la vitesse sélectionnée.

Symbole de charge

20 minutes avant la fin de la durée de fonctionnement de
I'appareil, le symbole de charge s’allume et un bip est émis.
Aprés 5 minutes, le bip d’avertissement retentit a nouveau.

Témoin de rappel de lubrification

Aprés 120 minutes de fonctionnement, un témoin de rappel de

lubrification s’affiche et un bip d’avertissement se fait entendre.

Veuillez lubrifier |a téte de coupe.

Instructions de réglage

Poussez le levier de hauteur de
coupe vers le haut pour une longueur
de cheveux plus courte.

Poussez le bouton coulissant vers

le bas pour accroitre la longueur de

cheveux. ! -
4 réglages de longueurs sont = S
possibles. (1,0 mm; 1,3 mm; D

1,6 mm; 1,9 mm)

Consignes d’utilisation du guide de coupe

=
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Saisissez le guide de coupe sur les deux cotés, comme indiqué
sur la Figure 1, et faites glisser le guide de coupe sur la téte
de coupe. (S'il est correctement installé, le guide de coupe est
maintenu fermement en place et ne risque pas de tomber.)
Pour enlever le guide de coupe, appuyez et faites glisser le
guide dans le sens opposé, tel qu’indiqué sur la Figure 2.

Remarque :

Soyez prudent avec la lame
coupante lorsque vous coupez les
cheveux a proximité de l'oreille.
Afin d’éviter de blesser l'oreille,
placez la main devant l'oreille pour
la protéger avant de couper.

(

/
7

z

NETTOYAGE, ENTRETIEN, STOCKAGE

I\

La maintenance et la lubrification de I'appareil sont nécessaires.

Maintenez toujours 'appareil propre afin d’en assurer un bon

fonctionnement.

— Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique et laissez-
le refroidir avant de le nettoyer.

— Le cable et la fiche secteur doivent toujours étre secs.

— DANGER ! N'immergez jamais l'appareil dans de I'eau ou
d’autres liquides pour le nettoyer.

— Ne nettoyez pas I'appareil en le ringant avec de I'eau.

— Ne démontez pas ni ne réparez pas la tondeuse
HairMaster®CLIPPER.

— Nettoyez le boitier avec un chiffon doux légérement humide.
N’utilisez pas de produits nettoyants agressifs, car ils
pourraient endommager la surface de I'appareil.

DANGER ! DANGER DE MORT EN CAS DE
CHOC ELECTRIQUE !

Consignes de nettoyage

vl

Pour enlever la téte de coupe, faites-la glisser vers I'arriere, tel
que démontré dans la figure ci-dessus.

Cadre en plastique

Poussez le cadre en plastique vers I'arriére et tenez-le lorsque
vous enlevez les poils sur les lames supérieure et inférieure
(voir la figure) a I'aide de la brosse de nettoyage.

(Ne retirez pas les ressorts, cela peut causer des blessures).
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* Veuillez remettre le levier de hauteur de coupe a 1,9 mm.

Veuillez huiler la lame avec 1 a 2 gouttes d’huile aux cing
points indiqués sur I'image. Lorsque la téte de coupe a été
correctement installée, un signal sonore clair retentit durant le
fonctionnement.

Remarque :
Réglez le levier de hauteur de coupe a 1,9 mm avant d’insérer
la lame.

Rangement

- Laisser refroidir I'appareil avant de le ranger.

- Rangez 'appareil dans un endroit sdr, sec et hors de portée
des enfants.

N’enroulez jamais le cable autour de I'appareil, autrement le
cable va subir une usure et une rupture prématurées. Evitez
de tirer, de plier a I'exceés, de tordre ou de déformer le cable
ou la fiche.

ELIMINATION

oS

Afin de protéger I'environnement et les ressources naturelles,
I'appareil doit étre éliminé conformément aux dispositions
légales en vigueur a la fin de sa vie. La tondeuse a cheveux
contient des composants électroniques et des matériaux qui ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers ordinaires.
L'élimination des appareils électriques est soumise aux
dispositions de la loi allemande sur les appareils électriques

et électroniques (ElektroG). En tant qu’utilisateur final, vous
étes tenu de ne pas jeter 'appareil avec les ordures ménagéres
normales.

Directive DEEE, cette directive oblige tous les Etats membres
de I'UE a éliminer correctement les appareils électriques et
électroniques.

Retour et recyclage :

Déposez I'appareil au centre de recyclage le plus proche ou
auprées d’une entreprise de recyclage certifiée, spécialisée dans
les appareils électriques et électroniques.

De nombreux partenaires commerciaux proposent également
des systemes de reprise ou vous pouvez remettre gratuitement
vos appareils usagés.
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Notice concernant I’élimination des piles :

Si la tondeuse a cheveux contient une pile ou des batteries
rechargeables, veillez a les mettre au rebut conformément a la
réglementation relative aux piles et aux batteries. Les piles ne
doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Pour les
éliminer, utilisez les points de collecte spéciaux destinés aux
piles et batteries usagées.

En les éliminant correctement, vous contribuez a la protection
de ’'homme et de I'environnement.

GARANTIE

Une garantie d’un an est offerte sur la tondeuse
HairMaster®CLIPPER a compter de la date de livraison. Les
dispositions légales sont applicables. Les réclamations pour
dommages ou défauts évidents a la livraison de l'appareil
seront uniquement prises en compte si celles-ci sont déposées
dans les 3 jours suivant la livraison de I'appareil. La garantie est
nulle et non avenue en cas de mauvaise utilisation de I'appareil.
A cet effet, veuillez lire attentivement le chapitre sur la Sécurité.
Les réclamations injustifiées sur les prestations de notre service
apres-vente a la suite, par exemple, d’une erreur de I'utilisateur
ou de mauvais réglages seront imputées au client.

CONFORMITE
Le symbole CE a été apposé sur le produit conformément aux
directives européennes suivantes :

Directive basse tension 2014/35/EU
Directive EMC 2014/30/EU
Directive RoHS 2011/65/EC

La déclaration de conformité est disponible chez le
distributeur :

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Allemagne

REMARQUE

Nous nous réservons le droit d’effectuer des modifications
techniques et visuelles sur la tondeuse HairMaster®CLIPPER et
ses accessoires dans le cadre d’améliorations des produits.
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DESCRIZIONE DEI SIMBOLI

| SEGUENTI PITTOGRAMMI/SIMBOLI SONO
USATI NELLE PRESENTI ISTRUZIONI PER L'USO
O SULLAPPARECCHIO:

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso!

Tenere lontani i bambini e altre persone durante
I'uso dell'apparecchio elettrico.

Eventuali danni all’apparecchio, al cavo di
alimentazione o alla spina comportano il pericolo
di morte a causa di scossa elettrica. Controllare
regolarmente le condizioni dell'apparecchio, del
cavo e della spina.

i~5d B

Smaltire la confezione e I'apparecchio nel rispetto
delle norme ambientali vigenti!

Osservare le avvertenze e le indicazioni di sicurezza!

Attenzione, rischio di scossa elettrica! Tensione
elettrica pericolosa — pericolo di morte!

Tensione alternata

AVVERTENZA: Non usare il dispositivo vicino a
vasche da bagno, docce o altri recipienti contenenti
acqua.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Grazie per avere acquistato il nuovo HairMaster®CLIPPER.
Leggere molto attentamente le presenti istruzioni per I'uso
e osservare le indicazioni di sicurezza nonché i requisiti per
I'utilizzo e la manutenzione del prodotto. Queste istruzioni
operative sono una parte essenziale dell’apparecchio. Il
dispositivo non va prestato a terzi senza essere corredato
della presente documentazione. Le istruzioni devono essere
sempre alla portata di mano di tutti gli utenti. Pertanto, la
documentazione dell’apparecchio deve sempre accompagnare
I'apparecchio stesso. Le istruzioni per I'uso possono anche
essere richieste in formato PDF al nostro Team del servizio
assistenza.

Il nostro servizio assistenza & sempre a disposizione:

— per qualsiasi domanda sull’apparecchio e sul suo utilizzo,

— per ordinazioni di accessori,

— per qualunque problema di utilizzo o problemi con la garanzia.
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DESTINAZIONE D’USO —

Residenziale e commerciale

Questo dispositivo e destinato esclusivamente allo styling di
capelli naturali. Non deve essere utilizzato su capelli sintetici

o altri materiali, ma solo su capelli umani. Il mancato rispetto
della destinazione d’uso comporta la decadenza della garanzia e
dei diritti di responsabilita.

Uso commerciale:

L'apparecchio e stato sviluppato per I'uso professionale nei
saloni per parrucchieri, a condizione che venga utilizzato

in conformita con le norme di sicurezza e i requisiti di
manutenzione corretti.

L'uso commerciale e consentito solo se vengono rispettate tutte
le norme di legge e i requisiti di sicurezza.

Uso privato:

Il dispositivo puo essere utilizzato anche in ambito privato.
Attenersi alle norme di sicurezza e d’uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
1 Tagliacapelli HairMaster®CLIPPER
1 Testina

1 Alimentatore

1 Accessorio pettine da 3 mm

1 Accessorio pettine da 6 mm

1 Accessorio pettine da 9 mm

1 Accessorio pettine da 12 mm

1 Spazzola per la pulizia

1 Flacone di olio lubrificante

1 Base di ricarica

1 Istruzioni per I'uso

SPECIFICHE TECNICHE

Nome del prodotto: HairMaster®CLIPPER

Modello: z3¢

Alimentatore: Ingresso 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Uscita: 5V DC 1000mA

Batteria ricaricabile al litio-polimero 3,7V, 2600mAh

Tempo di ricarica: ca. 180 minuti

Durata di utilizzo tra una carica e I'altra: max. 250 minuti (la
durata dipende dalla velocita)

Condizioni ambientali: Utilizzabile soltanto in ambienti chiusi.
Temperatura ambiente consentita: da +5 °C a +40 °C

SICUREZZA

Indicazioni di sicurezza

Leggere con attenzione le presenti modalita d’uso prima di
utilizzare I'apparecchio. Dopo I'uso riporre il dispositivo in un
luogo sicuro, asciutto e lontano dalla portata dei bambini.
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Fare attenzione durante la rimozione dell’apparecchio dal suo — Qualora il cavo fosse attorcigliato, districarlo prima dell’uso.
imballaggio: — Controllare regolarmente I'apparecchio e soprattutto il
. ) L. cavo per verificare I'eventuale presenza di punti difettosi
A Pericolo per i bambini. o porosi. Controllare con particolare attenzione il cavo di
Pericolo di morte per soffocamento! alimentazione e la spina.
— Tenere il materiale di imballaggio (ad esempio il sacchetto di f Usare I'apparecchio, il cavo e la spina solo
polietilene) lontano dalla portata dei bambini. N se non presentano danni. Non utilizzare in
— Non lasciare che i bambini giochino con il dispositivo. Pulizia nessun caso un apparecchio difettoso.
e manutenzione non devono essere eseguite dai bambini, se
non sotto un’attenta supervisione. — Per nessun motivo cercare di riparare da soli un apparecchio
difettoso!
— Tenere il cavo lontano dalle superfici riscaldate. Non
A Per evitare pericolose scosse elettriche. avvolgere il cavo attorno all'apparecchio.
— Non lasciare cadere il dispositivo e non inserire alcun oggetto
nelle sue fessure.
AVVERTENZA: Non usare il dispositivo — Se l'apparecchio o il cavo sono danneggiati o difettosi, per
® vicino a vasche da bagno, docce o altri evitare pericoli vanno sostituiti immediatamente dal servizio
recipienti contenenti acqua. Mantenere il assistenza OLYMP o da personale specializzato autorizzato.
dispositivo sempre asciutto.
ATTENZIONE!
— Non lasciare cadere I'apparecchio nell'acqua o in altri liquidi. L'HairMaster®CLIPPER puo riscaldarsi durante I'uso. Evitare il
— Non utilizzare I'apparecchio mentre si fa il bagno. contatto della testina rasante calda con gli occhi e la pelle.
— Se l'apparecchio cade in acqua, staccare immediatamente la
spina. Non toccare I'acqua! PERICOLO DI INCENDIO se usato impropriamente!
— Estrarre la spina dalla presa di rete, — Non usare su capelli artificiali, ma solo su capelli umani!
¢ guando si manifesta un guasto — Pericolo di incendio a causa delle temperature elevate!
e prima di pulire I'apparecchio — Nota: utilizzare soltanto sui capelli asciutti
e se 'apparecchio resta inutilizzato per un lungo periodo
¢ dopo ogni utilizzo. L. )
— Fare attenzione affinché il cavo non rimanga impigliato tra A Per garantire il perfetto funzionamento
le porte degli armadi e non venga teso su superfici calde. dell'apparecchio, assicurarsi di:

Lisolamento del cavo potrebbe subire danni.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! — utilizzare I'apparecchio attenendosi scrupolosamente alle
indicazioni riportate sulla targhetta.

— Temperatura ambiente consentita: da +5°C a +40°C.

— Pulire I'apparecchio accuratamente dopo ogni utilizzo
(vedere capitolo “Pulizia, cura, conservazione”).

— Lapparecchio puo essere usato dai bambini dagli 8 anniinsue

Q Al fine di evitare lesioni, osservare quanto
segue:

— Se il dispositivo viene usato in una stanza da bagno, dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali e mentali
deve essere scollegato dalla corrente dopo I'uso, poiché 0 con mancanza di esperienza e conoscenze, purché siano
la vicinanza all'acqua rappresenta un pericolo anche se supervisionati o istruiti in merito al suo uso sicuro ed abbiano
I'apparecchio e spento. compreso i pericoli che ne possono scaturire.

— Scollegare I'apparecchio dalla corrente quando non lo usate. — Utilizzare esclusivamente I'alimentazione di tensione e gli
Lasciare raffreddare I'apparecchio e conservarlo in un luogo accessori forniti o disponibili da OLYMP.
sicuro e asciutto. — Tenere i componenti e le superfici puliti e privi di polvere,

— Non appoggiare il dispositivo direttamente su superfici sporco e sostanze chimiche (come lacca per capelli)

quando é surriscaldato o collegato alla presa di corrente.
— Il cavo non deve essere attorcigliato, tirato, piegato o avvolto
attorno all'apparecchio. Cio puo causare un’usura prematura.
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ISTRUZIONI PER LA RICARICA

Il processo di ricarica di una batteria agli ioni di
A litio comporta potenziali rischi, tra cui il rischio

di surriscaldamento, incendio o esplosione.
Ricaricare la batteria solo attenendosi alle istruzioni
contenute nel presente manuale d‘uso e utilizzare
esclusivamente |‘alimentatore a spina originale
OLYMP. Per effettuare la ricarica, posizionare il
CLIPPER/TRIMMER HairMaster solo su superfici non
inflammabili. OLYMP non e responsabile per i danni
causati da un uso improprio.

CARICARE L'APPARECCHIO 3 ORE PRIMA DI USARLO PER LA
PRIMA VOLTA.

Ricarica senza base

1. Collegare il connettore dellapparecchio (6) alla presa
sull’apparecchio.

2. Controllare che I'apparecchio sia spento. A questo punto,
collegare I'adattatore di alimentazione (7) alla presa.

3. Durante la carica, il display LCD (5) e il simbolo di carica (12)
si accendono. Le barre del display di carica (9) lampeggiano
durante I'intero processo di carica. Quando la batteria e
completamente carica, tutte le barre saranno visualizzate per
intero.

4. |l processo di ricarica si interrompe automaticamente
quando la batteria € completamente carica. Il simbolo di
carica (12) si spegne e viene visualizzato il tempo di utilizzo
dell’apparecchio (11) pari a 250 minuti.

5. Staccare I'adattatore di alimentazione (7). U'HairMaster® CLIPPER
€ ora pronto per I'uso.

Ricarica con la base

1. Collegare il connettore dell'apparecchio (6) alla base (20).

Collegare I'adattatore di alimentazione (7) alla presa.

3. Controllare che I'apparecchio sia spento. Posizionare
I’'HairMaster®CLIPPER sulla base (20).
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4. Durante la carica, il display LCD (5) e il simbolo di carica (12)
si accendono. Le barre del display di carica (9) lampeggiano
durante I'intero processo di carica. Quando la batteria &
completamente carica, tutte le barre saranno visualizzate
per intero.

5. Il processo di ricarica si interrompe automaticamente
quando la batteria € completamente carica. Il simbolo di
carica (12) si spegne e viene visualizzato il tempo di utilizzo
dell’apparecchio (11) pari a 250 minuti.

6. Staccare I'adattatore di alimentazione (7). L'HairMaster®
CLIPPER & ora pronto per |'uso.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! Non
A toccare mai l'apparecchio con le mani
bagnate quando é collegato alla corrente.

IMPORTANTE!

1. Lapparecchio non deve mai essere lasciato incustodito
quando é collegato.

2. Il tempo di carica e di ca. 3 ore. |l tempo di funzionamento
dell’'apparecchio puo essere ottimizzato quando la batteria
si & caricata e scaricata con I'uso 3 o 4 volte.

3. Dopo 400 cicli di ricarica, le prestazioni della batteria
scendono all’80%.

4. LUhair clipper si riscaldera durante I'uso e la ricarica.
5. Non utilizzare prolunghe con questo apparecchio.

MESSA IN FUNZIONE

Caricare I'apparecchio 3 ore prima di usarlo per la prima volta.
Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, farlo
funzionare a vuoto per circa 3-5 minuti. Durante questa
operazione possono sorgere leggeri odori dovuti al processo di
fabbricazione. Cio non rappresenta un pericolo e si manifesta
solamente in occasione del primo utilizzo.

uso

Simboli sul display
Display di carica
— Quando i primi tre segmenti si illuminano, la carica e
normale.
— Se si accendono quattro segmenti, la lama deve essere oliata.
— Se si accendono tutti e cinque i segmenti e si sente un
segnale acustico di avvertimento, la carica € molto alta.

Spegnere immediatamente il dispositivo, poi pulire e oliare
le lame.



IMPORTANTE!

Se, dopo la pulizia, il dispositivo emette ancora un segnale
acustico di avvertimento, accertarsi che I'installazione sia stata
eseguita correttamente. Se il segnale continua a ripetersi, la
testina deve essere sostituita

Velocita

La velocita puo essere impostata con incrementi di 500
tra 5.000 - 7.000 usando il comando di velocita +/- (3).
Grazie ad una regolazione intelligente della velocita,
I"'HairMaster®CLIPPER mantiene una velocita di rotazione
costante con strutture di capelli differenti.

Tempo di funzionamento restante

Visualizza il tempo di funzionamento restante dell’apparecchio,
in funzione della velocita selezionata.

Simbolo di carica

20 minuti prima della fine del tempo di funzionamento, il
simbolo di carica si accende e si avverte un segnale acustico.
Dopo 5 minuti, il segnale acustico suona di nuovo.

Spia di allarme olio

Dopo che il dispositivo & stato in funzione per 120 minuti, una
spia di allarme olio si accendera e si udira un segale acustico di
avvertimento. Si consiglia di oliare la testina.

Istruzioni per regolare la lunghezza
Spingere la leva di regolazione verso
I'alto per diminuire la lunghezza dei
capelli.

Spingere il pulsante di rilascio verso

il basso per aumentare la lunghezza

dei capelli.

Sono possibili 4 lunghezze. (1,0 mm; 4
1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

@)

Istruzioni per I'uso del pettine

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

Mantenere il pettine su entrambi i lati, come mostrato nella
figura 1, e infilarlo sulla testina. (Se montato correttamente, il
pettine & ben saldo e non puo staccarsi.)

Per rimuovere il pettine, premere e sfilare I'attacco in direzione
opposta, come illustrato dalla figura 2.

Nota: 1
Usare con delicatezza la lama //
affilata mentre si effettua il taglio

vicino all’orecchio. Per evitare
lesioni all’'orecchio, proteggerlo con
la mano prima di tagliare.

PULIZIA, CURA, CONSERVAZIONE

/N

La manutenzione e la lubrificazione dell'apparecchio sono

necessarie. Mantenere I'apparecchio sempre pulito al fine di

favorire un funzionamento corretto.

— Scollegare I'apparecchio dalla corrente e lasciarlo raffreddare
prima di pulirlo.

— Mantenere il cavo e la spina sempre puliti.

— PERICOLO! Non immergere mai I'apparecchio nell’acqua o in
altri liquidi per pulirlo.

— Non pulire I'apparecchio risciacquandolo con I'acqua.

Non tentare di smontare o riparare I’'HairMaster®CLIPPER.

— Pulire I'alloggiamento con un panno morbido e leggermente
umido. Non usare detergenti aggressivi, in quanto possono
danneggiare la superficie.

PERICOLO! PERICOLO DI MORTE
DOVUTO AD UNA SCARICA ELETTRICA!

Istruzioni per la pulizia

Per rimuovere la testina, sfilarla all’indietro come mostrato
nell'immagine in alto.

Telaio di plastica

g

Spingere il telaio in plastica all'indietro e tenerlo stretto mentre
si eliminano i capelli dalle lame superiore ed inferiore (vedi
figura) con la spazzola.

(Non rimuovere le molle per evitare di subire lesioni).
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*Riportare la leva di regolazione su 1,9 mm.

Oliare la lama con 1-2 gocce di olio nei 5 punti indicati
nell'immagine. Se la testina rasante ¢ stata applicata
correttamente, si udira uno scatto.

Nota:
Spostare la leva di regolazione su 1,9 mm prima di inserire la
lama.

Custodia

- Prima di riporre I'apparecchio, lasciare che si raffreddi.

- Conservare l'apparecchio in un luogo sicuro, asciutto e
lontano dalla portata dei bambini.

- Non avvolgere il cavo attorno all’apparecchio per evitare
un’usura e una rottura precoci. Evitare di tirare, piegare,
avvolgere o mettere sotto trazione il cavo o la spina.

SMALTIMENTO

oS

Al fine di proteggere I'ambiente e le risorse naturali, il
dispositivo deve essere smaltito al termine della sua vita utile

in conformita con le normative vigenti. Il tagliacapelli contiene
componenti e materiali elettronici che non devono essere
smaltiti nei normali rifiuti domestici.

Lo smaltimento delle apparecchiature elettriche e soggetto alle
disposizioni della ElektroG. Il consumatore finale & tenuto a non
smaltire I'apparecchio con i normali rifiuti domestici.

La direttiva RAEE obbliga tutti gli Stati membri dell’UE a smaltire
correttamente le apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Restituzione e riciclaggio:

Portare il dispositivo al centro di riciclaggio pili vicino o

a una societa di smaltimento certificata specializzata in
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Molti partner commerciali offrono anche sistemi di restituzione
in cui e possibile restituire il vecchio dispositivo gratuitamente.

Nota sullo smaltimento delle batterie:

Se il tagliacapelli contiene una batteria ricaricabile o pacchi
batteria, assicurarsi di smaltirli in conformita con le normative
in materia. Le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti
domestici. A tale scopo, utilizzare i punti di raccolta speciali per
le batterie esauste e le batterie ricaricabili.

Il corretto smaltimento contribuisce alla protezione delle
persone e dell'lambiente.
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GARANZIA

L'HairMaster®CLIPPER & coperto da un anno di garanzia dalla
data di fornitura. Si applicano inoltre le relative disposizioni

di legge. | reclami per danni o difetti che erano gia evidenti al
momento della consegna dell’apparecchio saranno considerati
solo se effettuati entro 3 giorni dalla consegna dell’apparecchio.
La garanzia decade e diventa nulla in caso di uso improprio
dell’apparecchio. Per questo motivo si consiglia di leggere
attentamente il capitolo sulla sicurezza. Rivendicazioni
ingiustificate di assistenza nei confronti del nostro team

di assistenza clienti, sulla base ad esempio di un errore o
un’impostazione non corretta del cliente, saranno fatturate al
cliente.

CONFORMITA
Sul prodotto e stato applicato il contrassegno CE perché e
conforme alle seguenti direttive europee:

Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE
Direttiva CEM 2014/30/UE
Direttiva RoHS 2011/65/CE

La dichiarazione di conformita e detenuta dal distributore:

OLYMP GmbH & Co. KG

Hohenheimer Stralle 91-97

70184 Stuttgart

Germania

NOTA

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche e visive
all’HairMaster®CLIPPER e ai suoi accessori, come parte del
nostro processo di continuo miglioramento del prodotto.



HairMaster’ CLIPPER

INDICE DE CONTENIDOS

Componentes del ProdUCTO.........cocuiiiieiiie et et e st e e e sabe e e e eaaae e e sabaeaean 35
PANTAIIA ..t h ettt a st b e b e e be e bt et st e saeenne 35
LYoot o g o L3P PRI 35
DeSCripCiON @ SIMDOIOS. ... .uviiiiiiie ettt e et e e et e e e e bt e e e eeabaeeesbaeeeensreeeenes 36
L0 o o1 =1V ] o R 36
Contenido de 12 BNTIEEA ....uii ittt e et e b e s ba e e e e abe e e e arae e e earaeaens 36
ESPECITICACIONES. ... .eiiiitiee ettt e et e e e et e e e e st e e e esabeeeeeasaeeestaeaeeaaraeeeannes 36
SEGUIIAA ..eiiiiiiiiee ettt e et e e e ettt e e e etba e e e saa e e e e tbeeeeaataaeeeaaaaeeabbeeeeantaeeeaaraaeans 36
INSTIUCCIONES GE CAIZA . uuiieeiuiiieeiiieeeetiee e ettt e eette e e ettt e e eetbeeeeaaeeeetbeeeeesbseeeessaeeeasseaeeasaeeeanns 38
PUESTA BN MAICNA . ..eitiiiiiii ettt ettt b e et st s bt sbeesbeeneeenbeeneeeae 38
FUNCIONAMIENTO ...ttt e 38
Limpieza, cuidado, almacenamiento .........cccuiiiciiiieiiiiie e e et et are e e et eeeenes 39
EliMINaCiON Y FECICIAJE c.vveieeiiiee ettt e e et e e e et b e e e e aae e e e eaaeeeeebaeeeeanns 40
GATANTIA ettt h e bttt a e e b s b e b e e bt et e e at e saeeeheebeenteeanens 40
(6fe] 01 {o T4 101 Te F-To ISR OO OO OO PO PP PTUPRPRPRPRRRP 40

COMPONENTES DEL PRODUCTO PANTALLA

1| Botdn de apertura 9 | Carga de trabajo

2 | Ajuste de la longitud 10| Velocidad

3| +/-velocidad 11 Tiempo restante en minutos

/| Interruptor de encendido/apagado 12| Simbolo de carga

5 Pantalla LCD 13 Indicador de advertencia de

6 | Clavija de conexion del dispositivo lubricacion

7 | Adaptador de corriente ACCESORIOS

5 | Cabezal de corte 141 |15 Peines accesorios de 3 mmy 6 mm

16, 17| Peines accesorios de 9 mmy 12 mm
18, Aceite lubricante
19| Cepillo de limpieza

20| Soporte de carga
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DESCRIPCION DE SiMBOLOS

LOS PICTOGRAMAS/SIMBOLOS SIGUIENTES
SE UTILIZAN EN ESTAS INSTRUCCIONES DE
FUNCIONAMIENTO A EN EL APARATO:

iLea el manual de instrucciones!

Mantenga alejados a los nifios y otras personas
durante el empleo de este aparato eléctrico.

Un aparato, un cable de red o una clavija dafiados
constituyen un riesgo letal por descargas eléctricas.
Compruebe regularmente el estado del aparato, del
cable de red y de la clavija.

i~5d B

iElimine el embalaje y el aparato de un modo
respetuoso con el medio ambiente!

iSiga las indicaciones y advertencias de seguridad!

iPrecaucion ante descargas eléctricas! jTensiones
eléctricas peligrosas — Riesgo de muerte!

Tension de corriente alterna

ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de
bafieras, duchas u otros recipientes que contengan
agua.

2

OLYMP Professional CLIPPER

iMuchas gracias por adquirir la nueva maquinilla
HairMaster®CLIPPER! Por favor, lea atentamente estas
instrucciones, siga las advertencias de seguridad y respete en
todo momento los requisitos de uso y de mantenimiento del
aparato. Este manual de instrucciones constituye una parte
esencial del aparato. No debe traspasarse este aparato a otros
usuarios sin la documentacion del mismo. Las instrucciones
deben estar siempre disponibles para cualquier usuario. Por
tanto, la documentacion del aparato debe permanecer siempre
junto con él. Estas instrucciones de funcionamiento también
pueden proporcionarse en formato PDF si se solicita al servicio
de atencion al cliente.
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Nuestro servicio de atencidn al cliente esta a su disposicion:

— para responder a preguntas sobre el aparato o sobre su
utilizacién,

— para realizar pedidos de accesorios,

— para atender consultas relacionadas con la garantia y
asesoramiento técnico.

USO PREVISTO: particular y comercial

Este aparato se ha disefiado Unicamente para utilizarse con
cabello natural. No debe utilizarse en cabello artificial u
otros materiales, solo en cabello humano. Si no se respeta el
uso previsto, se anularan la garantia y las reclamaciones de
responsabilidad.

Uso comercial:

El aparato estd disefiado para uso profesional en salones de
peluqueria, siempre que se utilice de acuerdo con las normas
de seguridad y los requisitos de mantenimiento adecuados.
Solo se permite el uso comercial si se cumplen todas las
normativas legales y los requisitos de seguridad.

Uso particular:

El aparato también se puede utilizar en el ambito privado.
Respete las instrucciones de seguridad y funcionamiento.

CONTENIDO DE LA ENTREGA
1 cortadora de pelo HairMaster®CLIPPER
1 cabezal de corte

1 cabezal de corte

1 peine accesorio de 3 mm

1 peine accesorio de 6 mm

1 peine accesorio de 9 mm

1 peine accesorio de 12 mm

1 cepillo de limpieza

1 botellita de aceite lubricante

1 cargador

1 manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES

Nombre del producto: HairMaster®CLIPPER

Modelo: z3c

Adaptador de corriente:

Entrada 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.

Salida: 5V DC 1000mA

Bateria recargable de polimero de litio de 3,7 V 2.600 mAh
Tiempo de carga aprox.: 180 minutos

Duracién de uso entre cargas: max. 250 minutos (la duracién
depende de la velocidad)

Condiciones ambientales: Apto Unicamente para interiores.
Temperatura ambiental admitida: de +5 °C a +40 °C

SEGURIDAD

Indicaciones de seguridad

Lea detenidamente las instrucciones de funcionamiento antes
de utilizar el aparato. Después de utilizarlo, guarde el aparato
en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los nifios.



Tenga cuidado al desembalar el aparato:

/\

— Mantenga el material de embalaje (p.ej. bolsa de polietileno)
fuera del alcance de los nifios.

— Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento no debe ser realizada por nifios sin
supervision.

Vi
S

Peligro para los nifos.
iPeligro de muerte por asfixia!

Para evitar peligros mortales por descarga
eléctrica.

ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca
de bafieras, duchas u otros recipientes que
contengan agua. Mantenga siempre seco
el aparato.

— No sumerja jamas el aparato en agua ni en otros liquidos.
— No utilice jamas el aparato mientras toma un bafio.
— Si el aparato cae al agua desenchufelo inmediatamente. iNo
lo ponga en contacto con el agua!
— Extraiga el enchufe de la toma de corriente,
e si se produce una anomalia
e antes de limpiar el aparato
* sino va a usar el aparato durante un periodo prolongado
de tiempo
e después de cada uso.
— Compruebe que el cable no quede atrapado por puertas
de armarios ni repose sobre superficies calientes. En caso
contrario se puede dafar el aislamiento del cable.

iRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA!

/\

— Si se utiliza el aparato en el cuarto de bafio, debe
desenchufarse después de utilizarlo, ya que la proximidad del
agua supone un peligro incluso con el aparato desconectado.

— Si no esta utilizando el aparato, desenchufelo de la toma de
corriente. Deje que se enfrie y después guardelo en un lugar
Seco y seguro.

— No coloque el aparato directamente sobre una superficie si
esta caliente o si esta enchufado a la corriente.

— El cable no debe retorcerse, estirarse, doblarse o enrollarse
alrededor del dispositivo. Esto puede provocar un desgaste
prematuro.

— En caso de que el cable esté enredado, desenrédelo antes
del uso.

— Revise regularmente el aparato y especialmente el cable,
en busca de defectos y puntos porosos. Compruebe
especialmente el cable y el enchufe.

Para evitar lesiones, preste atencion:

HairMaster’ CLIPPER
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f Utilicelo uinicamente si tanto el aparato

‘e como el cable y el enchufe no presentan
ningun dafo. Bajo ninguna circunstancia
utilice un aparato defectuoso.

— iNo intente jamds reparar un aparato defectuoso usted
mismo!

— Mantenga el cable alejado de superficies calientes. No
enrolle el cable alrededor del aparato.

— No deje caer el aparato ni introduzca ningun objeto en sus
aberturas.

— Si el aparato o el cable estén dafiados o defectuosos, para
evitar peligros, deberan ser sustituidos por el servicio
postventa OLYMP o personal especializado autorizado.

iPRECAUCION!

El HairMaster®CLIPPER puede calentarse durante su uso. Evite
que el cabezal de corte caliente entre en contacto con los ojos
o con la piel.

iPELIGRO DE INCENDIO si no se utiliza correctamente!

— iNo lo utilice sobre pelo artificial, inicamente en cabello
natural!

— jRiesgo de incendio debido a las elevadas temperaturas!

— Nota: Utilicelo Unicamente sobre el cabello seco

Para un funcionamiento sin problemas,
debe prestar atencion a lo siguiente:

/\

— Utilice el aparato sdlo de acuerdo a los datos indicados en la
placa de caracteristicas.

— Temperatura ambiental admitida: de +5 °C a +40 °C.

— Limpie bien el aparato después de utilizarlo (vea el capitulo
“Limpieza, cuidado y almacenamiento”).

— Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios, asi como por personas con capacidad fisica, sensorial
o mental reducida o con experiencia o conocimientos
suficientes si estan bajo supervision o se les ha instruido
en el uso seguro del aparato y han comprendido los riesgos
derivados.

— Utilice unicamente la fuente de alimentacidn y los accesorios
suministrados o disponibles en OLYMP.

— Mantenga las piezas y superficies limpias y libres de polvo,
suciedad y productos quimicos (como laca).
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INSTRUCCIONES DE CARGA

Cargar una bateria de iones de litio conlleva riesgos
A potenciales, como el riesgo de sobrecalentamiento,
incendio o explosion. Cargue la bateria Unicamente
de acuerdo con las instrucciones de este manual y
utilice solo la fuente de alimentacién enchufable
original de OLYMP. A la hora de cargar el HairMaster
CLIPPER/TRIMMER, coléquelo siempre sobre
superficies no inflamables. OLYMP no se hace
responsable de los dafios causados por un uso
inadecuado.

CARGUE EL APARATO DURANTE 3 HORAS ANTES DE
UTILIZARLO POR PRIMERA VEZ.

Recarga sin utilizar el cargador

1. Enchufe el conector (6) a la toma del aparato.

2. Compruebe que el aparato esta apagado. Introduzca a
continuacion el adaptador (7) en el enchufe.

3. Durante la carga se iluminan la pantalla LCD (5) y el simbolo
de carga (12). Las barras del indicador de carga (9) se
iluminan durante todo el proceso de carga. Cuando la bateria
esta totalmente cargada, se ven todas las barras completas.

4. Una vez cargado el dispositivo, el proceso de carga se
detendra automaticamente. Desaparece el simbolo de carga
(12) y se ve el tiempo de funcionamiento del aparato (11)
de 250 minutos.

5. Desenchufe el adaptador de corriente (7). El
HairMaster®CLIPPER ya esta lista para su uso.Recarga
utilizando el cargador

1. Enchufe el conector (6) al cargador (20).

Introduzca el adaptador (7) en el enchufe.

3. Compruebe que el aparato esta apagado. Coloque el
HairMaster®CLIPPER en el soporte de carga (20).

g
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4. Durante la carga se iluminan la pantalla LCD (5) y el simbolo
de carga (12). Las barras del indicador de carga (9) se
iluminan durante todo el proceso de carga. Cuando la bateria
esta totalmente cargada, se ven todas las barras completas.

5. Una vez cargado el dispositivo, el proceso de carga se
detendra automaticamente. Desaparece el simbolo de carga
(12) y se ve el tiempo de funcionamiento del aparato (11)
de 250 minutos.

6. Desenchufe el adaptador de corriente (7). El
HairMaster®CLIPPER ya esta lista para su uso.

/N

iRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No
toque el aparato con las manos mojadas
cuando esté conectado a la corriente.

ilMPORTANTE!

1. Nunca debe dejarse el aparato sin vigilancia mientras esté
enchufado.

2. Eltiempo de carga es de aproximadamente 3 horas. El tiempo
de funcionamiento del aparato sera el maximo después de
que la bateria se haya cargado y descargado por el uso 3 o
4 veces.

3. Después de 400 ciclos de carga y uso, la potencia de la
bateria puede reducirse hasta el 80%.

4. El cortapelos se calienta durante su uso y mientras se esta
cargando.

5. No utilice cables alargadores con este aparato.

PUESTA EN MARCHA

Cargue el aparato durante 3 horas antes de utilizarlo por
primera vez.

Antes del primer uso deje funcionar el aparato aprox.

3-5 minutos. Debido al proceso de fabricacion, puede
apreciarse un ligero olor. Esto es inofensivo y sélo se presenta
durante el primer uso.

FUNCIONAMIENTO

Simbolos en la pantalla

Carga de trabajo

— Cuando se iluminan los primeros tres segmentos la carga de
trabajo es normal.

— Si se iluminan 4 segmentos, hay que lubricar la hoja.

— Si se iluminan los cinco segmentos y suena un pitido
de alarma, la carga de trabajo es muy alta. Apague
inmediatamente el dispositivo y limpie y lubrique las
cuchillas.

ilIMPORTANTE!

Si sigue sonando el pitido tras limpiarlo, compruebe que la
instalacion sea correcta. Si continua emitiendo el pitido de
alarma, debe cambiarse el cabezal de corte



10 Velocidad
La velocidad puede ajustarse entre 5.000 y 7.000, en
incrementos de 500, utilizando el control de velocidad +/- (3).
El HairMaster®CLIPPER mantiene una velocidad constante
de rotacion con diferentes estructuras de pelo gracias a la
regulacion inteligente de velocidad.

11 Tiempo de funcionamiento restante

Muestra el tiempo de funcionamiento restante del aparato en
minutos, dependiendo de la velocidad seleccionada.

12 | simbolo de carga

20 minutos antes de que se acabe el tiempo de funcionamiento
del aparato, se ilumina el simbolo de carga y suena un pitido. El
pitido vuelve a repetirse a los 5 minutos.

13 Indicador de advertencia de lubricacién

Tras un tiempo de 120 minutos de funcionamiento, aparecera el
indicador de advertencia de lubricacion y se escuchara un sonido
de aviso. Lubrique el cabezal de corte.

Instrucciones de ajuste

Presione la palanca de ajuste hacia
arriba para acortar la longitud del
cabello.

Para incrementar la longitud del
pelo, pulse hacia abajo el botdn de
apertura. .
Hay disponibles 4 ajustes de longitud.
(1,0 mm; 1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

T,
A1

Sujete el peine accesorio por los dos lados, tal y como se
muestra en la figura 1y deslicelo sobre el cabezal de corte. (Si
estd correctamente colocado, el peine se sujeta firmemente en
su sitio y no puede caerse.)

Para quitar el peine accesorio, presione y desplace el accesorio en
la direccidn contraria, tal y como se muestra en la figura 2.

HairMaster’ CLIPPER

Por favor, observe: (
Tenga precaucion con el filo de la /
cuchilla al pasarla cerca de la oreja. 7/
Antes de cortar, proteja la oreja con /

la mano para evitar lesiones.

LIMPIEZA, CUIDADO, ALMACENAMIENTO

/N iPELIGRO! iPELIGRO DE MUERTE POR
DESCARGA ELECTRICA!

Este aparato necesita mantenimiento y lubricacion. Para un

funcionamiento adecuado, mantenga siempre limpio el aparato.

— Desconecte el aparato de la red desenchufandolo y déjelo
enfriar antes de limpiarlo.

— Mantenga el cable y el enchufe siempre limpios.

iPELIGRO! No sumerja jamas el aparato en agua ni otro

liquido para limpiarlo.

— No lo limpie enjuagandolo en agua.

— Por favor, no trate de desmontar ni de reparar la maquinilla
de corte de pelo HairMaster®CLIPPER.

— Limpie el exterior con un pafio suave, ligeramente
humedecido. No emplee limpiadores fuertes, ya que podrian
estropear la superficie.

Instrucciones de limpieza

Para quitar el cabezal de corte, despldcelo hacia atras, tal y
como se muestra en la imagen superior.

Marco de plastico

Presione el marco de plastico hacia atras y sujételo mientras
quita el pelo de las hojas superior e inferior (consulte la figura)
con el cepillo de limpieza.

(Por favor, no retire los muelles, esto puede provocar lesiones).
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*Por favor vuelva a dejar la palanca de ajuste en la posicion de
1,9 mm.

Lubrique la cuchilla con 1-2 gotas de aceite en las 5 posiciones
marcadas. Si el cabezal de corte esta correctamente insertado, se
escuchara un sonido limpio durante el funcionamiento.

Por favor, observe:
Ponga la palanca en 1,9 mm antes de insertar la cuchilla.

Almacenamiento

Antes de guardar el aparato, deje que se enfrie.

Guarde el aparato en un lugar seco y seguro, fuera del
alcance de los nifios.

No enrolle el cable alrededor del aparato, ya que se
desgastard y rompera prematuramente. Evite dar tirones,
doblar muy apretado, retorcer o deformar al cable o el
enchufe.

ELIMINACION Y RECICLAJE

o3

Para proteger el medio ambiente y los recursos naturales, el
aparato debe desecharse al final de su vida util de acuerdo con
la normativa legal vigente. La mdquina cortapelos contiene
componentes electronicos y materiales que no deben desecharse
con la basura doméstica normal.

La eliminacidn de aparatos eléctricos esta sujeta a las
disposiciones de la ley alemana de aparatos eléctricos y
electrénicos (ElektroG). Como usuario final, estd obligado a no
desechar el aparato con la basura doméstica normal.

La directiva RAEE obliga a todos los Estados miembros de la UE a
eliminar correctamente los aparatos eléctricos y electrénicos.

Devolucidn y reciclaje:

Lleve el aparato al centro de reciclaje mas cercano o a una
empresa de eliminacion certificada especializada en aparatos
eléctricos y electrénicos.

Muchos comercios también ofrecen sistemas de recogida en los
que puede entregar gratuitamente su viejo aparato.

Nota sobre la eliminacién de las baterias:

Si la maquina cortapelos contiene una pila recargable o baterias
recargables, asegurese de que éstas se eliminan de acuerdo con
la normativa sobre pilas y baterias recargables. Las baterias no
deben desecharse con la basura doméstica. Utilice los puntos
especiales de recogida de pilas usadas y baterias recargables.

Al deshacerse de ellas correctamente, contribuye a proteger a las
personas y el medio ambiente.
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GARANTIA

El HairMaster®CLIPPER tiene una garantia de un afo desde la
fecha de entrega. Por lo demads, se aplicaran las disposiciones
legales vigentes. Las reclamaciones por dafios o fallos que
fuesen evidentes cuando se suministro el aparato solo seran
tenidas en cuenta si se hacen en los 3 dias posteriores al
envio del mismo. La garantia se considera nula y sin efecto

si el uso ha sido incorrecto. Por este motivo también debe
leer detenidamente el capitulo relativo a la seguridad. Las
reclamaciones injustificadas de servicios a nuestros servicio
de atencion al cliente, causadas por ejemplo por errores del
usuario o por ajuste incorrectos, le serdn cargadas al cliente.

CONFORMIDAD
El producto incluye la marca CE, de acuerdo con las directivas
europeas siguientes:

Directiva de baja tensién 2014/35/EU

Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU
Directiva 2011/65/EC sobre restricciones a la utilizacién de
determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y
electrdnicos

La declaracion de conformidad esta en poder del distribuidor:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Alemania

NOTA

Queda reservado el derecho a realizar cambios técnicos o de
apariencia en el HairMaster®CLIPPER y en sus accesorios en el
proceso de mejora continua del producto.
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SYMBOLBESKRIVELSE

FOLGENDE PIKTOGRAMMER/SYMBOLER
BRUGES | DENNE BETJENINGSVEJLEDNING
ELLER PA ENHEDEN.

Lees betjeningsvejledningen!

Hold bgrn og andre personer pa afstand, mens dette
elektrisk apparatet er i brug.

Et beskadiget apparat, netledning eller netstik kan
afgive elektriske stgd, som kan veere livsfarlige. Tjek
jeevne mellemrum apparatets, netledningens og
netstikkets tilstand.

i~5d B

Bortskaf emballagen og enheden pa en miljgvenlig
made!

Folg alle advarsler og sikkerhedsanvisninger!

Pas pa elektrisk stgd! Farlig elektrisk spaending —
livsfare!

Volt, vekselspaending

ADVARSEL: Brug ikke denne enhed i nzerheden af
badekar, brusebad eller andre vandbeholdere.
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OLYMP Professional CLIPPER

Tak for at du har valgt den nye HairMaster®CLIPPER.

Laes brugsanvisningen meget omhyggeligt igennem, og
fglg sikkerhedsanvisningerne samt kravene i forbindelse
med betjening og vedligeholdelse af produktet.
Betjeningsvejledningen er en vigtig del af enheden.
Enheden ma ikke videregives til andre brugere uden denne
dokumentation. Betjeningsvejledningen skal altid veere
tilgeengelig for alle brugere. Enhedens dokumentation
skal derfor altid opbevares sammen med enheden. Disse
betjeningsvejledninger kan ogsa rekvireres som PDF-fil fra
vores Kundeservice.

Vores kundeservice er til radighed for dig:

— hvis du skulle have spgrgsmal til produktet og anvendelsen
af det,

— Huvis du gnsker at bestille tilbehgr,

— i service- og garantitilfeelde.

TILSIGTET BRUG - privat og kommercielt

Dette apparat er kun beregnet til styling af naturligt har. Det
ma ikke anvendes pa kunstigt har eller andre materialer, men
kun pa menneskehar. Manglende overholdelse af den tilsigtede
brug fgrer til annullering af garantien og ansvarskrav.
Kommerciel brug:

Apparatet er designet til professionel brug i frisgrsaloner,
forudsat at den betjenes i overensstemmelse med
sikkerhedsstandarder og de korrekte vedligeholdelseskrav.
Kommerciel brug er kun tilladt, hvis alle lovbestemmelser og
sikkerhedskrav overholdes.

Privat brug:

Apparatet kan ogsa bruges i den private sektor. Overhold
sikkerheds- og brugsanvisningerne.

LEVERINGSOMFANG
1 stk. HairMaster®CLIPPER-harklippemaskine
1 stk. klippehoved

1 stk. strgmforsyning

1 stk. 3 mm kamsaet

1 stk. 6 mm kamsaet

1 stk. 9 mm kamsaet

1 stk. 12 mm kamsaet

1 stk. renggringsbgrste

1 stk. smgreolie

1 stk. ladestation

1 stk. betjeningsvejledning

SPECIFIKATIONER

Produktnavn: HairMaster® CLIPPER

Model: z3¢

Strgmforsyning: Indgang 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Udgang: 5V DC 1000mA

Genopladeligt litiumpolymerbatteri 3,7 V, 2600 mAh.
Ladetid: ca. 180 minutter

Varighed af brug mellem opladninger: maks. 250 minutter
(driftstid afhaenger af hastigheden)

Omgivelsesforhold: Kun godkendt til indendgrs brug.
Tilladt omgivelsestemperatur: +5 °C til +40 °C

SIKKERHED
Sikkerhedsanvisninger

Laes brugsanvisningen omhyggeligt, fgr apparatet tages i brug.
Efter brug skal enheden opbeares et sikkert og tgrt sted uden
for bgrns raekkevidde.



Pas pa ved udpakning af apparatet:

VAN

— Hold emballagematerialet (f.eks. plastikposer) uden for bgrns
raekkevidde.

— Bgrn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre de er
under opsyn.

Fare for bgrn.
Fare for kvaelning!

Undga livsfarligt elektrisk stgd.

ADVARSEL: Brug ikke denne enhed i

@ narheden af badekar, brusebad eller andre

vandbeholdere. Hold altid apparatet tgrt.

— Seenk ikke dette apparat ned i vand eller anden vaeske.

Brug ikke dette apparat, mens du bader.

Hvis enheden falder ned i vand, skal stikket straks tages ud

af stikkontakten. Rgr ikke vandet!

Traek stikket ud af stikkontakten,

e hvis der opstar fejlfunktion,

e inden du renggr dette apparat,

¢ Hvis du ikke vil bruge enheden i lzengere tid

¢ hver gang efter brug.

— Pas pa, at ledningen ikke kommer i klemme i skabslager eller
traekkes hen over varme overflader. Ledningens isolering kan
tage skade.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D!

VAN

Undga personskade. Fglg disse punkter:

Hvis enheden anvendes i et badevaerelse, skal stikket tages
ud af stikkontakten efter brug, da vand udggr en risiko, selv
nar enheden er slukket.

Tag enheden ud af strgmstikket, hvis du ikke bruger den. Lad
produktet kgle af, og opbevar det derefter pa et sikkert og
tort sted.

Anbring ikke enheden direkte pa overflader, nar den er
opvarmet eller sat i stikkontakten.

— Kablet ma ikke vaere snoet, trukket, bukket eller snoet rundt
om enheden. Dette kan medfgre fgrtidigt slid.

Hvis ledningen er snoet, skal den rettes ud, inden apparatet
anvendes.

— Undersgg med jeevne mellemrum dette apparat og iseer dets
ledning for defekter og porgse steder. Tjek isaer strgmkablet
og stikket omhyggeligt.

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

f Ma kun bruges, nar hverken enheden,

kabel eller stik ikke viser tegn pa skader.
Hvis dette apparat er defekt, ma det under
ingen omstaendigheder benyttes.

— Forsgg aldrig selv at reparere et defekt apparat!

— Hold kablet borte fra varme overflader. Rul aldrig ledningen
omkring enheden.

— Undga at tabe enheden, og stik ikke genstande ind i
enhedens abninger.

— Er apparatet eller kablet beskadiget eller defekt, skal det
udskiftes af OLYMP-kundeservice eller af en autoriseret
specialist for at undga fare for personskader

FORSIGTIG!
HairMaster®CLIPPER kan blive varm under brug. Undga enhver
form for gjen- og hudkontakt med det opvarmede klippehoved.

FARE FOR BRAND, nar den anvendes forkert!

— Ma ikke bruges pa kunstigt har, kun pa menneskehar!
— Brandfare som fglge af hgje temperaturer!

— Bemaerk: M3 kun anvendes til tgrt har

For at sikre fejlfri drift, skal du vaere
opmarksom pa fglgende:

N\

— Brug kun dette apparat i henhold til oplysningerne pa
maerkepladen.

— Tilladt omgivelsestemperatur: +5 °C til +40 °C.

— Renggr enheden grundigt efter hver brug (se kapitel
“Renggring, vedligehold, opbevaring”).

— Denne enhed kan bruges af bgrn pa 8 &r og derover, samt
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under
opsyn eller har modtaget vejledning i sikker brug af enheden,
og har forstaet de hermed forbundne farer.

— Brug kun den strgmforsyning og det tilbehgr, der fglger med
eller er tilgeengeligt fra OLYMP.

— Hold dele og overflader rene og fri for stgv, snavs og
kemikalier (f.eks. harspray)
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OPLADNING

Opladning af litium-ion-batterier er forbundet

A med potentielle risici, herunder risiko for

overophedning, brand eller eksplosion. Oplad kun
batteriet i overensstemmelse med instruktionerne i
denne brugervejledning, og brug kun den originale
OLYMP-strgmforsyning. Placer kun HairMaster
CLIPPER/TRIMMER pa ikke-braendbare overflader
ved opladning. OLYMP er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af forkert brug.

OPLAD ENHEDEN | 3 TIMER, F@R DEN BRUGES FORSTE GANG.

Opladning uden ladestation

1. Tilslut enhedens stik (6) til stikket pa enheden.

2. Tjek, at enheden er slukket. Tilslut nu strgmadapteren (7) til
stikkontakten.

3. Under opladningen lyser LCD-skaermen (5) og
opladningssymbolet (12). Sgjlerne i displayet (9) blinker
under hele opladningsprocessen. Nar batteriet er fuldt
opladet, vises alle sgjler helt.

4. Opladningen stoppes automatisk, nar den er fuldfert.
Opladningssymbolet (12) slukkes og enhedens driftstid (11)
pa 250 minutter vises.

5. Tag strgmadapteren ud af stikket (7). HairMaster®CLIPPER
kan straks anvendes.

Opladning med ladestation

1. Tilslut enhedens stik (6) til opladeren (20).

. Tilslut strgmadapteren (7) til stikkontakten.

3. Tjek, at enheden er slukket. Saet HairMaster®CLIPPER i
ladestationen (20).

4. Under opladningen lyser LCD-skaermen (5) og
opladningssymbolet (12). Sgjlerne i displayet (9) blinker
under hele opladningsprocessen. Nar batteriet er fuldt
opladet, vises alle sgjler helt.

5. Opladningen stoppes automatisk, nar den er fuldfgrt.
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Opladningssymbolet (12) slukkes og enhedens driftstid (11)
pa 250 minutter vises.

6. Tag strgmadapteren ud af stikket (7). HairMaster®CLIPPER
kan straks anvendes.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D! Bergr aldrig
A enheden med vade hander, nar den er
sluttet til stremforsyningen.

VIGTIGT!

1. Enheden ma aldrig efterlades uden opsyn, nar den er
tilsluttet strgmmen.

2. Ladetiden er ca. 3 timer. Enheden driftstid kan maksimeres,
efter at batteriet er blevet opladet og afladet ved brug 3
eller 4 gange.

3. Efter opladning og brug er udfgrt 400 gange, kan batteriets
effekt blive reduceret med op til 80 %.

4. Harklipperen bliver varm under brug og under opladning.

5. Brug ikke forleengerledninger med denne enhed.

IBRUGTAGNING

Oplad enheden i 3 timer, fgr den bruges fgrste gang.

Lad dette apparat vaere taendt i ca. 3-5 minutter, inden det
anvendes fgrste gang. Pa grund af produktionsprocessen kan
en svag lugt bemaerkes. Dette er helt normalt og forekommer
kun fgrste gang.

BETJENING

Skaermsymboler

Visning af belastning

— Nar de tre fgrste segmenter lyser, er belastningen normal.

— Huvis fire segmenter lyser, skal bladet smgres.

— Huvis alle fem segmenter lyser og en lydalarm bipper, er
belastningen meget hgj. Sluk for enheden med det samme,
renggr, og pafer olie pa bladene.

VIGTIGT!

Hvis der stadig hgres en advarselslyd efter renggring, skal det
kontrolleres, om installationen er udfgrt korrekt. Hvis signalet
stadig bipper, skal klippehoved udskiftes



10 Hastighed
Hastigheden kan indstilles i trin pa 500 mellem 5.000 - 7.000
ved hjeelp af +/- hastighedsregulering (3). HairMaster®CLIPPER
holder en konstant omdrejningshastighed ved forskellige
harstrukturer ved hjaelp af intelligent hastighedsstyring.

11 Tilbagevaerende driftstid

Viser den resterende driftstid i minutter, afhangig af den valgte
hastighed.

12 Opladningssymbol

20 minutter fgr slutningen af enhedens driftstid lyser
opladningssymbolet, og der lyder et bip. Efter 5 minutter bipper
lydalarmen igen.

13 | Advarselsindikator for olie

Efter kgrsel i 120 minutter, vises en advarselsindikator for olie,
og der hgres en advarselslyd. Smgr klippehovedet.

Justeringsvejledning

Skub justeringsgrebet opad for at
reducere harlaengden.

Skub friggrelsesknappen nedad, for
at forgge harlaengden.

Der kan anvendes

4 lengeindstillinger. (1,0 mm,

1,3 mm, 1,6 mm, 1,9 mm)

Vejledning i at bruge kamsaettet

Tag fat i begge sider af kamsaettet, som vist i figur 1, og skub
kamszettet ned over klippehovedet. (Hvis monteret korrekt,

sidder kamsaettet solidt fast og kan ikke falde af).

For at fijerne kamsaettet, skal du trykke pa og skubbe seettet i
den modsatte retning, som vist i figur 2.

HairMaster’ CLIPPER

Bemaerk: (
Veer forsigtig med det skarpe skaer //
under klipning i nerheden af gret. f/
Til undgaelse af skader pa gret skal //
handen holdes beskyttende foran

gret inden klipningen.

RENG@RING, VEDLIGEHOLD, OPBEVARING

/’\  FARE!LIVSFARE PGA. ELEKTRISK ST@D!

Vedligeholdelse og smgring af enheden er ngdvendig. Hold altid

dette apparat rent, sa det kan fungere fejlfrit.

— Frakobl enheden fra stremmen, ved at traekke stikket ud, og

lad den kgle af, fgr den renggres.

Hold altid ledningen og netstikket tgrre.

— FARE! Seenk aldrig dette apparat ned i vand eller andre
vaesker for at renggre det.

— Renggr ikke enheden ved at skylle den med vand.

— HairMaster®CLIPPER ma ikke demonteres eller repareres pa
egen hand.

— Renggr kabinettet med en blgd, let fugtet klud. Anvend ikke
steerke renggringsmidler, da disse kan angribe overfladen.

Renggring

Fjern klippehovedet, ved at skubbe det bagud, som vist pa
billedet ovenfor.

Plastramme

L4

Tryk plastikrammen tilbage, og hold den, mens du fierner har
fra de gverste og nederste blade med rensebgrsten (se figuren).
(Fjedrene ma ikke fjernes, da det kan forarsage tilskadekomst).
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* Seet justeringsgrebet tilbage til 1,9 mm.

Smgr bladet med 1 eller 2 draber olie pa de 5 positioner vist pa
billedet. Nar klippehovedet er korrekt monteret, hgres under
drift en klar lyd.

Bemaerk:
Seet justeringsgrebet til 1,9 mm, fgr bladet iseettes.

Opbevaring

- Apparatet skal veere afkglet, fgr det saettes vaek til
opbevaring.

Opbevar enheden et sikkert og tgrt sted uden for bgrns
raekkevidde.

Vikl aldrig kablet rundt om enheden, da kablet i sa flad vil
blive slidt og ga i stykker i utide. Undga kraftige ryk, bgjning,
vridning eller stramning af kablet eller stikket.

BORTSKAFFELSE

oS

For at beskytte miljget og de naturlige ressourcer skal
apparatet efter endt levetid bortskaffes i overensstemmelse
med de galdende lovbestemmelser. Harklipperen indeholder
elektroniske komponenter og materialer, der ikke ma
bortskaffes i almindeligt husholdningsaffald.

Bortskaffelse af elektriske apparater er underlagt
bestemmelserne i WEEE-direktiv 2012/19/EU. Som slutbruger
er du forpligtet til ikke at bortskaffe apparatet i almindeligt
husholdningsaffald.

WEEE-direktivet er det direktiv der forpligter alle EU-
medlemsstater til at bortskaffe elektrisk og elektronisk udstyr
korrekt.

Returnering og genanvendelse:

Aflever apparatet pa den narmeste genbrugsstation eller hos et
certificeret bortskaffelsesfirma, der er specialiseret i elektrisk og
elektronisk udstyr.

Mange handelspartnere tilbyder ogsa retursystemer, hvor du
kan returnere det gamle apparat gratis.

Bemarkning om bortskaffelse af batteri:

Hvis harklipperen indeholder et genopladeligt batteri eller
batterier, skal du sgrge for at disse bortskaffes i henhold til
reglerne for batterier og genopladelige batterier. Batterier ma
ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
Brug de specielle opsamlingssteder til brugte batterier og
genopladelige batterier.

Ved korrekt bortskaffelse bidrager du til beskyttelse af
mennesker og miljg.
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GARANTI

Der er ét ars garanti pa HairMaster®CLIPPER fra
leveringsdatoen. | gvrigt gaelder de lovmaessige bestemmelser.
Fordringer vedrgrende skader eller fejl, der var tydelige allerede
ved levering, vil kun blive behandlet, hvis de stilles inden for

3 dage efter levering af enheden. Garantien bortfalder, hvis
enheden bruges forkert. Derfor bgr du lzese kapitlet Sikkerhed
ngje. Uberettigede krav til vores kundeserviceteam, der for
eksempel skyldes brugerfejl eller forkerte indstillinger, betales
af kunden.

OVERENSSTEMMELSE
CE-meerket er blevet anbragt pa produktet i overensstemmelse
med fglgende EU-direktiver:

Lavspaendingsdirektiv 2014/35/EU
EMC-direktiv 2014/30/EU
RoHS-direktiv 2011/65/EU

Overensstemmelseserklaeringen foreligger hos distributgren:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
D-70184 Stuttgart
Tyskland

BEMARK

Vi forbeholder os ret til at foretage tekniske og visuelle
a@ndringer pa HairMaster®CLIPPER og dens tilbehgr som en del
af vores Ipbende produktforbedringer.



HairMaster’ CLIPPER

INNHOLDSFORTEGNELSE
PrOAUKEARIET ...ttt ettt s b bt e sbeenteentesaeeene 47
SKI I ettt ettt e et e e et e e e et e e e et be e e e e baeeeataaaeetbeeeaantaaeeataaeeatreeeeaaraeeeaaraaaans 47
THDENBIE <.ttt b e b ettt e bbb e s bt e be e be et eneesaeenae 47
SYMBOIDESKIIVEISE .....eeeeeieee e et e e e e te e e et e e e e s bae e eeateeeeareaeans 48
RIKEZ OFUK ..t e e e et e e e st e e e ebb e e e eeasaeeesabaeeeenareeeeannes 48
INNNOIAETL T EVEIANSEN ...ttt ettt sttt s b e b e e ea 48
SPESIHIKASJONEBY ..veeiiieie et et eette e e et e e e s be e e eeaaae e s baeeeeaabeeeeenaaeeeeraeaeans 48
STKKEINETE ...ttt b e s bbbt e e sae e sbe e b et eaneas 48
LAdEANVISNIING ..eiiiiiieeeiiieeeeiie ettt e e et e e et e e e eetaee e e s beeeeeabeeesessaaeesabseeeasbaeesassaaeestanaeeasreeenansns 50
T N = [T ={ N o TV | PSPPSR 50
BIUK ¢ttt h e b et e a bbb e eh e e s bt e b e e be et s atesheenhee e 50
Rengjgring, vedlikehold, Opphevaring........ccuieieiiiiiriece e 51
AVNENAING ..ottt e et e et e e e et e e e etbe e e e eaaeeeeaabeeeeeataeeeetaeeeeasbeeeeansaeeeanaaeas 52
LCT=T =21 TP PPN 52
IT= 101015371 PP PPROP 52
PRODUKTDELER SKJERM
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SYMBOLBESKRIVELSE

FOLGENDE PIKTOGRAMMER/SYMBOLER
BRUKES | DENNE BRUKSANVISNINGEN ELLER
PA ENHETEN:

Les bruksanvisningen!

Hold barn og andre personer pa avstand mens den
elektriske enheten er i bruk.

Et apparat, en strgmkabel eller et stgpsel som
er skadet innebzerer livsfare for elektrisk stgt.
Kontroller regelmessig tilstanden pa apparatet,
ledningen og stgpselet.

i~5d B

Bortskaff emballasjen og enheten pa en miljgvennlig
mate!

Fglg alle advarsler og sikkerhetsmerknader!

Forsiktig — fare for elektrisk stgt! Farlig elektrisk
spenning - livsfare!

Vekselstrgm

2

ADVARSEL: Ikke bruk enheten i naerheten av
badekar, dusj eller andre steder med vann.

OLYMP Professional CLIPPER

Takk for at du kjgpte den nye HairMaster®CLIPPER. Vennligst
les denne bruksanvisningen ngye og fglg instruksjonene

for sikkerhet, drift og vedlikehold av enheten. Denne
bruksanvisningen er en viktig del av enheten. Enheten bgr

ikke overlates til andre uten at bruksanvisningen fglger med.
Bruksanvisningen ma alltid veere tilgjengelig for andre brukere.
Derfor bgr enhetens dokumentasjon alltid oppbevares sammen
med enheten. Du kan ogsa be om a fa denne bruksanvisningen
som en PDF-fil fra var kundeservice.

Kundeservice er her for deg:

— Huvis du har noen spgrsmal om enheten eller hvordan den
brukes,

— Hvis du @nsker 3 etterbestille tilbehgr,

— Ved behov for service og garanti.

TILTENKT BRUK - privat og kommersiell

Dette apparatet er kun beregnet for styling av naturlig har. Den
ma ikke brukes pa kunsthar eller andre materialer, men bare pa
menneskehdr. Manglende samsvar med tiltenkt bruk fgrer til at
garantien oppheves og ansvarskrav bortfaller.

Kommersiell bruk:

Apparatet er beregnet for profesjonell bruk i frisgrsalonger,
forutsatt at det brukes i samsvar med sikkerhetsstandardene og
de riktige vedlikeholdskravene.

Kommersiell bruk er kun tillatt hvis alle juridiske forskrifter og
sikkerhetskrav er overholdt.

Privat bruk:

Enheten kan ogsa brukes i privat sektor. Fglg sikkerhets- og
bruksanvisningen.

INNHOLDET | LEVERANSEN
1 x HairMaster®CLIPPER harklipper
1 x klippehode

1 x strgmadapter

1x3 mmkam

1x6 mmkam

1x9 mmkam

1x12 mm kam

1 x rengjgringsbgrste

1 x flaske smgreolje

1 x lader

1 x bruksanvisning

SPESIFIKASJONER

Produktnavn: HairMaster®CLIPPER

Modell: z3c

Strgmadapter:

Inngangsspenning 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Utgangsspenning: 5V DC 1000mA

Oppladbart litiumpolymerbatteri 3,7 V, 2600 mAh
Ladetid: ca. 180 minutter

Brukstid mellom hver lading: Maks 250 minutter (driftstid
avhenger av hastigheten)

Omgivelsesforhold: Kun til innendgrs bruk.

Tillatt omgivelsestemperatur: +5 °C til +40 °C

SIKKERHET

Sikkerhetsinstruksjoner

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr bruk. Etter bruk
oppbevares enheten pa et sikkert, tgrt sted som er utilgjengelig
for barn.



Pass pa fplgende nar du pakker ut enheten:

VAN

— Hold innpakningsmaterialet (f.eks. plastposen) utenfor barns
rekkevidde.

— Ikke la barn leke med enheten. Rengjgring og vedlikehold ma
ikke utfgres av barn, med mindre de er under tilsyn.

Farlig for barn.
Kvelningsfare!

For a forhindre livsfarlig elektrisk stgt.

ADVARSEL: Ikke bruk enheten i naerheten
@ av badekar, dusj eller andre steder med
vann. Hold alltid apparatet tgrt.

Enheten ma aldri falle i vann eller annen vaeske.

— Ikke bruk enheten mens du bader eller dusjer.

— Dra stgpselet ut av umiddelbart hvis enheten skulle falle i
vann. Ikke rgr vannet!

— Trekk stgpselet ut av stikkontakten,

e hvis det oppstar en feil

e fgr du rengjgr enheten

e hvis du ikke skal bruke enheten over lengre tid

o etter hver gangs bruk.

Se¢rg for at ledningen ikke kommer i klem i skapdgrer eller

trekkes over varme flater, da ledningens isolasjon kan bli

skadet.

FARE FOR ELEKTRISK ST@T!

/\

For @ unnga personskader skal fglgende
folges:

— Hvis enheten brukes pa et bad, skal stgpslet tas ut a
stikkontakten etter bruk, da naerheten til vann utgjgr en fare
ogsa nar enheten er slatt av.

— Dra st@pslet ut av stikkontakten nar du ikke bruker enheten.
La enheten kjgle ned og oppbevar den pa et trygt og tert
sted.

— Ikke plasser enheten direkte pa fglsomme overflater nar den
er varm eller er plugget til stikkontakten.

— Ledningen ma ikke vris, trekkes i, knekkes eller vikles rundt
enheten. Dette kan fgre til ekstra slitasje.

— Huvis ledningen er snodd, skal den rettes ut fgr bruk.

— Sjekk enheten og spesielt ledningen feil eller porgse partier.
Sjekk spesielt strgmledningen og stgpselet.

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

f Enheten og ledningen ma kun brukes hvis

de ikke har synlige skader. Bruk under
ingen omstendigheter en enhet som er
skadd.

— Prgv aldri a reparere et defekt apparat selv!

— Hold ledningen unna varme overflater. Ledningen skal ikke
vikles rundt enheten.

— Ikke utsett enheten for fall, og stikk ikke gjenstander inn i
enhetens apninger.

— Huvis enheten eller ledningen er skadd eller gdelagt, byttes
eller repareres de hos OLYMP kundeservice eller av autorisert
servicepersonale for & unnga fare.

FORSIKTIG!
HairMaster®CLIPPER kan bli varm under bruk. Unnga all gye- og
hudkontakt med det varme klippehodet.

BRANNFARE ved feilaktig bruk!

— Enheten kan kun brukes pa menneskehar, og ikke kunstig har!
— Brannfare pé grunn av hgye temperaturer!

— Merk: M3 kun brukes pa tgrt har

Pass pa fglgende for a sikre problemfri
bruk:

/N

— Bruk alltid produktet i henhold til informasjonen pa
merkeplaten.

— Tillatt omgivelsestemperatur: +5 °C til +40 °C.

— Rengjgr enheten grundig etter hver gangs bruk (se avsnittet
"Rengjgring, vedlikehold, oppbevaring”).

— Enheten kan brukes av barn fra 8 ar og opp, samt personer
med nedsatt fysisk, sansemessig eller mental kapasitet, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn, eller
har fatt opplaering i sikker bruk av enheten, og har forstatt
farene ved bruk.

— Bruk kun stremforsyningen og tilbehgret som fglger med
eller er tilgjengelig fra OLYMP.

— Hold deler og overflate fri for stgv, smuss og kjemikalier (som
harspray)
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LADEANVISNING

Et litium-ion-batteris ladeprosess medfgrer
A potensielle risikoer, inkludert risiko for
overoppheting, brann eller eksplosjon. Batteriet
ma kun lades i henhold til instruksjonene i denne
bruksanvisningen, og du ma kun bruke den
originale OLYMP-strgmadapteren. For & lade ma
HAIRMASTER CLIPPER/TRIMMER kun plasseres pa
ikke-brennbare overflater. OLYMP er ikke ansvarlig
for skader forarsaket gjennom feilbruk.

LAD ENHETEN | 3 TIMER F@R F@RSTE GANGS BRUK.

Lading uten bruk av ladestasjon

1. Plugg enhetens tilkoblingsplugg (6) i enhetens kontakt.

2. Sjekk om enheten er slatt av. Plugg na stremadapteren (7) i
stikkontakten.

3. Under ladeprosessen lyser LCD-displayet (5) og
ladesymbolet (12). Stripene pa belastningsdisplayet (9) lyser
under hele ladeprosessen. Nar batteriet er fullt ladet, vises
alle segmentene.

4. Nar enheten er fullt ladet, stanser ladeprosessen
automatisk. Ladesymbolet (12) forsvinner og enhetens
brukstid (11) pa 250 minutter vises.

5. Dra ut strgmadapteren (7). HairMaster®CLIPPER kan brukes
umiddelbart.

Lading med ladestasjon

1. Sett enhetens plugg (6) i enhetens lader (20).

Plugg stremadapteren (7) i stikkontakten.

3. Sjekk om enheten er slatt av. Plasser HairMaster®CLIPPER i
ladestasjonen (20).

4. Under ladeprosessen lyser LCD-displayet (5) og
ladesymbolet (12). Stripene pa belastningsdisplayet (9) lyser
under hele ladeprosessen. Nar batteriet er fullt ladet, vises
alle segmentene.
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5. Nar enheten er fullt ladet, stanser ladeprosessen
automatisk. Ladesymbolet (12) forsvinner og enhetens
brukstid (11) pa 250 minutter vises.

6. Dra ut strgmadapteren (7). HairMaster®CLIPPER kan brukes
umiddelbart.

FARE FOR ELEKTRISK ST@T! Ror aldri
A enheten med fuktige hender nar den er
VIKTIG!

tilsluttet stremforsyningen.

1. Enheten ma aldri etterlates uten tilsyn nar den er plugget
inn.

2. Ladetiden er ca. 3 timer. Enhetens driftstid nar maksimalt
niva nar batteriet har blitt ladet og utladet ved bruk 3 eller
4 ganger.

3. Etter lading og bruk 400 ganger, kan batterikapasiteten falle
til 80%.

4. Harkutteren vil bli varm under bruk og under lading.

5. Bruk ikke skjgteledninger sammen med enheten.

FORSTE GANGS BRUK

Lad enheten i 3 timer fgr fgrste gangs bruk.

La harklipperen ga i ca. 3 — 5 minutter fgr den brukes for fgrste
gang. Som et resultat av produksjonsprosessen vil det kunne
oppsta en lett luktutvikling. Dette er helt normalt og skjer
bare ved fgrstegangs bruk.

BRUK

EUR’DENi
-
(L
(M )

Displaysymboler

Belastnings-display

— Nar de fgrste tre segmentene er tent, er belastningen
normal.

— Huvis fire segmenter er tent, betyr det at bladet ma oljes.

— Huvis alle fem segmenter er tent og det lyder en varseltone,
betyr det at belastningen er sveert hgy. SIa av enheten med
en gang og rengjgr og smgr deretter knivene.

VIKTIG!

Hvis varsellyden fortsatt lyder etter rengjgring, skal det
kontrolleres at monteringen er korrekt. Hvis lydsignalet
fortsetter, ma klippehodet byttes.



10 Hastighet

Hastigheten kan velges i trinn pa 500 mellom 5000 - 7000

ved hjelp av +/- hastighetskontrollen (3). HairMaster®CLIPPER
holder en konstant hastighet med forskjellige harstrukturer pga.
sin intelligente hastighetsregulering.

17 | Resterende driftstid

Viser resterende brukstid pa enheten i minutter, avhengig av
valgt hastighet.

12 Ladesymbol

20 minutter fgr enhetens driftstid er over, vil ladesymbolet lyse
i tillegg til at det kommer et lydsignal. Etter 5 minutter lyder
advarselstonen pa nytt.

13 Oljevarselindikator

Etter en kjgretid pa 120 minutter, vises en varslingsindikator for
smgring og det kommer en varseltone. Du ma olje klippehodet.

Instruksjoner for justering

Skyv justeringsspaken opp for a
redusere harlengden.

Trykk utlgserknappen nedover for &
oke harlengden.

4 lengdeinnstillinger er tilgjengelige.
(1,0 mm; 1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

Hold kammen pa begge sider, som vist pa Figur 1, og skyv
kammen inn pa klippehodet. (Ved korrekt plassering vil
kammen sitte godt, uten a kunne falle av.)

For a ta av kammen, trykker du og skyver i motsatt retning, som
vist pa Figur 2.

HairMaster’ CLIPPER

Vennligst merk: !

Vennligst veer forsiktig med de
skarpe bladene ved klipping naer
grene. Hold en beskyttende hand
over grene under klipping for &
unnga skader.

/
7

z

RENGJ@RING, VEDLIKEHOLD, OPPBEVARING

A FARE! FARE FOR LIVSFARLIGE
STROMSTOT!

Enheten krever smgring og vedlikehold. Hold alltid enheten ren,

slik at den virker som den skal.

— Koble enheten fra stramforsyningen ved a trekke ut

kontakten, og la den sa kjgle seg ned for rengjgring.

Sgrg alltid for & holde ledningen og stgpselet tgrre.

— FARE! Rengjgr aldri enheten ved & dyppe den i vann eller
annen vaske.

— Enheten ma ikke vaskes med vann.

— HairMaster®CLIPPER ma ikke demonteres eller repareres.

— Rengjgr enheten med en myk, lett fuktet klut. Ikke bruk
aggressive rengjgringsmidler, da disse kan skade overflaten.

Rengjgringsanvisninger

For a ta av klippehodet skyver du det bakover, som vist pa
bildet over.

Plastramme

L4

Trykk plastrammen bakover og hold den som du fijerner har fra
@vre og nedre blad (se figur) med rengjgringsbgrsten.
(Ikke fjern fjzerene, da dette kan forarsake skade).
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*Skyv justeringsspaken tilbake til 1,9 mm.

Smor bladet med 1-2 draper olje pa de 5 posisjonene som er
avmerket pa bildet. Hvis klippehodet ble satt inn riktig, vil du
hgre en klar lyd under drift.

Vennligst merk:

Sett justeringsspaken til 1,9 mm fgr du setter inn bladet.

Oppbevaring

- For lagring av apparatet ma det forst fa kjgle seg ned.

- Oppbevar enheten pa et sikkert, tgrt sted som er utilgjengelig
for barn.

- Ledningen ma ikke vikles rundt enheten, da dette vil kunne
gi ekstra slitasje og brudd. Unnga a tvinge, knekke, vri eller
trekke i ledningen eller i pluggen.

AVHENDING

o3

For & beskytte miljpet og naturressursene, ma enheten
kasseres pa slutten av levetiden i samsvar med gjeldende
lovbestemmelser. Harklipperen inneholder elektroniske
komponenter og materialer som ikke ma kastes i vanlig
husholdningsavfall.

Kasseringen av elektriske apparater er underlagt
bestemmelsene i ElektroG. Som sluttbruker er du forpliktet til
ikke a kaste enheten i vanlig husholdningsavfall.
WEEE-direktivet, dette direktivet forplikter alle EUs
medlemsstater til & avhende elektrisk og elektronisk utstyr pa
riktig mate.

Retur og resirkulering:

Ta apparatet til naermeste resirkuleringsplass eller et sertifisert
avfallsselskap som spesialiserer seg pa elektrisk og elektronisk
utstyr.

Mange forhandlere tilbyr ogsa retursystemer der du kan levere
tilbake det gamle apparatet ditt gratis.

Merknad om avhending av batterier:

Hvis harklipperen inneholder et oppladbart batteri eller
oppladbare batterier, ma du sgrge for a kaste dem i henhold til
forskriftene for batterier og oppladbare batterier. Batterier ma
ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Bruk de spesielle
oppsamlingsstedene for brukte batterier og oppladbare
batterier.

Ved a avhende dem pa riktig mate, bidrar du til beskyttelse av
mennesker og miljg.
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GARANTI

HairMaster®CLIPPER har ett ars garanti fra leveringsdatoen. For
pvrig gjelder de lovmessige bestemmelsene. Krav angaende
skader eller feil som allerede var tydelige nar enheten ble
levert vil kun vurderes dersom det meldes fra innen 3 dager fra
enheten ble overlevert. Denne garantien blir ugyldig ved feil
bruk av enheten. Derfor ma du lese sikkerhetsavsnittet ngye.
Uberettigede krav til kundeservise, som f.eks. skyldes brukerfeil
eller feil innstillinger, vil bli belastet kunden.

SAMSVAR
| samsvar med fglgende EU-direktiver ble CE-merket pafgrt
produktet:

2014/35/EU Lavspenningsdirektiv
2014/30/EU EMC-direktiv
2011/65/EC RoHS-direktiv

Samsvarserklaeringen er arkivert hos distributgr:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Tyskland

MERKNAD

Vi forbeholder oss rett til a foreta tekniske og visuelle endringer
av HairMaster®CLIPPER og tilbehgret til enheten som et ledd i
veer kontinuerlige innsats for produktforbedringer.
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SYMBOLBESKRIVNING

FOLJANDE PIKTOGRAM/SYMBOLER
ANVANDS | DESSA DRIFTSINSTRUKTIONER
ELLER PA ENHETEN:

Las anvdndningsinstruktionerna!

Hall barn och andra personer pa avstand nar den
elektriska apparaten anvands.

En skadad apparat, natsladd eller natkontakt
innebar livsfara pga elektriska stotar. Kontrollera
regelbundet apparaten, natsladden och
natkontakten.

i~5d B

Kassera forpackningen och enheten pa ett
miljoanpassat satt!

Beakta varnings- och sakerhetsanvisningarna!

Varning for elektriska stotar! Farlig elektrisk
spanning — livsfara!

Volt for vaxelspanning

2

VARNING: Anvand inte enheten néara badkar, dusch
eller andra kérl innehallande vatten.

OLYMP Professional CLIPPER

Grattis till din nya HairMaster®CLIPPER. Lds igenom den

har bruksanvisningen mycket omsorgsfullt och beakta
sakerhetsanvisningarna samt kraven betraffande hantering
och skotsel av apparaten. Dessa anvandarinstruktioner ar

en grundldggande del i enheten. Enheten far inte lamnas

till andra anvandare utan den har enhetsdokumentationen.
Bruksanvisningen maste alltid finnas tillganglig for alla
anvédndare. Darfor ska enhetens dokumentation alltid férvaras
tillsammans med enheten. Dessa driftsinstruktioner kan dven
bestéllas som PDF-fil fran var kundtjanst.

Var kundtjanst star gérna till din tjanst:

— om du har fragor betraffande apparaten och hur den ska
anvandas,

— nar du vill bestélla tillbehor,

— vid behov av service och vid garantifall.

AVSEDD ANVANDNING -

Privat och kommersiellt

Denna apparat &r endast avsedd for styling av naturligt har.
Den far inte anvandas pa konstgjort har eller andra material,
utan endast pa méanniskohar. Underlatenhet att félja den
avsedda anvandningen kommer att resultera i att garanti- och
ansvarsansprak upphor.

Kommersiell anvandning:

Enheten &r utformad for professionell anvandning i
frisdrsalonger, forutsatt att den anvands i enlighet med
sdkerhetsstandarder och ratt underhallskrav.

Kommersiell anvandning ar endast tillaten om alla lagstadgade
bestammelser och sdkerhetskrav foljs.

Privat bruk:

Enheten kan dven anvandas i privata utrymmen. Folj sakerhets-
och bruksanvisningen.

| LEVERANSEN INGAR
1 x HairMaster®CLIPPER harklippare
1 x klipphuvud

1 x natdel

1 x 3 mm kamtillbehor

1 x 6 mm kamtillbehor

1x 9 mm kamtillbehor

1 x 12 mm kamtillbehor

1 x rengoringsborste

1 x smorjolja

1 x laddningsstation

1 x driftsinstruktioner

SPECIFIKATIONER

Produktnamn: HairMaster®CLIPPER

Modell: z3c

Natdel: Ingdng 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Utgang: 5V DC 1000mA

Laddningsbart litiumpolymerbatteri 3.7V, 2600 mAh
Laddningstid: omkring 180 minuter
Anvandningsperiod mellan laddningar: max. 250 minuter
(kortid beror pa hastighet)

Omgivning: Endast godkénd for anvandning inomhus.
Tillaten omgivningstemperatur: +5 °C till +40 °C

SAKERHET

Sdkerhetsanvisningar

Las bruksanvisningen noggrant fore anvandningen. Efter
anvandning ska du forvara enheten pa en saker, torr plats, utom
rackhall for barn.




Beakta féljande nar apparaten packas upp:

VAN

Fara for barn.
Livsfara pga kvavning!

— Hall forpackningsmaterialet (t ex plastpase) utom rackhall
for barn.

— Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn om de inte
Overvakas.

/N

Atgdrder for att undvika livsfarliga
elektriska stotar.

VARNING: Anvénd inte enheten néra
badkar, dusch eller andra kérl innehallande
vatten. Hall alltid apparaten torr.
— Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.
— Anvénd inte apparaten nar du badar.
— Om enheten faller i vatten, ska du omedelbart dra ur
kontakten. Ta inte i vattnet!
— Dra ut natkontakten ur vagguttaget,
e nar ett fel uppstar
e innan du rengor apparaten
e om du inte anvander enheten under en ldngre period
e efter varje anvandning.
— Se till att sladden inte kldms in i skapdérrar eller ligger éver
varma ytor. Sladdens isolering kan skadas.
RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR!

/\

Beakta foljande for att undvika skador:

— Om enheten anvinds i ett badrum maste den kopplas ur
efter anvandning, eftersom néarheten till vatten utgor en fara
dven nar enheten stangs av.

— Koppla ur enheten fran stromkéllan om du inte anvander
den. Lat apparaten svalna och férvara den pa en séker och
torr plats.

— Placera inte enheten direkt pa ett underlag nar den ar varm
eller inkopplad i ett uttag.

— Kabeln far inte vridas, dras i, bojas eller viras runt enheten.
Detta kan leda till fortida forslitning.

— Ar sladden vriden ska den ritas ut fére anvandning.

— Kontrollera apparaten och i synnerhet sladden regelbundet
med avseende pa trasiga och porésa stéllen. Kontrollera
framforallt natsladden och stickkontakten.

HairMaster’ CLIPPER
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f Far bara anvindas nir enheten, liksom
kabeln och kontakten inte uppvisar nagon
skada. Anvdnd aldrig en trasig apparat.

— Forsok aldrig att sjalv reparera en trasig apparat!

— Hall sladden borta fran heta ytor. Vira inte kabeln runt
enheten.

— Tappa inte enheten och for inte in nagra féremal i enhetens
Oppninar.

— Om apparaten eller sladden &r skadad eller defekt, maste
den bytas ut av OLYMP-kundtjanst eller en auktoriserad
fackman for att undvika skaderisker.

VARNING!

HairMaster®CLIPPER kan bli varm under anvandningen. Se till
att det varma skarhuvudet inte kommer i kontakt med 6gonen
eller huden.

BRANDRISK vid felaktig anvandning!

— Far ej anvandas pa konsthar, utan endast pa naturligt har!
— Risk for brand pga hoga temperaturer!

— OBS: Anvand endast pa torrt har

Se till foljande for att sdkerstalla felfri drift:

I\

— Anvénd endast apparaten i enlighet med uppgifterna pa
typskylten.

— Tilldten omgivningstemperatur: +5°C till +40°C.

— Rengor enheten noggrant efter varje anvandning (se kapitlet
“Rengoring, Skotsel, Forvaring”).

— Den hér enheten kan anvandas av barn fran 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, kdnslomdssig eller mental
férmaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskaper, om de
overvakas eller instrueras om sdker anvandning av enheten
och har férstatt de skador som kan uppkomma.

— Anvénd endast stromforsorjningen och tillbehéren som
medfoljer eller ar tillgéngliga fran OLYMP.

— Hall delarna och ytorna rena och fria fran damm, smuts och
kemikalier (sasom harspray)
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LADDNINGSANVISNING

Att ladda ett litiumjonbatteri medfor potentiella
A risker, inklusive risken for 6verhettning, brand
eller explosion. Ladda endast batteriet enligt
instruktionerna i denna bruksanvisning och anvand
endast OLYMP Original AC-adaptern. For att
ladda batterierna, placera HAIRMASTER CLIPPER/
TRIMMER endast pa icke-bréannbara ytor. OLYMP
ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig
anvandning.

LADDA ENHETEN | 3 TIMMAR FORE FORSTA ANVANDNINGEN.

Uppladdning utan laddningsstation

Ne ¥ g

1. Anslut enhetens kontakt (6) till enhetens uttag.

2. Kontrollera om enheten &r avstangd. Koppla in
stromadaptern (7) i uttaget.

3. Under laddningen tands LCD-displayen (5) och
laddningssymbolen (12). Staplarna for inlasningsdisplayen
(9) blinkar under hela laddningsprocessen. Nar batteriet ar
fullt laddat visas alla staplarna helt.

4. Efter att laddningen blivit klar stoppas laddningsprocessen
automatiskt. Laddningssymbolen (12) slacks och enhetens
kortid (11) av 250 minuter visas.

5. Koppla ur stromadaptern (7). HairMaster®CLIPPER kan
anvéndas direkt.

Uppladdning med laddningsstation

1. Anslut enhetens kontakt (6) till laddaren (20).

. Koppla in stromadaptern (7) i uttaget.

3. Kontrollera om enheten &r avstangd. Placera
HairMaster®CLIPPER i laddningsstationen (20).

4. Under laddningen ténds LCD-displayen (5) och
laddningssymbolen (12). Staplarna for inlasningsdisplayen
(9) blinkar under hela laddningsprocessen. Nar batteriet ar
fullt laddat visas alla staplarna helt.
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5. Efter att laddningen blivit klar stoppas laddningsprocessen
automatiskt. Laddningssymbolen (12) slacks och enhetens
kortid (11) av 250 minuter visas.

6. Koppla ur stromadaptern (7). HairMaster®CLIPPER kan
anvéndas direkt.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR! Rér aldrig
A enheten med vata hinder nér den &r
inkopplad till stromkallan.

VIKTIGT!

1. Enheten far aldrig lamnas obevakad nar den &r inkopplad.

2. Laddningstiden dar omkring 3 timmar. Enhetens
anvandningstid kan maximeras efter att batteriet har laddats
och laddats ur 3 eller 4 ganger.

3. Efter laddning och 400 gangers anvandning kan
batteristrommen minska till 80 %.

4. Harklipparen blir varm under anvandning och laddning.

5. Anvind inte nagra forlangningskablar med den hér enheten.

KOMMA IGANG

Ladda enheten i 3 timmar fore férsta anvandningen.

Lat apparaten ga ca 3-5 minuter fére forsta anvindningen.
Under denna tid kan l4tt lukt uppstd som kommer fran
tillverkningen. Det &r ofarligt och lukten upptrader endast vid
forsta anvandningen.

DRIFT

Symboler pa skdrmen

Belastningsskdrm

— Nar de forsta tre segmenten tands blir belastningen normal.

— Om fyra segment tands maste kniven vara oljad.

— Om alla fem segmenten ténds och en varningssignal hors ar
belastningen mycket hog. Stang av enheten direkt och rengér
och olja bladen.

VIKTIGT!

Om varningssignalen fortfarande hors efter rengéringen ska du
kontrollera att installationen &r korrekt. Om signalen fortsatter
héras maste knivhuvudet bytas
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10 Hastighet

Hastigheten kan stéllas in i steg om 500 mellan 5 000 - 7 000 Observera: / !
med en +/- hastighetskontroll (3). HairMaster®CLIPPER haller en  Var forsiktig med den vassa klingan

konstant rotationshastighet med olika harstrukturer, tack vare nar du klipper i ndrheten av orat. 7%
smart hastighetsreglering. For att undvika skador pa 6rat, bor >

du halla handen som skydd framfor
" R . 6rat innan du klipper.
17 | Aterstaende kértid

Visar aterstaende kortid for enheten i minuter, beroende pa

vald hastighet. RENGORING, SKOTSEL, FORVARING

A FARA! LIVSFARA PA GRUND AV

12 Laddningssymbol ELEKTRISK STOT!
20 minuter fore slutet av enhetens kordig tands

laddningssymbolen och en signal hors. Efter 5 minuter hors

varningssignalen igen. Underhall och smérjning av enheten kravs. Hall alltid apparaten
ren for att den ska fungera felfritt.

— Koppla fran enheten fran strémkallan och lat den svalna fére
rengoring.

Hall alltid sladd och nétkontakt torra.

13 Oljevarningsindikator

Efter en kértid pa 120 minuter visas en oljevarningsindikator

och varningssignalen hors. Olja in knivhuvudet. — FARA! Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor nar
den ska rengoras.

Justeringsinstruktioner — Rengor inte enheten genom att skélja den i vatten.

Tryck justerspaken uppat for att N — Ta ej isar HairMaster®CLIPPER och forsok inte att reparera

minska harldngden. den.

— Rengdr kapan med en mjuk, latt fuktad trasa. Anvand inga
starka rengdringsmedel eftersom de kan angripa ytan.

Tryck frigérningsknappen nedat for
att 6ka harets langd.
4 langdinstéallningar finns. (1,0 mm;

1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm) Rengoringsinstruktioner

Instruktioner for att anvanda

kamtillbehoret

For att ta bort knivhuvudet drar du det bakat, sa som visas pa
bilden ovan.

Plastram

L4

Tryck plastramen baka och hall i den samtidigt som du
tar bort har pa évre och nedre knivarna (se bilden) med
Hall i kamtillbehoret pa bada sidorna, s som visas i bild 1, och rengdringsborsten.

dra kamtillbehéret dver knivhuvudet. (Vid korrekt montering (Ta inte bort fjadrarna, det kan leda till skador).

halls kamtillbehéret ordentligt pa plats och kan inte falla av.)

For att ta bort kamtillbehéret trycker du pa och skjuter

tillbehéret i motsatt riktning, sa som visas i bild 2.
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*Aterstall justerspaken tillbaka till 1,9 mm.

Smorj klingan med 1-2 droppar olja pa de 5 stéllen som
markerats pa bilden. N&r skarhuvudet &r korrekt isatt hors ett
klart ljud under drift.

Observera:
Stall in justerspaken pd 1,9 mm innan du for in bladet.

Forvaring

- Innan férvaring av apparaten, |at den svalna forst.

- Foérvara enheten pa en saker, torr plats, utom rackhall fér
barn.

- Vira aldrig kabeln runt enheten, eftersom den kan ga sénder.
Undvik att boja, knicka eller dra i kabeln eller kontakten.

AVFALLSHANTERING

oS

For att skydda miljén och naturresurserna maste enheten
kasseras i slutet av sin livslangd i enlighet med géllande
lagbestammelser. Harklipparen innehaller elektroniska
komponenter och material som inte far kasseras i vanligt
hushéllsavfall.

Bortskaffande av elektriska apparater omfattas av
bestammelserna i ElektroG. Som slutanvandare ar du skyldig att
inte kassera enheten i vanligt hushallsavfall.

WEEE-direktivet, detta direktiv alagger alla EU-medlemsstater
att pa ett korrekt satt kassera elektrisk och elektronisk
utrustning.

Retur och atervinning:

Ta apparaten till ndrmaste atervinningscentral eller ett
certifierat bortskaffningsforetag som specialiserat sig pa
elektrisk och elektronisk utrustning.

Manga handelspartners erbjuder ocksa retursystem dar du kan
returnera den gamla enheten kostnadsfritt.

Anmadrkning om batterikassering:

Om harklipparen innehaller ett uppladdningsbart batteri eller
uppladdningsbara batterier, var noga med att kassera dem
enligt reglerna for batterier och uppladdningsbara batterier.
Batterier far inte kasseras med hushallsavfall. Anvénd de
speciella uppsamlingsplatserna for anvanda batterier och
uppladdningsbara batterier.

Genom att kassera dem pa ratt satt bidrar du till att skydda
manniskor och miljo.
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GARANTI

Det finns en ettarig garanti pa HairMaster®CLIPPER fran
leveransdatum. For ovrigt galler tillampliga lagstadgade
bestammelser. Ansprak pa grund av skada eller fel som redan
var uppenbara ndr enheten levererades beaktas bara om de
gobrs inom 3 dagar fran leveransen av enheten. Garantin géller
inte om enheten anvinds pa fel satt. Av den hér orsaken ska du
lsa sikerhetskapitlet noggrant. Oberattigade ansprak till var
kundtjanst pa fel som orsakats av anvandaren eller felaktiga
installningar kommer att debiteras kunden.

OVERENSSTAMMELSE
Produkten &r CE-markt och 6verensstammer med féljande
EU-direktiv:

Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU
EMC-direktivet 2014/30/EU
RoHS-direktivet 2011/65/EC

Forsdakran om 6verensstaimmelse finns hos distributéren:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Tyskland

0OBS

Vi férbehaller oss ratten att gora tekniska och visuella dndringar
i HairMaster®CLIPPER och dess tillbehér som en del i processen
mot kontinuerlig produktforbattring.
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SYMBOLIN KUVAUS

NAISSA KAYTTOOHJEISSA TAI LAITTEESSA
ON KAYTETTY SEURAAVIA KUVAKKEITA/
SYMBOLEITA:

Lue kayttoohjeet!

Pida lapset ja muut henkil6t loitolla kdyttaessasi
sahkolaitetta.

Viallinen laite, virtajohto tai pistoke voi aiheuttaa

i~5d B

laitteen, virtajohdon ja pistokkeen kunto.

Havitd pakkaus ja laite ymparistoystavallisella
tavalla!

Noudata varoituksia ja turvallisuusohjeita!

Varo sahkoiskua! Vaarallinen séhkojannite —
hengenvaara!

Volttia vaihtojannite

VAROITUS: Al4 kiyta laitetta lahelld ammeita,
suihkuja tai muita vetta sisaltavia altaita.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Kiitos, etta ostit uuden HairMaster®CLIPPER -tuotteen. Lue
tama kayttoohje erittdin huolellisesti ja ota huomioon myds
turvallisuusohjeet sekd laitteen kadytto- ja hoitovaatimukset.
Nama kdyttdohjeet ovat olennainen osa laitetta. Al luovuta
laitetta toisille kayttajille ilman tata laitteen kayttoohjetta.
Kayttoohjeen pitada olla aina jokaisen kayttajan saatavilla.
Laitteen ohjekirjat tulee tasta syysta sailyttaa aina yhdessa
laitteen kanssa. Voit my6s pyytda nama kdyttoohjeet
asiakaspalvelustamme PDF-tiedostona.

hengenvaarallisen sahkadiskun. Tarkista saannollisesti

Asiakaspalvelumme auttaa sinua:

— kun sinulla on laitetta tai sen kayttoa koskevia kysymyksid,
— kun haluat tilata lisatarvikkeita,

— huolto- ja takuuasioissa.

MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO —
yksityinen ja kaupallinen

Tama laite on tarkoitettu vain luonnollisten hiusten muotoiluun.

Sita ei saa kayttaa tekohiuksiin tai muihin materiaaleihin,
vaan vain ihmisen hiuksiin. Jos tuotetta ei kayteta
maaraystenmukaisella tavalla, takuu ja vastuuvaatimukset
raukeavat.

Kaupallinen kaytto:

Laite on suunniteltu ammattikdyttdon kampaamoissa
edellyttden, etta sita kdytetaan turvallisuusstandardien ja
asianmukaisten huoltovaatimusten mukaisesti.
Kaupallinen kaytto on sallittua vain, kun kaikkia lakisaateisia
maarayksia ja turvallisuusvaatimuksia noudatetaan.
Yksityiskaytto:

Laitetta voidaan kayttaa myos kotona. Noudata turva- ja
kayttoohjeita.

TOIMITUKSEN SISALTO
1 x HairMaster®CLIPPER -hiustenleikkuri
1 x leikkuupaa

1 x verkkolaite

1 x 3 mm:n kampalisdosa

1 x 6 mm:n kampalisdosa

1x 9 mm:n kampalisdosa

1x 12 mm:n kampalisdosa

1 x puhdistusharja

1 x voiteludljy

1 x latausasema

1 x kdyttéohjeet

TEKNISET TIEDOT

Tuotenimi: HairMaster®CLIPPER

Malli: z3¢

Verkko-osa: Tulo 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Léht6: 5V DC 1000mA

Ladattava litium-polymeeriakku 3,7 V, 2600 mAh
Latausaika: noin 180 minuuttia

Kayttdaika latausten vélissa: maks. 250 minuuttia (kadyttdaika
riippuu nopeudesta)

Ymparistoolosuhteet: Kaytto vain sisatiloissa.
Sallittu ympariston lampotila: +5 °C - +40 °C

TURVALLISUUS

Turvallisuusohjeita

Lue kdyttoohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailyta
laite kayton jadlkeen turvallisessa ja kuivassa paikassa poissa
lasten ulottuvilta.




Huomioi kun poistat laitteen pakkauksesta:

VAN

— Pida pakkausmateriaali (esim. muovipussi) poissa lasten
ulottuvilta.

— Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
laitetta tai tehda kayttajalle kuuluvia kunnossapitotoimia ilman
valvontaa.

/N
S

— Al3 upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

— Al3 kayta laitetta suihkun tai kylvyn aikana.

— Irrota laite pistorasiasta valittomasti, jos se putoaa veteen.
Al4 koske veteen!

— Irrota pistoke pistorasiasta,
e kun laitteeseen tulee vika
e ennen kuin puhdistat laitteen
* jos et aio kayttaa laitetta pitkdan aikaan
e aina kayton jalkeen.

— Varo, ettéd johto ei jaa puristuksiin kaapin ovien viliin tai
kosketa kuumia pintoja. Johdon eristys saattaa talloin
vioittua.

Vaaraksi lapsille.
Hengenvaara tukehtumisen vuoksi!

Nain valtdt hengenvaarallisen sdhkoiskun.

VAROITUS: Al3 kéyts laitetta lahelld
ammeita, suihkuja tai muita vetta sisaltavia
altaita. Pida laite aina kuivana.

SAHKOISKUN VAARA!

A Huomioi seuraavat ohjeet
loukkaantumisten valttamiseksi:

— Irrota laite sahkoverkosta kdyton jalkeen, jos kaytat

sita kylpyhuoneessa. Veden laheisyys voi aiheuttaa

vaaratilanteen, vaikka laite olisi sammutettu.

Irrota laite sahkoverkosta, kun et kayta sita. Anna laitteen

jaahtya ja sailyta se turvallisessa ja kuivassa paikassa.

— Al4 aseta laitetta suoraan pinnoille, kun se on lammin tai
yhdistetty pistorasiaan.

— Ald vaanna, veda tai taivuta virtajohtoa tai kierra sita laitteen

ympdrille. Se voi aiheuttaa ennenaikaista kulumista.

Jos johto kiertyy tai menee solmuun, suorista se ennen

kéyttoa.

— Tarkista laite, ja ennen kaikkea johto, sdanndéllisesti vikojen ja
kuluneiden kohtien varalta. Tarkasta erityisesti verkkojohto
ja pistoke.

HairMaster’ CLIPPER
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vain, jos niissa ei ndy mitdan vaurioita.
Viallista laitetta ei saa kdyttda missadn
olosuhteissa.

é Kayta laitetta seka virtajohtoa ja pistoketta
-

— Al3 koskaan yrit4 korjata itse viallista laitetta!

— Al3 sijoita sahkdjohtoa kuumien pintojen lihelle.
Al3 kierra sahkojohtoa laitteen ympirille.

— Al pudota laitetta tai tydnna mitadn esineiti laitteen
aukkoihin.

— Jos laite tai johto on vahingoittunut, OLYMP-huollon tai
valtuutetun ammattihenkilon pitaa vaihtaa ne vaarojen
valttamiseksi.

VAROITUS!
HairMaster®CLIPPER voi tulla kuumaksi kdyton aikana.
Al3 kosketa lampimalla leikkuup&alla silmia tai ihoa.

TULIPALOVAARA virheellisen kayton takia!

— Al3 kayta keinohiuksiin, ainoastaan ihmishiuksiin!
— Palovaara johtuen korkeista lampotiloista!

— Huomautus: Kayta vain kuiviin hiuksiin

/N

— Kayta laitetta vain tyyppikilpeen merkittyjen tietojen
mukaisesti.

— Sallittu ympariston lampétila: +5°C - +40 °C.

Puhdista laite huolellisesti jokaisen kayttokerran jalkeen

(katso kappale “Puhdistus, hoito, sailytys”).

— Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat
lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa,
jos heita valvotaan tai heitd on opastettu laitteen turvalliseen
kayttoon, ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

— Kaytd vain OLYMPin toimittamia tai silta saatavissa olevia
virtaldhteita ja lisdvarusteita.

— Pidéd osat ja pinnat puhtaina ja vapaina polysta, liasta ja
kemikaaleista (kuten hiussuihkeet)

Huomioi seuraavat ohjeet,
jotta laite toimii hairioitta:
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LATAUSOHIJE

Litiumioniakun lataamiseen liittyy mahdollisia

A riskeja, mukaan lukien ylikuumenemis-, tulipalo- tai

rajahdysvaara. Lataa akku vain taman kayttéohjeen
ohjeiden mukaisesti ja kdyta vain alkuperdista
OLYMP-virtalahdettd. Kun lataat, aseta HairMaster
CLIPPER/TRIMMER vain palamattomille pinnoille.
OLYMP ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aiheutuvat virheellisesta kaytosta.

LATAA LAITETTA 3 TUNTIA ENNEN ENSIMMAISTA
KAYTTOKERTAA.

Lataus ilman latausasemaa

. Yhdista laitteen liitantdpistoke (6) laitteen liitantaan.
. Tarkasta, onko laite kytketty pois paalta. Yhdista nyt

verkkolaite (7) pistorasiaan.

. Latauksen aikana LCD-naytt6 (5) ja latauksen symboli (12)

palavat. Latausnayton (9) palkit vilkkuvat koko latauksen
ajan. Kaikki palkit palavat kiinteasti, kun akku on tayteen
ladattu.

. Kun lataaminen on suoritettu loppuun, latausprosessi

pysahtyy automaattisesti. Latauksen symboli (12) sammuu
ja laitteen 250 minuutin kayttoaika (11) ilmestyy nakyviin.

. Irrota verkkolaite (7) pistorasiasta. HairMaster®CLIPPER

-hiustenleikkuri on heti kayttévalmis.

Lataus latausasemalla

N
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. Yhdista laitteen liitantdpistoke (6) latausasemaan (20).
. Yhdista verkkolaite (7) pistorasiaan.
. Tarkasta, onko laite kytketty pois paalta. Sijoita

HairMaster®CLIPPER latausasemaan (20).

. Latauksen aikana LCD-naytt6 (5) ja latauksen symboli (12)

palavat. Latausnayton (9) palkit vilkkuvat koko latauksen
ajan. Kaikki palkit palavat kiinteasti, kun akku on tayteen
ladattu.

5. Kun lataaminen on suoritettu loppuun, latausprosessi
pysahtyy automaattisesti. Latauksen symboli (12) sammuu
ja laitteen 250 minuutin kayttoaika (11) ilmestyy nakyviin.

6. Irrota verkkolaite (7) pistorasiasta. HairMaster®CLIPPER
-hiustenleikkuri on heti kayttovalmis.

SAHKOISKUN VAARA! Al koske
A laitteeseen marilla kasilla silloin,
kun se on yhdistettyna virtalahteeseen.

TARKEAA!

1. Al4 jat4 laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistettyna
pistorasiaan.

2. Latausaika on noin 3 tuntia. Laitteen kaytt6aika on
maksimoitu, kun laite on ladattu ja purettu 3 tai 4 kertaa.

3. Kun laitetta on ladattu ja kdytetty 400 kertaa, akun teho
voi laskea 80 %:iin.

4. Hiustenleikkuri kuumenee kdyton seka latauksen aikana.

5. Al3 kdyta tassa laitteessa jatkojohtoja.

KAYTTOONOTTO

Lataa laitetta 3 tuntia ennen ensimmaista kdyttokertaa.
Anna laitteen olla paalld noin 3—-5 minuuttia ennen
ensimmaista kdyttokertaa. Valmistusteknisista syista siitd voi
talloin tulla jonkin verran hajua. Tama on tdysin vaaratonta
ja hajua esiintyy vain ensikdyt6n yhteydessa.

KAYTTO

N&yton symbolit

Latausnaytto

— Akun varaus on normaali, kun kolme ensimmaista segmenttia
palaa.

— Jos nelja segmenttia palaa, tera taytyy voidella.

— Jos kaikki viisi segmenttid palavat ja varoitusaani kuuluu,
kuormitus on hyvin korkea. Kytke laite heti pois paalta ja
puhdista seka voitele terét.

TARKEAA!

Jos puhdistamisen jalkeen kuuluu edelleen varoitusaani, tarkista
laitteen oikea kokoaminen. Jos merkkidani jatkuu, leikkuupaa
taytyy vaihtaa
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10 Nopeus

Ota huomioon: (
Nopeutta voidaan saataa 500 askelin alueella 5000-7000 Leikkaa varovaisesti teravalla //
kayttamalla +/- nopeussaatimia (3). HairMaster®CLIPPER teralld korvien vieresta. Korvien 7/
sailyttaa tasaisen pydrintdanopeuden eri hiustyypeissa alykkaan vahingoittamisen valttamiseksi /
nopeudenhallinnan ansiosta. aseta katesi korvan eteen suojaksi ’

ennen leikkaamista.

11 Jéljella oleva kayttoaika

Nayttaa jaljella olevan, valitusta nopeudesta riippuvan

kayttdajan minuutteina. PUHDISTUS, HOITO, SAILYTYS
A VAARA! HENGENVAARA SAHKOISKUN
12 | Latauksen symboli TAKIA!
Latauksen symboli syttyy ja d@nimerkki kuuluu 20 minuuttia
ennen laitteen kayttéajan loppumista. Varoitusaani kuuluu Laite vaatii huoltoa ja voitelua. Pidd laite aina puhtaana, niin se
uudelleen 5 minuutin kuluttua. toimii moitteettomasti.

— Irrota laite virtaldhteestd irrottamalla se pistorasiasta ja anna
laitteen jadhtya ennen puhdistamista.

— Pida johto ja pistoke aina puhtaina.

120 minuutin kayttoajan jalkeen, 6ljyn varoitusvalo syttyy ja — VAARA! Al koskaan puhdista laitetta upottamalla sitd veteen

varoitusdani kuuluu. Voitele leikkuupaa. tai muuhun nesteeseen.

— Al puhdista laitetta vedelld huuhtelemalla.

— Al3 pura tai korjaa HairMaster®CLIPPER -hiustenleikkuria.

— Puhdista kotelo pehmealla, hieman kostealla liinalla.
Al3 kayta voimakkaita puhdistusaineita, koska ne voivat
vahingoittaa pintaa.

13 | Gljyn varoitusvalo

Saatoohjeet

Hiusten pituus lyhenee, kun tyonnat
saatovipua ylospain.

Hiukset jaavat pidemmiksi, jos tyonnat
vapautuspainiketta alaspain.
Kaytettdvissa on 4 pituusasetusta.
(1,0 mm; 1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

Puhdistusohjeet

Poista leikkuupaa siirtamalla sitd taaksepain, kuten kuvassa
ylapuolella.

Muovikehys

Paina muovikehysta taaksepain ja pida sitd, kun poistat hiuksia
puhdistusharjalla ylaterista ja alaterista (katso kuva).

Pida kampalisdosaa kummastakin sivusta, kuten kuvassa (Al3 irrota jousia, se voi aiheuttaa loukkaantumisia).

1. Liu’uta kampalisdosa leikkuupéaédhan. (Jos kampalisdosa

kiinnitetaan oikein, se pysyy hyvin paikallaan, eikd paase

putoamaan.)

Irrota kampalisdosa painamalla ja liu’uttamalla lisdosaa

vastakkaiseen suuntaan, kuten kuvassa 2.
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* Palauta saatovipu takaisin 1,9 mm:iin.

Voitele tera 1-2 tipalla 6ljya kuvassa esitetyista 5 kohdasta. Kun
leikkuupaa on sijoitettu oikein, kaytettdessa kuuluu puhdas dani.

Ota huomioon:
Aseta saatovipu 1,9 mm:iin ennen teran tyontamista
paikoilleen.

Sailytys

— Anna laitteen jadhtya ennen sdiloon laittamista.

— Sailyta laitetta turvallisessa ja kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.

— Al3 kierr3 virtajohtoa laitteen ympdrille tai johto kuluu ja
vioittuu ennenaikaisesti. Valtd johdon tai pistokkeen kiskomista,
voimakasta taivuttamista, vaantamista tai kuormittamista.

HAVITTAMINEN
P

Ympadriston ja luonnonvarojen suojelemiseksi laite on
havitettava sen kayttoian paatyttya asianmukaisten
lakisaateisten maardysten mukaisesti. Hiusleikkuri sisaltaa
elektronisia komponentteja ja materiaaleja, joita ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Sahkélaitteiden havittdmiseen sovelletaan kansallisen sahko-

ja elektroniikkalaitteita koskevan lainsdadannon maarayksia.
Loppukayttajana sinulla on velvollisuus olla havittamatta laitetta
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivi velvoittaa kaikki

EU:n jasenvaltiot havittamaan sahko- ja elektroniikkalaitteet
asianmukaisesti.

Palautus ja kierratys:

Vie laite lahimpaan kierratyskeskukseen tai sahko- ja
elektroniikkalaitteisiin erikoistuneeseen sertifioituun
jatehuoltoyritykseen.

Monet kauppakumppanit tarjoavat myds palautusjarjestelmia,
joissa voit palauttaa vanhan laitteen maksutta.

64

Ohje paristojen havittamiseen:

Jos hiusleikkurissa on ladattava paristo tai akkuparistoja,
havitd ne asianmukaisten maardysten mukaisesti. Paristoja ei
saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie ne asianmukaisiin
kerdyspisteisiin.

Havittamalla ne sadannosten mukaisesti edistat ihmisten ja
ympariston suojelua.

TAKUU

HairMaster®CLIPPER -laitteella on yhden vuoden takuu
ostopaivastd alkaen. Muilta osin patevat lailliset maaraykset.
Vaateet vaurioista, jotka olivat havaittavissa laitteen
toimitushetkelld, hyvaksytdan vain, jos ne tehdaan 3 paivan
sisalla laitteen toimituksesta. Takuu mitatoityy, jos laitetta
kaytetaan vadrin. Lue tasta syysta turvallisuutta koskeva kappale
huolellisesti. Asiakas vastaa huoltomme perusteettoman
hyvaksikayton, kuten kayttovirheet, virheelliset asetukset,
aiheuttamista kustannuksista.

VAATIMUSTENMUKAISUUS
Tuotteeseen on kiinnitetty CE-merkintd, joka ilmaisee sen
tayttavan seuraavat eurooppalaiset direktiivit:

Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU
EMC-direktiivi 2014/30/EU
2011/65/EC RoHS-direktiivi

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on valmistajalla/jakelijalla:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Saksa

HUOMAUTUS

Tuoteparannusten yhteydessa pidatamme oikeuden tehda
teknisia ja ulkonakoon liittyvia muutoksia HairMaster®CLIPPER
-tuotteeseen ja sen lisatarvikkeisiin.
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1| Tipka za otpustanje 9 | Prikaz opterecenja
2 | Namijestanje duljine 10| Brzina
3| +/-brzina 11| Preostalo vrijeme rada u minutama
4 | Prekidac on/off 12| Simbol punjenja
5| LCD zaslon 13| Pokazatelj upozorenja ulja
6 | Utikac za prikljuc¢enje uredaja
DODATNA OPREMA
7 | Naponski adapter
141 115 3 mm, 6 mm nastavci ¢esalj
5 | Glava za SiSanje

16, 117 9 mm, 12 mm nastavci Cesalj
18| Ulja za podmazivanje
19] Cetka za ¢icenje
20 Punjac
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OPIS SIMBOLA

SLJEDECE SLIKE/SIMBOLI SE NALAZE U OVIM
UPUTAMA ZA RAD ILI NA UREDAJU:

Proditajte upute za rad!

Djecu i ostale osobe drzite dalje od elektricnog
uredaja kad ga koristite.

Osteceni uredaj, naponski kabel ili utika¢
predstavljaju smrtnu opasnost uslijed elektri¢cnog
udara. Redovito pregledajte stanje uredaja,
naponskog kabela i utikaca.

i~5d B

Uredaj i ambalazu odlozite na ekoloski prihvatljiv
nacin!

Slijedite upute i oznake upozorenja!

Cuvajte se elektri¢nog udara! Opasni napon —
smrtna opasnost!

Pretvarac napona

UPOZORENIJE: Uredaj ne koristite u blizini kade, tusa
ili drugih spremnika s vodom.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Zahvaljujemo na kupnji novog HairMaster®CLIPPER uredaja.
Molimo proditajte ove upute za rad vrlo pazljivo i obratite
paznju na sigurnosne upute kao i zahtjeve koji se odnose na
rad i njegu uredaja. Ove upute za rad vazan su sastavni dio
uredaja. Uredaj ne prosljedujte drugim korisnicima bez njegove
dokumentacije. Ove upute za rad moraju uvijek biti dostupne
svim korisnicima. Stoga dokumentaciju uredaja je uvijek
potrebno Cuvati zajedno s uredajem. Ove upute za rad moZete
zatraZiti u PDF formatu od naseg korisnic¢kog centra.

Nas korisnicki centar je tu za vas:

— ako imate bilo kakvih pitanja o uredaju i nacinu njegovog
koristenja;

— ako Zelite naruciti bilo koji dodatak;

— ako imate bilo kakvih pitanja koja se odnose na servisiranje
i jamstvo uredaja.

NAMIJENSKA UPOTREBA -

privatna i komercijalna

Ovaj uredaj namijenjen je samo za oblikovanje prirodne

kose. Ne smije se upotrebljavati na umjetnoj kosi ni drugim
materijalima, ve¢ samo na ljudskoj kosi. Nepostivanje
namjenske upotrebe dovest ¢e do ponistavanja jamstvenih i
odstetnih zahtjeva.

Komercijalna upotreba:

Uredaj je namijenjen za profesionalnu upotrebu u frizerskim
salonima, pod uvjetom da se njime rukuje u skladu sa
sigurnosnim standardima i pravilnim zahtjevima odrzavanja.
Komercijalna upotreba dopustena je samo ako su ispunjeni svi
zakonski propisi i sigurnosni zahtjevi.

Privatna upotreba:

Uredajem se moze koristiti i za privatnu upotrebu. Pridrzavajte
se sigurnosnih uputa i uputa za upotrebu.

UKLJUCENO U ISPORUKU
1 x HairMaster®CLIPPER uredaj za Sisanje kose
1 x glava za Sisanje

1 x Naponski adapter

1 x 3 mm nastavak cesalj

1 x 6 mm nastavak cesalj

1 x 9 mm nastavak cesalj

1 x 12 mm nastavak ce3alj

1 x Cetka za ¢icenje

1 x Bocica ulja za podmazivanje

1 x Punjac

1 x upute za rad

SPECIFIKACIJE

Naziv proizvoda: HairMaster®CLIPPER

Model: z3¢

Naponski adapter:

Ulazni napon 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Izlazni napon: 5V DC 1000mA

Punjiva litij- polimerska baterija 3.7V, 2600mAh
Vrijeme punjenja: oko 180 minuta

Trajanje baterije izmedu dva punjenja: maks. 250 minuta
(vrijeme rada ovisi o brzini)

Uvjeti okoline: Samo za uporabu u zatvorenom.
Dopustena temperatura okoline: -5°C do +40°C.

SIGURNOST

Sigurnosne upute

Proditajte pazljivo upute za rad prije koristenja. Nakon uporabe,
uredaj Cuvajte na sigurnom, suhom mjestu dalje od dohvata djece.




Prilikom vadenja uredaja iz ambalaZe pazite na sljedece:

/N

— Ambalazu (npr. plasti¢ne vrecice) drzite dalje od dohvata
djece.

— Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cid¢enje i odriavanje ne
smiju obavljati djeca osim ako su pod nadzorom.

/N
S

— Niu kojem slu¢aju nemojte dozvoliti da uredaj padne u vodu
ili bilo kakvu drugu tekucinu.

— Uredaj se ne smije koristiti dok se korisnik kupa u kadi.

— Ako uredaj upadne u vodu, odmah iskopcajte utikac iz
napona. Nemojte doticati vodu!

— Iskopcajte utikac iz uticnice,
e ukoliko dode do kvara
e prije CiS¢enja uredaja
¢ ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme
¢ nakon svakog koristenja.

— Pazite da se kabel ne zaplete u vratima ormarica kao i da ga
se ne vuce preko vrucih povrsina jer se time moZe ostetiti
njegova izolacija.

Opasan za djecu.
Smrtna opasnost od gusenja!

Kako bi izbjegli po Zivot opasan
elektricni udar.

UPOZORENIJE: Uredaj ne koristite u blizini
kade, tusa ili drugih spremnika s vodom.
Uvijek drZite uredaj suhim.

OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

N\

— Ako se uredaj koristi u kupaonici, iskopcajte ga iz napona
nakon uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost, cak i
kada je uredaj iskljucen.

— Iskopcajte uredaj iz napona ako ga ne koristite. Uredaj
ostavite da se ohladi i drZite ga na sigurnom i suhom mjestu.

— Uredaj ne stavljajte izravno na povrsine kada je zagrijan ili
ukopcan u uticnicu.

— Kabel ne smije biti uvijen, vucen, savijen ili zamotan oko

Radi izbjegavanje ozljeda pazite na
sljedece:

uredaja. To moZe dovesti do prijevremenog istrosenja kabela.

— Ukoliko je kabel savijen, odmotajte ga prije koristenja.

— Redovito kontrolirajte uredaj, prije svega kabel, za oStecenja i

porozne tocke. Pogotovo pazite na naponski kabel i utikac.

HairMaster’ CLIPPER
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é Koristite ga samo ako uredaj, kabel i utikac

‘e nemaju ostecenja. Ni u kojim okolnostima
ne koristite uredaj koji nije u cijelosti
ispravan.

— Ne pokusavajte sami popraviti neispravanuredaj!

— Kabel drzite podalje od izvora topline. Ne namotavajte kabel
oko uredaja.

— Uredaj nemojte ispustiti na pod i nemojte umetati nikakve
predmete u otvore na uredaju.

— Ukoliko su uredaj ili kabel neispravni mora ih zamijeniti
sluzbeni servis tvrtke OLYMP ili neki drugi ovlasteni stru¢njak
kako bi se izbjegao rizik od ozljede.

OPREZ!

HairMaster®CLIPPER se tijekom uporabe moZe zagrijati.
Izbjegavajte bilo kakav kontakt ociju ili koZe sa zagrijanom glavom
za Sisanje.

OPASNOST OD POZARA kod nepravilne uporabe!

— Ne koristite na umjetnoj kosi, samo na ljudskoj kosi!
— Rizik od pozara uslijed visokih temperatura!

— Napomena: Uporaba samo na suhoj kosi

/N

— Uredaj koristite samo u skladu s podacima koji su navedeni
na plocici sa specifikacijama.

— Dopustena temperatura okoline: -5°C do +40°C.

— Uredaj temeljito oCistite nakon svake uporabe (vidjeti
poglavlje “Cis¢enje, Odrzavanje, Cuvanje”)

— Uredaj smiju koristiti djeca iznad 8 godina starosti kao i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti
nedostatnog iskustva ili znanja, ako su pod nadzorom ili
upucene u sigurnu uporabu uredaja te shvacaju moguce
opasnosti.

— Upotrebljavajte samo napajanje i dodatnu opremu koje je
isporucilo drustvo OLYMP ili koje ono moZe isporuciti.

— Dijelove i povrsinu odrzavajte Cistima i bez prasine,
prljavstine i kemikalija (poput laka za kosu)

Radi osiguranja besprijekornog
rada uredaja:
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UPUTE ZA PUNJENIJE
Punjenije litij-ionske baterije nosi potencijalne

A rizike, ukljucujuci rizik od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije. Bateriju punite samo u skladu s uputama
u ovom prirucniku i upotrebljavajte samo strujni
adapter OLYMP Original. Tijekom punjenja postavite
SISAC/TRIMER HairMaster samo na nezapaljive
povrsine. Tvrtka OLYMP nije odgovorna za Stetu
uzrokovanu nepravilnom uporabom.

UREDAJ PUNITE 3 SATA PRIJE PRVE UPORABE.

Punjenje bez koriStenja punjaca

T

1. Ukopcajte prikljucni utikac (6) u prikljucak na uredaju.

2. Provjerite da je uredaj iskljucen. Zatim ukopcajte naponski
adapter (7) u uticnicu.

3. Tijekom punjenja, LCD zaslon (5) i simbol punjenja (12)
svijetle. Indikator napunjenosti na zaslonu (9) bljeska
tijekom punjenja. Kada je baterija sasvim napunjena,
prikazane su sve crtice indikatora napunjenosti.

4. Nakon zavrsetka punjenja, proces punjenja se automatski
zaustavlja. Simbol punjenja (12) se iskljucuje i prikazano je
vrijeme rada uredaja (11) od 250 minuta.

5. Iskopcajte naponski adapter (7). HairMaster®CLIPPER je
sada spreman za koristenje.

Punjenje uz pomo¢ punjaca

1. Ukopcajte priklju¢ni utikac (6) u punjac (20).

. Ukopcajte naponski adapter (7) u uti¢nicu.

3. Provjerite da je uredaj iskljucen. Stavite HairMaster®CLIPPER
u punjac (20).

4. Tijekom punjenja, LCD zaslon (5) i simbol punjenja (12)
svijetle. Indikator napunjenosti na zaslonu (9) bljeska
tijekom punjenja. Kada je baterija sasvim napunjena,
prikazane su sve crtice indikatora napunjenosti.

N
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5. Nakon zavrsetka punjenja, proces punjenja se automatski
zaustavlja. Simbol punjenja (12) se iskljucuje i prikazano je
vrijeme rada uredaja (11) od 250 minuta.

6. Iskopcajte naponski adapter (7). HairMaster®CLIPPER je
sada spreman za koristenje.

OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!
Uredaj ne dodirujte mokrim rukama kada
je ukopcan u uticnicu.

/N

VAZNO!

1. Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je ukopcan
u napon.

2. Vrijeme punjenja je oko 3 sata. Vrijeme rada uredaja moze
biti najdulje nakon punjenja i praznjenja baterije uslijed
koristenja 3 ili 4 puta.

3. Nakon punjenja i koristenja 400 puta, snaga baterije se
moze smanijiti do 80%.

4. Uredaj se tijekom uporabe i punjenja zagrijava.

5. Sovim uredajem ne koristite produzne kabele.

POKRETANJE UREDAJA

Uredaj punite 3 sata prije prvog koristenja.

Prije prvog koristenja pustite uredaj da radi oko 3-5 minuta.
Moizete uociti blagi miris koji potjece iz tvornicke proizvodnje.
Miris je bezopasan i pojavljuje se samo pri prvoj uporabi
uredaja.

RAD

Simboli zaslona

Prikaz opterecenja

— Kad prva tri segmenta zasvijetle, opterecenje je uobicajeno.

— Ako Cetiri segmenta zasvijetle, ostricu je potrebno podmazati.

— Ako svih pet segmenata zasvijetli i zacuje se zvucno
upozorenje, opterecenje je visoko. Odmah iskljucite uredaj i
ocistite i nauljite ostrice.

VAZNO!

Ako se nakon cisc¢enja i dalje oglasava zvuk upozorenja,
provjerite je li uredaj ispravno postavljen. Ako se zvucni signal
nastavi, potrebno je zamijeniti glavu uredaja.
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10/ Brzina Molimo pazite: (
Brzina se moze postaviti u povecanjima od 500 izmedu Budite pazljivi s ostrim ostricama //
5000 - 7000 pomodu tipke za upravljanje brzinom +/- (3). The nozica kad uredujete ili SiSate kosu 7/
HairMaster®CLIPPER odrzava stalnu brzinu vrtnje kod razlicite blizu uha. Zastitite uho od ozljeda /
strukture kose zahvaljujuci inteligentnom upravljanju brzinom. tako da ga prije SiSanja pokrijete ’

rukom.

11 | Preostalo vrijeme rada
Prikazuje preostalo vrijeme rada uredaja u minutama, C¢ISCENJE, ODRZAVANIJE, CUVANIJE

ovisno o odabranoj brzini.
OPASNOST! SMRTNA OPASNOST

12| simbol punjenja A USLIED ELEKTRIENOG UDARA!

20 minuta prije kraja vremena rada uredaja, simbol punjenja
zasvijetli i oglasi se zvu¢no upozorenje. Nakon 5 minuta, zvu¢no Potrebno je odrzavanje i podmazivanje uredaja. Kako bi uredaj

upozorenje se oglasi ponovno. radio besprijekorno potrebno je odrzavati ga Cistim.
— Iskopcajte uredaj iz uti¢nice i ostavite da se ohladi prije
. o Ciscenja.
13 Pokazatelj upozorenja ulja — Kabel i uti¢nica moraju uvijek biti Cisti.
Nakon rada u trajanju od 120 minuta, pojavljuje se pokazatelj — OPASNOST! Ni u kojem slucaju ne uranjajte uredaj u vodu ili
upozorenja ulja i oglasava se zvuk upozorenja. Podmazite glavu bilo kakvu drugu tekuéinu za c¢iscenje.
uredaja za Sisanje. — Uredaj nemojte Cistiti ispiranjem u vodi.
— Ne rastavljajte HairMaster®CLIPPER niti ga pokusavajte
Upute za podesavanje popraviti.

— Kudiste Cistite mekom, lagano navlazenom krpom. Ne
koristite jaka sredstva za cis¢enje jer mogu ostetiti povrsinu.

Podignite polugu za podesavanje
prema gore za smanjenje duljine
kose.

Spustite polugu za podesavanje
prema dolje za povecanje duljine
kose.

Moguce su 4 postavke duljine. (1,0
mm; 1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

Upute za CiScenje

Za uklanjanje glave za Sisanje, povucite ju unatrag, kako je
prikazano na slici gore.

Plasti¢ni okvir

L 4

Pritisnite plasti¢ni okvir prema natrag i drZite ga dok uklanjate
kosu s gornjih i donjih ostrica (vidjeti sliku) ¢etkom za ¢iscenje.
(Ne uklanjajte opruge jer se mozete ozlijediti).

Drzite nastavak cesalj na obje strane, kako je prikazano na Slici
1, zatim pomaknite nastavak ¢esalj na glavu uredaja. (Ako je
ispravno pricvrscen, nastavak cesalj je ¢vrsto na mjestu i ne
moze ispasti).

Za uklanjanje nastavka cesalj, pritisnite i pomaknite nastavak
u suprotnom smjeru, kako je prikazano na slici 2.
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*Molimo vratite polugu za podesavanje natrag na 1,9 mm.

Stavite 1-2 kapljice ulja na 5 mjesta na ostrici nozi¢a kako
je prikazano na slici. Ako je glava uredaja za Sisanje ispravno
postavljena, tijekom rada se Cuje jasan zvuk.

Molimo pazite:
Podesite polugu za podesavanje na 1,9 mm prije umetanja
ostrice.

Cuvanje

— Prije spremanja uredaja pustite ga da se ohladi.

— Nakon uporabe, uredaj cuvajte na sigurnom, suhom mjestu
dalje od dohvata djece.

— Nikada ne omotavajte kabel oko uredaja jer ce se kabel
prijevremeno habati. Kabel i utika¢ nemojte potezati, savijati
pod ostrim kutem, uvrtati ili napinjati.

ODLAGANIJE U OTPAD
P

Kako bi se zastitili okolis i prirodni resursi, uredaj se po isteku
vijeka trajanja mora odloziti u skladu s vazeé¢im zakonskim
propisima. Aparat za SiSanje sadrzi elektronicke komponente i
materijale koji se ne smiju odlagati u uobicajeni ku¢ni otpad.
Odlaganje elektri¢nih uredaja podlijeze odredbama njemackog
Zakona o elektri¢noj i elektronickoj opremi (,,ElektroG”).

Kao krajnji korisnik, duzni ste sprijeciti odlaganje uredaja u
uobicajeni ku¢ni otpad.

Direktiva OEEO obvezuje sve drzave ¢lanice EU-a na pravilno
odlaganje elektricne i elektronicke opreme.

Povrat i recikliranje:

Odnesite uredaj na najblize odlagaliste za recikliranje ili u
ovlasteno poduzece za odlaganje specijalizirano za elektricnu i
elektronic¢ku opremu.

Brojni trgovinski partneri takoder nude sustave povrata, u
okviru kojih moZete besplatno vratiti stari ureda;j.

Napomena o odlaganju baterije:

Ako aparat za $iSanje sadrzi punjivu bateriju ili akumulatore,
obvezno ih odloZite u skladu s propisima za baterije i
akumulatore. Baterije se ne smiju odlagati u ku¢ni otpad.
Koristite se posebnim sabirnim mjestima za stare baterije i
akumulatore.

Pravilnim odlaganjem ostvarujete doprinos zastiti ljudi i okolisa.
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JAMSTVO

HairMaster®CLIPPER ima jamstvo u trajanju godine dana od
datuma dostave. Statutorne odredbe se takoder primjenjuju.
Reklamacije za Stetu i kvarove vidljive u trenutku dostave
uredaja bit ¢e razmotrene samo ako su prijavljene u roku 3 dana
od dostave uredaja. Jamstvo se smatra nevazecim ako se uredaj
koristi neispravno. U tu svrhu, paZljivo procitajte poglavlje
Sigurnost. Neopravdane reklamacije nasem korisni¢kom centru
nastale uslijed greske korisnika ili neispravnih postavki teretit ¢e
se korisniku.

SUKLADNOST
CE-oznaka primjenjuje se na proizvod u skladu s odgovarajué¢im
europskim Direktivama:

Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU
Direktiva 2014/30/EU EMC
Direktiva RoHS 2011/65/EC

Nositelj izjave o sukladnosti je proizvodad/distributer:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hoheneimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

Njemacka

NAPOMENA

Zadrzavamo pravo tehnickih izmjena i izmjena dizajna uredaja
HairMaster®CLIPPER i njegovih dodataka kao dio naseg
neprekidnog poboljsanja proizvoda.
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W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBStUGI LUB
NA URZADZENIU ZOSTALY ZASTOSOWANE
NASTEPUJACE PIKTOGRAMY/SYMBOLE:

Przeczytac instrukcje obstugi!

Uzywac urzadzenie elektryczne z dala od dzieci i
innych oséb.

Uszkodzone urzadzenie, przewdd zasilajacy lub
wtyczka oznaczajg niebezpieczne dla zycia zagrozenie
porazenia pradem. Prosimy o regularne sprawdzanie
stanu urzadzenia, przewodu zasilajacego i wtyczki.

i~5d B

Likwidowa¢ opakowanie oraz urzadzenie w sposéb
przyjazny srodowisku naturalnemu!

Przestrzegac instrukcji ostrzegawczych i
bezpieczenstwa!

Zachowac ostrozno$¢ z uwagi na zagrozenie
porazeniem pradu! Niebezpieczne napiecie
elektryczne — zagrozenie dla zycia!

Napiecie zmienne w woltach

UWAGA: Nie korzystac z urzadzenia w poblizu
wanien, brodzikéw lub innych zawierajgcych wode
pojemnikow.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Dziekujemy za zakup nowej maszynki do strzyzenia
HairMaster®CLIPPER. Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje
uzytkowania i przestrzega¢ zawartych w niej wskazéwek
bezpieczenstwa oraz wymagan dotyczacych obstugi i pielegnacji
urzadzenia. Niniejsza instrukcja obstugi jest nieodtgcznym
elementem urzadzenia. Urzadzenie nie powinno by¢
przekazywane osobom trzecim bez zatgczonej dokumentacji.
Instrukcja uzytkowania musi by¢ stale dostepna dla kazdego
uzytkownika. W zwigzku z tym dokumentacja urzadzenia
powinna by¢ zawsze przechowywana wraz z urzgdzeniem.
Instrukcja uzytkownika jest tez dostepna na zadanie w formacie
PDF w dziale serwisu.
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Nasz dziat serwisu stuzy pomoca:

— w przypadku pytan zwigzanych z urzadzeniem i jego
uzytkowaniem,

— przy zamawianiu akcesoriow,

— w przypadku napraw serwisowych lub reklamacji.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM -
do celdéw prywatnych i zarobkowych

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stylizacji wtoséw
naturalnych. Nie wolno go stosowac do wtoséw sztucznych

ani innych materiatéw, lecz wytacznie do wtoséw ludzkich.
Uzycie niezgodne z przeznaczeniem skutkuje uniewaznieniem
gwarancji i wykluczeniem roszczen z tytutu rekojmi.
Wykorzystanie do celéw zarobkowych:

To urzadzenie jest przeznaczone do profesjonalnego uzytku w
salonach fryzjerskich, pod warunkiem ze jest obstugiwane z
zachowaniem norm bezpieczenstwa i wtasciwie serwisowane.
Wykorzystanie do celéw zarobkowych jest dozwolone wytacznie
pod warunkiem przestrzegania wszystkich przepiséw prawa i
wymogow bezpieczenstwa.

Wykorzystanie do celéw prywatnych:

Urzadzenie moze by¢ réwniez uzywane w zakresie prywatnym.
Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa i uzytkowania.

ZAKRES DOSTAWY
Maszynka do strzyzenia wtosow HairMaster®CLIPPER, 1 szt.
Gtowica strzygaca, 1 szt.
Przewdd zasilajacy, 1 szt.
Grzebien 3 mm, 1 szt.

Grzebien 6 mm, 1 szt.

Grzebien 9 mm, 1 szt.

Grzebien 12 mm, 1 szt.
Szczoteczka do czyszczenia, 1 szt.
Olej do ostrzy, 1 szt.

tadowarka, 1 szt.

Instrukcja obstugi, 1 szt.

SPECYFIKACIJE

Nazwa produktu: HairMaster®CLIPPER

Model: z3¢

Wtyczka sieciowa: Wejscie 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Wyjscie: 5V DC 1000mA

Akumulatora litowo-polimerowy 3,7 V, 2600 mAh

Czas tadowania: ok. 180 minut

Czas uzytkowania miedzy tadowaniem: maks. 250 minut (czas
pracy zalezy od predkosci)

Warunki otoczenia: urzadzenie przeznaczone wytacznie do
stosowania w pomieszczeniach.

Dopuszczalna temperatura otoczenia: +5°C do +40°C

BEZPIECZENSTWO

Instrukcje bezpieczenstwa

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg przed
rozpoczeciem. Po uzyciu urzagdzenie nalezy przechowywac w
bezpiecznym, suchym miejscu poza zasiegiem dzieci.



Podczas rozpakowania urzadzenia nalezy zwraca¢ uwage na:

VAN

— Prosimy o zachowanie opakowania (np. torebek z tworzywa
sztucznego) z dala od dzieci.

— Dzieciom nie wolno bawic sie urzagdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci,
chyba ze s3 one nadzorowane.

/N
S

Zagrozenie dla dzieci.
Zagrozenie zycia z powodu mozliwosci
uduszenia!

W celu unikniecia porazenia pradem.

UWAGA: Nie korzystac z urzadzenia w
poblizu wanien, brodzikéw lub innych
zawierajacych wode pojemnikow.
Urzadzenie musi by¢ zawsze suche.

Nigdy nie dopusci¢ do upuszczenia urzadzenia do wody lub
innych cieczy.

— Nie stosowac urzadzenia w trakcie kapieli.

Jesli urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast odtgczy¢
wtyczke. Nie zanurza¢ w wodzie!

— Wyjac wtyczke z gniazda sieciowego,

o jezeli nastapi zaktdcenie pracy urzadzenia

¢ przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenia

e jesli nie bedzie uzywane przez dtugi czas

® zawsze po zakonczeniu uzywania.

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, zeby przewdd elektryczny nie byt
zakleszczany w drzwiach szafki lub nie zostat poprowadzony
w miejscach o podwyzszonej temperaturze. Mogtoby to
spowodowac uszkodzenie izolacji przewodu.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM!

VAN

— Jesli urzadzenie uzywane jest w tazience, po uzyciu musi
by¢ odtgczone od zasilania, gdyz poblize wody stanowi
zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest wytaczone.

— Odtaczy¢ urzadzenie od zrddta zasilania, jesli nie jest
uzywane. Po ostygnieciu urzadzenia nalezy przechowywac je
w bezpiecznym i suchym miejscu.

— Nie umieszczac¢ urzadzenia bezposrednio na powierzchniach,
jesli jest nagrzane lub podtgczone do gniazda zasilania.

— Kabel nie moze byc¢ zakrecony, naciagniety, zagiety lub
owiniety dookota urzadzenia. Moze to prowadzi¢ do
przedwczesnego zuzycia.

— Jezeli kabel jest poskrecany, nalezy go rozplatac przed
uzyciem.

W celu uniknigcia obrazen nalezy
przestrzegac:

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

— Prosimy o regularne sprawdzanie urzadzenia, a zwtaszcza
przewodu elektrycznego, czy nie wystgpity uszkodzenia na
ich powierzchni. Szczegdlnie doktadnie sprawdzaé przewdd
zasilajacy i wtyczke.

f Nalezy korzysta¢ wytacznie, gdy na
urzadzeniu oraz kablu i wtyczce brak
jakichkolwiek uszkodzen. W zadnym
przypadku nie nalezy korzystac z
urzadzenia, jezeli jest ono uszkodzone.

— Prosimy o nieprzeprowadzanie napraw uszkodzonego
urzadzenia we wiasnym zakresie!

— Przechowywac przewdd zasilajacy z dala od rozgrzanych
powierzchni. Nie zawija¢ kabla dookota urzadzenia.

— Nie upuszczac¢ urzadzenia ani nie wktada¢ zadnych
przedmiotow w otwory urzadzenia.

— Jezeli urzadzenie lub przewdd sg uszkodzone lub
wybrakowane, aby unikng¢ zagrozenia, nalezy zwrdcic sie do
serwisu firmy OLYMP albo autoryzowanego przedstawiciela
w celu ich wymiany.

-

OSTROZNIE!

Maszynka do strzyzenia HairMaster®CLIPPER moze podczas
uzycia sie nagrzewac. Unikac kontaktu oczu i skéry z rozgrzang
gtowica strzygaca.

ZAGROZENIE POZAREM w przypadku nieprawidtowego

uzycia!

— Nie stosowac na wtosach sztucznych, lecz wytacznie na
ludzkich!

— Zagrozenie pozarem z powodu wysokich temperatur!

— Wskazdéwka: stosowac tylko do suchych wtoséw

N\

— Eksploatowac urzgdzenie zgodnie z danymi umieszczonymi
na tabliczce identyfikacyjnej.

— Dopuszczalna temperatura otoczenia: od +5°C do +40°C.

— Doktadnie czysci¢ urzadzenie po kazdym uzyciu (patrz rozdziat
,Czyszczenie, pielegnacja, przechowywanie”).

— Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby powyzej
8 roku zycia oraz o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy w zakresie, jesli znajduja sie
pod nadzorem innej osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, sg instruowane oraz rozumiejg wynikajgce
zagrozenia.

— Nalezy uzywac wytacznie zasilacza i akcesoriow
dostarczonych przez firme OLYMP lub dostepnych w jej
ofercie.

— Powierzchnie i elementy powinny by¢ zachowane w czystosci
i wolne od kurzu, brudu i srodkéw chemicznych (jak lakier do
wiosow).

Aby zapewni¢ bezawaryjne dziatanie,
nalezy spetni¢ ponizsze wymagania:
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WSKAZOWKI DOTYCZACE tADOWANIA

tadowanie akumulatora litowo-jonowego

A wigze sie z ryzykiem, obejmujgcym zagrozenie

przegrzaniem, pozarem lub wybuchem. Akumulator
nalezy fadowac wytacznie zgodnie z instrukcjami
zawartymi w niniejszej instrukcji i uzywac do

tego wytacznie oryginalnego zasilacza sieciowego
marki OLYMP. Podczas tadowania MASZYNKE DO
STRZYZENIA/TRYMER HairMaster nalezy umieszcza¢
wytacznie na niepalnych powierzchniach. Firma
OLYMP nie odpowiada za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM NALEZY tADOWAC URZADZENIE
PRZEZ 3 GODZINY.

tadowanie bez tadowarki

. Podtaczy¢ wtyczke ztacza urzadzenia (6) do gniazda w

urzadzeniu.

. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wytaczone. Nastepnie

podtaczy¢ wtyczke adaptera zasilania (7) do gniazda.

. Podczas tadowania zapalg sie wyswietlacz LCD (5) oraz

symbol fadowania (12). Podczas tadowania paski wskaznika
tadowania (9) bedg migac¢. Gdy akumulator w petni sie
nataduje, wszystkie paski bedg w petni wyswietlone.

. Po zakonczeniu fadowania proces ten automatycznie sie

zatrzyma. Symbol tadowania (12) zgasnie oraz wyswietli sie
czas pracy urzadzenia (11): 250 minut.

. Odtaczy¢ adapter zasilania (7). Maszynka

HairMaster®CLIPPER jest teraz gotowa do pracy.

tadowanie tadowarka

g

Podtaczy¢ wtyczke ztacza urzadzenia (6) do tadowarki (20).
Podtaczy¢ wtyczke adaptera zasilania (7) do gniazda.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wytgczone. Umiescic¢
maszynke HairMaster®CLIPPER w tadowarce (20).
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4. Podczas tadowania zapalg sie wyswietlacz LCD (5) oraz
symbol fadowania (12). Podczas tadowania paski wskaznika
tadowania (9) bedg migaé. Gdy akumulator w petni sie
nataduje, wszystkie paski bedg w petni wyswietlone.

5. Po zakonczeniu tadowania proces ten automatycznie sie
zatrzyma. Symbol tadowania (12) zgasnie oraz wyswietli sie
czas pracy urzadzenia (11): 250 minut.

6. Odtaczy¢ adapter zasilania (7). Maszynka
HairMaster®CLIPPER jest teraz gotowa do pracy.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA

A PRADEM! Nigdy nie dotyka¢ urzadzenia
mokrymi rekoma, jesli jest ono podtaczone
do zZrédta zasilania.

WAZNE!

1. Urzadzenie nigdy nie powinno by¢ pozostawione bez
nadzoru, jesli jest podtaczone do zasilania.

2. Czas fadowania wynosi ok. 3 godziny. Czas pracy urzgdzenie
moze by¢ przedtuzony, jesli akumulator zostanie natadowany
poprzez uzytkowanie roztadowany 3 lub 4 razy.

3. Po 400 cyklach tadowania i uzytkowania pojemnos¢
akumulatora moze spas¢ do 80%.

4. Podczas tadowania maszynka do strzyzenia bedzie sie
nagrzewac.

5. Ztym urzadzeniem nie nalezy uzywac przedtuzaczy.

URUCHOMIENIE

Przed pierwszym uzyciem tadowac urzadzenie przez 3 godziny.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenie powinno pracowac
swobodnie przez okres ok. 3 do 5 min. Moze przy tym
wytworzyc sie pewna won uwarunkowana materiatami
uzytymi do produkcji. Nie powinno to wywotywac zadnych
obaw i wystepuje tylko przy pierwszym uruchomieniu.

OBStUGA

Symbole na wyswietlaczu

Stan natadowania

— Gdy trzy pierwsze segmenty sg podswietlone, natadowanie
jest normalne.

— Jesli podswietlone s3 cztery segmenty, nalezy zaolei¢ ostrze.

— Jesli wszystkie elementy sg podswietlone oraz rozlega sie
dzwiek, natadowanie jest wysokie. Natychmiast wytaczy¢
urzadzenie, oczyscic je oraz naoliwic ostrza.



WAZNE!

Jesli po czyszczeniu ciaggle rozlega sie dzwiek ostrzegawczy,
sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo ztozone. Jesli ciggle
rozlega sie dzwiek ostrzegawczy, nalezy wymienic gtowine
strzygaca.

Predkos¢

Predkos¢ moze by¢ ustawiona rosngco od 500 do 5000

- 7000, naciskajac regulacje predkosci +/- (3). Maszynka
HairMaster®CLIPPER zachowuje stata predkos¢ obrotow przy
réznych strukturach wtosow dzieki inteligentnej regulacji
predkosci.

Pozostaty czas uzytkowania

Wyswietla pozostaty czas uzytkownika w minutach w zaleznosci
od wybranej predkosci.

Symbol fadowania

20 minut przed minigciem czasu uzytkowania podswietli sie
symbol tadowania oraz rozlegnie sie dZzwiek. Po 5 minutach
ponownie rozlegnie sie dzwiek.

Wskaznik ostrzegawczy oleju

Po 120 minutach pracy pojawi sie wskaznik ostrzegawczy oleju
oraz rozlegnie sie dzwiek. Nalezy zaolei¢ gtowice strzygaca.

Regulacja

Przesuna¢ przetacznik regulacyjny w
gore, by zmniejszy¢ dtugos¢ wiosow.
Przesuna¢ przetacznik regulacyjny w
dot, by zwiekszy¢ dtugos¢ wtosow.
Dostepne sa 4 ustawienia dtugosci.
(1,0 mm; 1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

Instrukcje korzystania z grzebieni

w%y
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Przytrzymac grzebien po obu stronach, jak pokazano na
ilustracji 1, i wsunac grzebien na gtowice strzygaca. (Jesli
grzebien jest wtozony prawidtowo, zablokuje sie on w miejscu i
nie wypadnie.)

Aby usunac¢ grzebien, nacisngé i wysunac grzebien w kierunku
przeciwnym, jak pokazano na ilustracji 2.

Waine: 1
Ostroznie obchodzic sie z ostrzem //
podczas strzyzenia w poblizu ucha. r/'
Aby unikna¢ obrazen ucha, nalezy //
je zastonic reka przed rozpoczeciem
strzyzenia.

N

CZYSZCZENIE, KONSERWACIA,
PRZECHOWYWANIE

VAN

Konieczna jest konserwacja oraz olejenie. W celu zapewnienia

prawidtowej pracy nalezy utrzymywac urzadzenie w stanie czystym.

— Przed czyszczeniem odtgczy¢ urzadzenie od zasilania,
wyciggajac wtyczke, oraz poczekad, az ostygnie.

— Przewdd elektryczny oraz wtyczka powinny by¢ stale suche.

— NIEBEZPIECZENSTWO! W celu oczyszczenia nigdy nie
zanurzac urzadzenia w wodzie lub innych cieczach.

— Nie czysci¢ urzadzenia, ptuczac w wodzie.

— Nie rozktada¢ maszynki HairMaster®CLIPPER na czesci ani nie
naprawiac jej.

— Czysci¢ obudowe miekka, lekko zwilzong szmatka. Nie
stosowac agresywnych srodkéw czyszczgcych, poniewaz
mogg one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO! SMIERTELNE
ZAGROZENIE PORAZENIEM
ELEKTRYCZNYM!

Wskazéwki dotyczace czyszczenia

Aby usuna¢ gtowice strzygaca, przesunacé w tyt, jak pokazano na
powyzszej ilustracji.

Obudowa z
tworzywa sztucznego ‘

¥ =

Nacisna¢ plastikowg rame w tyt i przytrzymaé podczas usuwania
wtoséw z gornych i dolnych ostrzy (patrz ilustracja) szczoteczka
czyszczaca.

(Nie usuwac sprezyn, gdyz moze to powodowac obrazenia)
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*Prosze ustawi¢ przetacznik regulacyjny z powrotem na 1,9 mm.
W 5 miejscach zaznaczonych na rysunku nanies¢ na ostrze po
1-2 krople oleju. Jezeli gtowica zostata poprawnie zamocowana,
podczas pracy wydobywa sie czysty dzwiek.

Wazne:
Przed wtozeniem ostrza ustawic¢ przetacznik regulacyjny na
1,9 mm.

Przechowywanie

- Przed umieszczeniem urzadzenia w miejscu przechowywania
nalezy poczekac na jego ochtodzenie.

Urzadzenie nalezy przechowywac w bezpiecznym, suchym
miejscu poza zasiegiem dzieci.

Nigdy nie owija¢ kabla dookota urzadzenia. W przeciwnym
razie kabel przedwczesnie zuzyje sie i zepsuje. Unikac
szarpania, ostrego zaginania, zakrecania lub naciggania kabla
lub wtyczki.

UTYLIZACJA
P

Po zakonczeniu okresu uzytkowania, w celu ochrony srodowiska
i zasobdw naturalnych, urzadzenie nalezy zutylizowaé zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami prawa. Maszynka do strzyzenia
zawiera elementy elektroniczne i materiaty, ktérych nie wolno
wyrzucac do zwyktych odpadéw domowych.

Utylizacja urzadzen elektrycznych podlega postanowieniom
[niemieckiej] ustawy o postepowaniu z odpadami elektrycznymi
i elektronicznymi (ElektroG). Uzytkownik korcowy jest
zobowigzany do niewyrzucania urzadzenia razem ze zwyktymi
odpadami domowymi.

Dyrektywa WEEE zobowigzuje wszystkie parnstwa cztonkowskie
UE do odpowiedniej utylizacji sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Zwrot i recykling:

Urzadzenie nalezy przekaza¢ do najblizszego centrum recyklingu
lub certyfikowanej firmy specjalizujgcej sie w utylizacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.

Wielu sprzedawcow detalicznych umozliwia réwniez
skorzystanie z systemu odbioru, w ramach ktérego mozna
bezptatnie zwrdcic stare urzadzenie.
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Uwaga dotyczaca utylizacji akumulatora:

Jesli w maszynce do strzyzenia wtoséw znajduje sie akumulator,
nalezy upewnic¢ sig, ze jest on utylizowany zgodnie z przepisami
dotyczacymi baterii i akumulatoréw. Akumulatoréw nie wolno
wyrzucac wraz z odpadami domowymi. Nalezy skorzystac ze
specjalnych punktéw zbidrki zuzytych baterii i akumulatoréw.
Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢ ludzi i srodowisko.

GWARANCIJA

Maszynka HairMaster®CLIPPER jest objeta roczng gwarancja

od daty dostarczenia. W pozostatych zakresach obowigzuja
odpowiednie regulacje ustawowe. Zgtoszenia uszkodzen

lub wad, ktére byty oczywiste w momencie dostarczenia
urzadzenia, beda brane pod uwage wytacznie, jesli zostang
zgtoszone w ciggu 3 dni od daty doreczenia urzadzenia.
Gwarancja traci waznosé, jesli urzadzenie nie jest prawidtowo
uzywane. Dlatego nalezy uwaznie przeczytac rozdziat o
bezpieczenstwie. Nieuzasadnione zgdania serwisowania przez
nasz dziat serwisu, na przyktad z powodu btedu uzytkownika lub
nieprawidtowych ustawien, bedg obtozone kosztami, ktére musi
pokry¢ klient.

ZGODNOSC
Znak CE umieszczono na produkcie zgodnie z nastepujacymi
dyrektywami europejskimi:

Dyrektywa niskonapigciowa 2014/35/WE
Dyrektywa o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2014/30/WE

Dyrektywa RoHS 2011/65/EC

Deklaracja zgodnosci znajduje sie w posiadaniu firmy
wprowadzajacej produkt do obrotu:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Niemcy

UWAGA

Zastrzegamy prawo do wprowadzania technicznych i wizualnych
zmian maszynki HairMaster®CLIPPER oraz powigzanych
akcesoriow jako czes¢ nieprzerwanego procesu usprawniania
produktu.
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POPIS SYMBOLU

V TOMTO NAVODU K OBSLUZE NEBO NA
PRISTROJI JSOU POUZITY NASLEDUJICI
PIKTOGRAMY A SYMBOLY:

Prectéte si ndvod k obsluze!

Elektrické zafizeni pouZivejte mimo dosah déti a
ostatnich osob.

Poskozené zarizeni, napajeci kabel ¢i zastrcka
predstavuji smrtelné nebezpecdi zasahu elektrickym
proudem. Stav zafizeni, napajeciho kabelu i zastrcky
pravidelné kontrolujte.

i~5d B

Obalovy materidl i pfistroj zlikvidujte zplisobem
Setrnym k Zivotnimu prostredi.

DodrZujte varovani a bezpec¢nostni pokyny!

Nebezpeci zésahu elektrickym proudem!
Nebezpecné napéti — smrtelné nebezpedi!

Stiidavé napéti

POZOR: NepouZivejte pristroj v blizkosti van,
sprchovych koutt ani jinych nadob s vodou.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy strihaci strojek
HairMaster®CLIPPER. Tento navod k obsluze si pozorné
prectéte, dodrzujte bezpecnostni pokyny a pozadavky na
obsluhu a osetfovani pfistroje. Tento navod k obsluze je
nedilnou soucdsti pristroje. Pristroj by mél byt predan dalsim
uzivatellm pouze s touto dokumentaci k pFistroji. Navod k
obsluze musi byt neustale k dispozici vSem uZivateldm. Proto
by dokumentace k pfistroji méla byt uchovavana s pfistrojem.
Na vyzadani Ize tento navod k obsluze ziskat také od oddéleni
sluzeb zakaznikGm ve formé souboru PDF.

Nase sluzba pro zdkazniky je tu pro Vas:

— pokud mate dotazy k ptistroji a jeho pouzivani,

— pokud chcete doobjednat pfislusenstvi,

— pokud potrebujete provést servis nebo uplatnit zaruku.

ZAMYSLENE POUZITI - soukromé a komeréni
Toto zafizeni je uréeno pouze pro Upravu pfirodnich vias.
Nesmi se pouZivat na umélé vlasy nebo jiné materidly, vyhradné
na lidské vlasy. Nedodrzeni zamysleného pouziti bude mit za
nasledek vyprseni zaruky a narokd z odpovédnosti.

Komercni pouziti:

Zarizeni je urcéeno pro profesionalni pouziti v kadefnickych
salonech za predpokladu, Ze je provozovano v souladu s
bezpecnostnimi normami a platnymi pozadavky na udrzbu.
Komer¢ni pouZiti je povoleno pouze pfi dodrzeni vSech pravnich
predpist a bezpeénostnich pozadavkd.

Soukromé poufiti:

Zarizeni lze pouzivat i v soukromém sektoru. Dodrzujte
bezpecnostni predpisy a pokyny k pouZziti.

ROZSAH DODAVKY

1x strihaci strojek na vlasy HairMaster®CLIPPER
1x stfihaci hlavice

1x Napdjeci adaptér

1x hrebenovy nastavec 3 mm
1x hrebenovy nastavec 6 mm
1x hrebenovy nastavec 9 mm
1x hrebenovy nastavec 12 mm
1x Cistici kartdcek

1x mazaci olej

1x nabijeci stanice

1x navod k obsluze

SPECIFIKACE

Nazev vyrobku: HairMaster®CLIPPER

Model: z3¢

Napdjeci adaptér:

Vstupni napéti 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Vystupni napéti: 5V DC 1000mA

Nabijeci lithiova polymerova baterie 3,7 V, 2 600 mAh
Doba nabijeni: pfibl. 180 minut

Doba pouzivani na jedno nabiti: max. 250 minut (doba provozu
zavisi na rychlosti)

Okolni podminky: Ur¢eno pouze k poufZiti ve vnitfnich
prostorach.

Povolena teplota okoli: +5 °C aZ +40 °C

BEZPECNOST

Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze. Po pouZiti by
mél byt pfistroj uschovan na bezpecném a suchém misté mimo
dosah déti.



P¥i vybalovani davejte pozor:

Spotiebi¢ pfedstavuje nebezpedi pro déti.
A Nebezpedi uduseni!

— Obalovy material (napf. plastové sacky) uchovavejte mimo
dosah déti.

— Déti si s pristrojem nesmf hrat. Cisténi a uzivatelskou tdrzbu
mohou déti provadét pouze pod dohledem.

Q Predchazejte Zivotu nebezpecnému
zasazeni elektrickym proudem.

POZOR: NepoufZivejte pfistroj v blizkosti
@ van, sprchovych koutd ani jinych nddob

s vodou. Zafizeni vidy udrzujte v suchu.
— Nedovolte, aby pfistroj spadl do vody ¢i jakékoliv jiné
tekutiny.
Pristroj nepouZivejte béhem koupani.
— Pokud pfistroj spadne do vody, okamZité jej odpojte od sité.
Do vody nesahejte!
Zéstrcku vytahnéte ze zasuvky:
e v pfipadé poruchy,
e pred cisténim,
¢ pokud nebudete pfistroj delsi dobu pouZzivat,
* po kazdém pouziti.
Zajistéte, aby se kabel neskfipl ve dvefich skfiné a aby nebyl
tazen pres horké povrchy, mohlo by dojit k poskozeni izolace
kabelu.

NEBEZPECi ZASAZENI ELEKTRICKYM PROUDEM!

Q DodrZovanim nasledujicich zasad
predchazejte zranéni:

— Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, je po pouZiti nutné
odpojit zastrcku. Blizkost vody predstavuje nebezpedi i
v pfipadé, Ze je spotrebic vypnuty.

— Pokud pristroj nepouzivate, vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
Pristroj nechte ochladit a uchovavejte ho na bezpe¢ném a
suchém misté.

— Je-li pristroj zahraty nebo pripojeny k elektrické zasuvce,
nepokladejte jej pfimo na povrchy.

— Kabel nesmi byt kroucen, vytahovén, ohyban ani ovijen

kolem spotrebice. Mohlo by tim dojit k pfed¢asnému

opotrebeni.

Je-li kabel zkrouceny, pred pouzitim jej rozmotejte.

— Pravidelné kontrolujte, zda na spotrebici a predevsim kabelu
nejsou vady a propustna mista. Zvlastni pozornost pak
vénujte kontrole napajeciho kabelu a zastrcky.

HairMaster’ CLIPPER
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kabel ani zastrcka nevykazuji Zadné
znamky poskozeni. Nikdy nepouZivejte
vadny pfistroj.

f PouZivejte pouze v pfipadé, Ze pfistroj,
-

— Nikdy se nesnaZte pristroj opravit sami!

— Kabel drzte stranou od zahfatych povrch(. Neovijejte kabel
kolem pfistroje.

— Neupustte pfistroj ani do jeho otvort nevklddejte zadné
predméty.

— Jsou-li pristroj nebo kabel poskozené ¢i vykazuji-li
vady, je nutné je v ramci predchazeni rizika zranéni
vymeénit zakaznickym servisem spolecnosti OLYMP, popt.
autorizovanym specialistou.

POZOR!

Strojek HairMaster®CLIPPER se béhem pouzivani mUze zahtat.
Zabrarite jakémukoli kontaktu oci a pokozky se zahratou strihaci
hlavici.

NEBEZPECi POZARU, pokud se pfistroj nepouziva spravné!
— PouZivejte pouze na lidské vlasy, nikoliv na vlasy umélé!
— Nebezpedi pozaru vzhledem k vysokym teplotam!

— Poznamka: PouZivejte pouze na suché vlasy.

Q DodrZovanim nasledujicich pravidel
zajistite bezchybny provoz:

— PFistroj pouzivejte pouze dle Gdajh Stitku s technickymi udaji.

— Povolena teplota okoli: +5 °C az +40 °C.

— PFistroj po kazdém poutziti dtkladné ocistéte (viz kapitola
,Cisténi, péce, skladovani*).

— Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, osoby
s fyzickym, senzorickym nebo mentalnim postizenim nebo
osoby s nedostatkem pfislusnych zkusenosti a znalosti pouze
pod dohledem nebo v pfipadé, Ze jsou o bezpecném pouzivani
pristroje pouceny a rozumi moznym nebezpedim.

— PouZivejte pouze napajeci zdroj a pfislusenstvi dodavané
nebo nabizené spolec¢nosti OLYMP.

— UdrZujte soucasti a povrchy Cisté a bez prachu, necistot a
chemikalii (jako je napf. lak na vlasy).
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POKYNY PRO NABIJENI

A Nabijeni lithium-iontové baterie ptinasi potencialni
rizika, véetné nebezpedi prehiati, pozaru nebo
vybuchu. Baterii nabijejte pouze podle pokynu
v této prirucce a pouzivejte pouze originalni
napdjeci adaptér OLYMP. Pfi nabijeni pokladejte
ZASTRIHOVACI/KONTUROVACI STROJEK HairMaster
pouze na nehotlavé povrchy. Spolecnost OLYMP
neodpovida za $kody zpUsobené nespravnym
pouzivanim.

PRED PRVNIM POUZITIM NABIJEJTE PRISTROJ PO DOBU
3 HODINY.
Nabijeni bez nabijeci stanice

1. Pripojte pripojovaci zéstrcku pristroje (6) do zdirky pfistroje.

2. Zkontrolujte, zda je pristroj vypnuty. Nyni pfipojte napajeci
adaptér (7) do zasuvky.

3. Béhem procesu nabijeni sviti displej LCD (5) a symbol
nabijeni (12). Dilky zobrazeni zatizeni (9) béhem celého
procesu nabijeni blikaji. Jakmile je baterie pIné nabita,
zobrazi se zcela vSechny dilky.

4. Jakmile je nabijeni dokonceno, nabijeci proces se automaticky
ukonci. Symbol nabijeni (12) zhasne a zobrazi se doba
provozu pristroje (11), ktera ¢ini 250 minut.

5. Odpojte napajeci adaptér (7). Strojek HairMaster®CLIPPER
je nyni ptipraven k pouziti.

Nabijeni s nabijeci stanici

1. Pripojte pripojovaci zastrcku pristroje (6) k nabijeci stanici
(20).

2. Nyni pfipojte napajeci adaptér (7) do zasuvky.

3. Zkontrolujte, zda je pristroj vypnuty. VloZte strojek
HairMaster®CLIPPER do nabijeci stanice (20).

4. Béhem procesu nabijeni sviti displej LCD (5) a symbol
nabijeni (12). Dilky zobrazeni zatizeni (9) béhem celého
procesu nabijeni blikaji. Jakmile je baterie pIné nabita,
zobrazi se zcela vSechny dilky.
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5. Jakmile je nabijeni dokonéeno, nabijeci proces se
automaticky ukonci. Symbol nabijeni (12) zhasne a zobrazi
se doba provozu pfistroje (11), ktera ¢ini 250 minut.

6. Odpojte napajeci adaptér (7). Strojek HairMaster®CLIPPER
je nyni ptipraven k pouziti.

/N

DULEZITE!

1. Je-li pfistroj pfipojen k napajeni, nemél by byt nikdy
ponechan bez dozoru.

2. Doba nabijeni je pfiblizné 3 hodiny. Doba provozu pfistroje
bude maximalni po 3-4 cyklech nabiti a vybiti baterie
pouzivanim pfistroje.

3. Po 400 cyklech nabijeni a pouzivani muze kapacita baterie
klesnout na 80 %.

4. Strihaci strojek na vlasy se béhem pouzivani a nabijeni
zahfiva.

5. NepouzZivejte s timto pristrojem zadné prodluZovaci kabely.

NEBEZPECi ZASAZENI ELEKTRICKYM
PROUDEM! Je-li pfistroj pfipojen k napdjeni,
nikdy se jej nedotykejte mokryma rukama.

UVEDENi DO PROVOZU

Pfed prvnim pouzitim nabijejte pfistroj po dobu 3 hodiny.
Pred prvnim pouZitim nechte pfistroj asi 3 az 5 minut bézet. V
duasledku vyrobniho procesu muzete citit lehky zapach. Ten je
vSak neskodny a objevuje se pouze pfi prvnim pouZiti.

PROVOZ

L @
— BURDEN —
=rm
L
=

Symboly na displeji
Zobrazeni zatizeni

— Sviti-li prvni tfi segmenty, je zatizeni normalni.

— Pokud sviti ¢tyfi segmenty, je nutné naolejovat cepel.

— Pokud sviti v3ech pét segment( a ozve se vystrazny zvuk, je
zatiZzeni velmi vysoké. OkamZité zafizeni vypnéte a vycistéte
a promazte Cepele.

DULEZITE!

Jestlize i po vycisténi stale zni vystrazny zvuk, zkontrolujte
spravnou montdz. Pokud zvuk stale zni, je nutné vyménit
stfihaci hlavici.



10 Rychlost

Rychlost Ize nastavit pomoci ovladacich prvk( rychlosti

(3) v pfirtstcich po 500 v rozsahu 5 000-7 000. Strojek
HairMaster®CLIPPER udrzuje konstantni rychlost rotace pro
rzné struktury vlasd diky inteligentni regulaci rychlosti.

11 Zbyvajici doba provozu

V zavislosti na vybrané rychlosti se zobrazuje zbyvajici doba
provozu pristroje v minutdch.

12 Symbol nabijeni

Symbol nabijeni se rozsviti 20 minut pred vyprsenim doby
provozu pristroje. Ozve se také pipnuti. Po 5 minutach se
vystrazny zvuk ozve znovu.

13 Vystrazny indikator mazani

Po ubéhnuti doby provozu 120 minut se zobrazi vystrazny
indikator mazani a zazni vystrazny zvuk. Naolejujte strihaci
hlavici.

Pokyny k nastaveni

Posunutim nastavovaciho posuvniku
smérem nahoru snizite délku vlasd.
Posunutim tlacitka uvolnéni smérem
dolt zvysite délku vlasu.

K dispozici jsou 4 rlizna nastaveni
délky. (1,0 mm; 1,3 mm; 1,6 mm;
1,9 mm)

Pokyny k pouzivani hfebenovych
nastavctl

Uchopte hiebenovy nastavec na obou stranach, viz obrazek 1.
Nasurite hfebenovy néstavec na stfihaci hlavici. (Pokud je hfebenovy
ndstavec nasazen spravné, drzi pevné na svém misté a neni mozné,
aby vypadl.)

Chcete-li hfebenovy nédstavec sejmout, stisknéte ndstavec a
vysurite jej v opacném sméru, viz obrazek 2.

HairMaster’ CLIPPER

Méjte na paméti:

Pracujte opatrné s ostrou cepeli

pfi stfihani v blizkosti ucha. Aby se
predeslo zranénim ucha, dejte pred
stfihanim pred ucho na ochranu
ruku.

(

/
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CISTENI, PECE, SKLADOVANI

NEBEZPECi! SMRTELNE NEBEZPEC
/’\  VZHLEDEM K URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM!

Je nutné provadét udrzbu piistroje a promazavat jej. Radny

provoz pfistroje zajistite pravidelnym cisténim.

— Pred cisténim pfistroj odpojte ze zasuvky a nechte jej

vychladnout.

Kabel a zastréku udrzujte stale Cisté a suché.

— NEBEZPECI! PFi ¢isténi pristroj neponotujte do vody ani jiné
tekutiny.

— Pristroj necistéte ponorenim do vody.

— Strojek HairMaster®CLIPPER nerozebirejte ani neopravujte.

— Kryt Cistéte mékkym, mirné navlhéenym hadiikem.
NepouZivejte drsné a agresivni Cistici prostfedky, mohlo by
dojit k poskozeni povrchu.

Pokyny pro cisténi

Chcete-li sejmout sttihaci hlavici, vysurite ji smérem dozadu,
viz vySe uvedeny obrazek.

Plastovy ram \

L4

PFi odstrafiovéni vlasti z horni a dolni ¢epele pomoci Eisticiho
kartacku stisknéte plastovy ramecek smérem dozadu a drzte jej
(viz obrazek).

(Neodstranujte pruziny, nasledkem toho by mohlo dojit ke
zranéni).
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*Vratte nastavovaci posuvnik zpét na 1,9 mm.

Naolejujte cepel 1-2 kapkami oleje na 5 oznac¢enych mistech

na obrazku. Pokud je stfihaci hlavice spravné nasazena, zazni pfi
provozu jasny zvuk.

Méjte na paméti:
Pred nasazenim Cepele nastavovaci posuvnik presurite na
1,9 mm.

Skladovani

— Pred uloZenim nechte spotrebic vychladnout.

— Pristroj by mél byt uschovan na bezpe¢ném a suchém misté
mimo dosah déti.

— Nikdy neomotavejte kabel kolem pfistroje, mohlo by dojit
k predCasnému opotrebeni a zlomeni kabelu. Vyhnéte se
trhani, ostrému ohybani, krouceni nebo napinani kabelu ¢i
zastrcky.

LIKVIDACE
P

S ohledem na ochranu Zivotniho prostiedi a pfirodnich zdroja
musi byt zafizeni na konci své Zivotnosti zlikvidovano v souladu
s platnymi pravnimi pfedpisy. Zastfihovac vlast obsahuje
elektronické soucasti a materidly, které nesméji byt likvidovany
v bézném domovnim odpadu.

Likvidace elektrickych zafizeni podléha ustanovenim prislusné
legislativy. Jako koncovy uZivatel jste povinni zafizeni
nelikvidovat v béZzném domovnim odpadu.

Smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
zavazuje vsechny clenské staty EU k radné likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

Vraceni a recyklace:

Odneste zafizeni do nejblizSiho sbérného dvora nebo do
certifikované likvidacni spolecnosti specializujici se na elektricka
a elektronicka zafizeni.

Mnoho obchodnich partneri nabizi také programy pro vraceni
zakoupenych produktd, v rdmci nichZ muzete staré zafizeni
vratit zdarma.

Upozornéni k likvidaci baterii:

Pokud zastfihovac¢ vlasti obsahuje dobijeci baterii nebo
akumulator, zlikvidujte je v souladu s pfislusnymi predpisy.
Baterie nesmi byt likvidovany s domovnim odpadem. VyuZzijte
specialni sbérna mista pro pouzité baterie a akumulatory.
Spravnou likvidaci prispivate k ochrané osob a Zivotniho
prostredi.
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ZARUKA

Zaruka na strojek HairMaster®CLIPPER je poskytovana v délce
jednoho roku od data dodani. Jinak plati zakonna ustanoveni.
Prohlaseni o skodéach nebo zévadach, patrnych jiz v okamziku
doruceni pristroje, budou brany v Gvahu jen v pfipadé, ze
budou sdélena do 3 dnii od dodéni. Zaruka propada pfi
nespravném pouzivani vyrobku. Méli byste si proto peclivé
precist kapitolu Bezpecnostni pokyny. Pfi neopravnéné
reklamaci, zplsobené naptiklad chybou uZivatele nebo
nespravnym nastavenim, budou sluzby naseho zékaznického
servisu Uuctovany zékaznikovi.

SOULAD S PREDPISY
V souladu s nasledujicimi evropskymi smérnicemi byl vyrobek
oznacen znackou CE:

Smérnice 2014/35/EU o nizkém napéti

Smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité
Smérnice RoHS 2011/65/EC

Prohlaseni o shodé je uloZeno u spolecnosti, ktera vyrobek
uvedla do obéhu:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Némecko

UPOZORNENI{
V prabéhu vylep3ovani vyrobku si vyhrazujeme technické a
vizualni zmény pristroje HairMaster®CLIPPER a prislusenstvi.
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20, Nabijacka
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POPIS SYMBOLOV

V TOMTO NAVODE NA POUZITIE ALEBO
NA ZARIADEN{ SU POUZITE NASLEDUJUCE
PIKTOGRAMY/SYMBOLY:

Precitajte si navod na pouZzitie!

Pocas pouzivania tohto elektrického pristroja
zabrante pristupu deti a inych osob.

Poskodeny pristroj, poskodeny sietovy kabel alebo
poskodend sietova zastréka predstavuju smrtelné
nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym prudom.
Pravidelne kontrolujte stav pristroja, sietového kéabla
a sietovej zastrcky.

i~5d B

Obal a samotny pristroj zlikvidujte sposobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu!

Dodrziavajte vystrahy a bezpec¢nostné pokyny!

Pozor na zasiahnutie elektrickym prudom!
Nebezpecné elektrické napétie — Zivotu nebezpecné!

Voltov striedavého napatia

POZOR: Tento pristroj nepouZivajte v blizkosti vane,
sprchy alebo inych nadob s vodou.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Dakujeme, 7e ste si kipili novy pristroj HairMaster®CLIPPER.
Velmi pozorne si preditajte tento navod na obsluhu a
dodrZiavajte bezpecnostné pokyny ako aj poziadavky
tykajuce sa obsluhy a starostlivosti o pristroj. Tento navod
na poutzitie je neoddelitelnou sucastou pristroja. Tento
pristroj neodovzdavajte inym pouzivatelom bez pristrojovej
dokumentacie. Nadvod na obsluhu musi byt pre vietkych
pouzivatelov neustéle k dispozicii. Preto dokumentacia
zariadenia by mala byt vZdy uloZena so zariadenim. Tento
navod na pouZitie si mdZzete v sibore PDF vyziadat v nasom
zdkaznickom centre.
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Nas zakaznicky servis je tu pre vas:

— v pripade otazok tykajucich sa pristroja a jeho pouzivania;

— ak si chcete doobjednat prislusenstvo;

— ak mate akékolvek problémy tykajuice sa servisu alebo zaruky.

URCENE POUZITIE — stikromné a komeréné
Tento pristroj je uréeny len na Upravu prirodzenych vlasov.
Nesmie sa pouzivat na umelé vlasy alebo iné materialy, ale len
na ludské vlasy. Nedodrzanie ucelu pouZitia vedie k zruseniu
zéruky a narokov na nahradu skody.

Komercné poutitie:

Pristroj je uréeny na profesionalne poufzitie v kadernickych
salénoch za predpokladu, Ze sa prevadzkuje v stlade s
bezpecnostnymi normami a spravnymi poziadavkami na udrzbu.
Komercné pouzitie je povolené len v pripade, Ze su dodrzané
vsetky pravne predpisy a bezpec¢nostné poziadavky.

Sukromné poutZitie:

Pristroj sa méze pouzivat aj v sikromnom sektore. DodrZiavajte
bezpecnostné a prevadzkové pokyny.

ROZSAH DODAVKY

1 x stroj na strihanie vlasov HairMaster®CLIPPER
1 x strihacia hlava

1 x Sietovy adaptér

1 x 3 mm hreberovy nastavec
1 x 6 mm hreberiovy nastavec
1 x 9 mm hreberovy nastavec
1x 12 mm hrebenovy néastavec
1 x Cistiaca kefka

1 x flasticka s mazacim olejom
1 x nabijacka

1 x Navod na poutzitie

TECHNICKE UDAIJE

Nazov vyrobku: HairMaster®CLIPPER

Model: z3¢

Sietovy adaptér: Vstup 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Vystup: 5V DC 1000mA

Nabijatelna litiovo-polymérova batéria 3,7 V, 2600 mAh
Cas nabijania: priblizne 180 minut

Cas prevadzky medzi nabijaniami: max. 250 min(t (prevadzkova
doba zavisi od rychlosti)

Podmienky okolia: PouZzivajte iba v interiéri.

Povolend teplota okolia: +5 °C az +40 °C

BEZPECNOST

Bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na pouzivanie.
Po pouZiti uchovavajte zariadenie na bezpe¢nom a suchom
mieste mimo dosahu deti.



Pri vybal'ovani pristroja davajte pozor:

VAN

— Obalovy materidl (napr. vrecko z polyetylénu) uschovajte mimo
dosahu deti.

— Zariadenie nie je hracka pre deti. Cistenie a pouZivatelski
udrzbu by nemali vykonavat deti bez dozoru.

/N
S

— Zabrarite spadnutiu pristroja do vody alebo do inej tekutiny.
— Pristroj nepouZzivajte pocas kupania.
— Ak pristroj padne do vody, okamZite vytiahnite zastrcku
z napéjania. Do vody nesiahajte!
— Vytiahnite sietovu zastréku zo sietovej zasuvky;
e ak dojde k poruche;
e pred Cistenim pristroja;
e ak pristroj dlhsie nepouzivate
* po kazdom pouziti.
— Davajte pozor, aby nedoslo k privretiu kabla dvierkami skrinky
ani aby nebol vedeny ponad hortce povrchy. V opacnom
pripade by sa mohla poskodit izoldcia kabla.

Je nebezpecny pre deti.
Hrozi smrtelné nebezpecéenstvo
zadusenim!

Aby ste zabranili smrtelne nebezpecnému
zasiahnutiu elektrickym pridom.

POZOR: Tento pristroj nepouZivajte v
blizkosti vane, sprchy alebo inych nadob s
vodou. Pristroj udrZiavajte vidy v suchu.

NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA ELEKTRICKYM PRUDOM!

N\

— Ak zariadenie pouZzivate v kupelni, po pouZziti vytiahnite
zéstréku zo zasuvky, lebo blizkost vody predstavuje
nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je zariadenie vypnuté.

— Ked pristroj nepouzivate, odpojte ho zo siete. Pristroj
nechajte vychladnut a uschovajte ho na bezpe¢nom a
suchom mieste.

— Zariadenie neukladajte priamo na podklad, ak je horuce,
alebo je pripojené k napdjaniu.

— Kdbel sa nesmie skrucat, natahovat, ohybat ani omotavat
okolo pristroja. MéZe to viest k predéasnému opotrebovaniu.

— Ak je kabel skrateny, pred pouZitim pristroja jej rozkrutte.

— Pristroj a predovsetkym kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nie je
poskodeny alebo ¢i nevykazuje porovité miesta. Skontrolujte
najmaé sietovy kabel a sietovu zastréku.

Aby ste predisli zraneniu, davajte pozor na
nasledujuce skutocnosti:

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

f Pristroj pouZivajte len v pripade, ak pristroj
ani kabel nie je poskodeny. Poskodeny
pristroj za Ziadnych okolnosti nepouZzivajte.

— Poskodeny pristroj sa nepokusajte opravit svojpomocne!

— Kabel umiestriujte v dostatocnej vzdialenosti od vyhrievanych
povrchov. Kabel neomotévajte okolo zariadenia.

— Pristroj nenechajte spadnut a do otvorov pristroja nestrkajte
Ziadne predmety.

— Ked'su pristroj alebo kdbel poskodené alebo chybné, musi
ich vymenit zakaznicky servis OLYMP alebo autorizovany
Specialista, aby sa predislo nebezpecenstvu.

POZOR!

HairMaster®CLIPPER sa pocas pouzivania moze zahriat. Vyhnite
sa akémukolvek kontaktu zahriatej strihacej hlavy s o¢ami a
pokozkou.

NEBEZPECENSTVO POZIARU pri nespravnom poufiti!
— NepouZzivajte na umelé vlasy, len na vlasy [udské!

— Nebezpecenstvo poZiaru z dévodu vysokej teploty!
— Upozornenie: Pouzivajte len na suché vlasy.

/N

— Tento pristroj pouZivajte len podla udajov na jeho Stitku s
udajmi.

— Povolena teplota okolia: +5°C do +40 °C.

— Po kazdom pouziti pristroj dokladne odistite (pozrite kapitolu
,Cistenie, starostlivost, skladovanie®).

— Zariadenie moZu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so
znizenou fyzickou, zmyslovou ¢i mentélnou kapacitou alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, len pod dohladom
a ak boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani zariadenia, a ak
rozumeju nebezpecenstvu, ktoré moze vzniknut.

— PouZivajte len dodany napajaci zdroj a prislusenstvo alebo
prisluSenstvo dostupné od spolo¢nosti OLYMP.

— Sucasti a plochy udrzujte Cisté, oCistite ich od prachu,
necistot a chemikalii (ako su spreje na vlasy).

Kvoli zaisteniu bezchybnej prevadzky
davajte pozor na nasledujtice skutocnosti:
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chNYNANABl’JANlE
Nabijanie litium-iénového akumulatora so sebou
nesie potencialne rizika vratane rizika prehriatia,
poziaru alebo vybuchu. Akumulétor nabijajte
len podla pokynov v tomto navode na obsluhu a
pouZivajte iba origindlny sietovy adaptér OLYMP.
Ak chcete ZASTRIHAVAC HairMaster nabijat,
umiestnite ho iba na nehorlavy povrch. Spolo¢nost.
OLYMP nezodpoveda za $kody spdsobené
nespravnym pouzivanim.

PRED PRVYM UVEDEN{M DO PREVADZKY PRiSTROJ NABIJAJTE

3 HODINY.

Nabijanie bez nabijacky

Pripojte zastrcku na pripojenie pristroja (6) k zasuvke na

pristroji.

1. Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty. Teraz zasurite sietovy
adaptér (7) do zasuvky.

2. Pocas procesu nabijania sa rozsvieti LCD displej (5) a symbol
nabijania (12). Pocas celého procesu nabijania blikaju listy
zobrazenia zatazenia (9). Ked'je batéria Uplne nabita, vietky
listy sa zobrazia kompletne.

3. Po dokonceni nabijania sa proces nabijania automaticky
zastavi. Symbol nabijania (12) zhasne a zobrazi sa
zostdvajuca doba chodu pristroja (11) 250 minut.

4. Odpojte sietovy adaptér (7). HairMaster®CLIPPER mozete
ihned pouzivat.

Nabijanie pomocou nabijacky

1. Pripojte zastrcku na pripojenie pristroja (6) k nabijacke (20).

2. Zasurite sietovy adaptér (7) do zasuvky.

3. Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty. Pristroj
HairMaster®CLIPPER umiestnite do nabijacky (20).

4. Pocas procesu nabijania sa rozsvieti LCD displej (5) a symbol
nabijania (12). Pocas celého procesu nabijania blikaju listy
zobrazenia zatazenia (9). Ked je batéria Uplne nabita, vietky
listy sa zobrazia kompletne.
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5. Po dokonceni nabijania sa proces nabijania automaticky
zastavi. Symbol nabijania (12) zhasne a zobrazi sa
zostdvajuca doba chodu pristroja (11) 250 minut.

6. Odpojte sietovy adaptér (7). HairMaster®CLIPPER mozete
ihned pouzivat.

NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA
A ELEKTRICKYM PRUDOM! Nikdy sa
nedotykajte pristroja mokrymi rukami,

ak je zapojeny do napajania.

DOLEZITE!

1. Ked je pristroj pripojeny k elektrickej sieti, nenechavajte ho
bez dozoru.

2. Doba nabijania su priblizne 3 hodiny. Prevadzkova doba
pristroja sa zmaximalizuje po 3 — 4 nabitiach a vybitiach
batérie pouzivanim pristroja.

3. Po 400-nasobnom nabijani a pouZivani sa vykon
akumuldtora méze znizit na 80 %.

4. Pocas pouzivania a pocas nabijania sa teplota strihacieho
strojéeka zvysi.

5. Stymto pristrojom nepouZivajte predlZovaci kabel.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred prvym uvedenim do prevadzky pristroj nabijajte 3 hodiny.
Pred prvym pouZitim nechajte pristroj asi 3 aZ 5 minut bezat.
Zvyskové materialy z vyroby méZu pritom trocha zapachat. Nie
je to Skodlivé a objavi sa to len pri prvom pouziti.

PREVADZKA

EN —
10
IRE

Symboli zobrazeni

Zobrazenie zataZenia

— Ak sa rozsvietia prvé tri segmenty, zatazenie je normalne.

— Ak sa rozsvietia Styri segmenty, je nutné naolejovat ¢epel.

— Ak sa rozsvieti vSetkych 5 segmentov a pipne vystrazny signal,
zatazenie je velmi vysoké. Pristroj okamzite vypnite a vycistte
a naolejujte cepele.

DOLEZITE!

Ak bude po vyéisteni pipat vystrazny signal, skontrolujte
spravne nainstalovanie. Ak bude signal aj nadalej pipat,
strihaciu hlavu je nutné vymenit.



10 | otagky
Rychlost moze byt nastavena v naraste o 500 v rozmedzi
5,000 - 7,000 pouzitim ovladaca rychlosti +/- (3). Pristroj
HairMaster®CLIPPER si vdaka inteligentnej reguldcii otdcok
zachovava konstantné rotacné otacky v réznych struktirach
vlasov.

11 Zostavajuca doba chodu pristroja

Zobrazi zostavajuci prevadzkovy Cas pristroja, v zavislosti od
zvolenej rychlosti.

12 Symbol nabijania

20 minut pred skonéenim prevadzkovej doby pristroja sa
symbol nabijania rozsvieti a ozve sa pipanie. Po 5 minutach sa
vystrazny signdl opat ozve.

13 Vystrazny indikator pre olej

Po 120-minutovej dobe chodu pristroja sa zobrazi vystrazny
indikdtor pre olej a bude pipat vystrazny signal. Strihaciu hlavu
naolejujte.

Pokyny na nastavenie

Ak chcete skratit dizku vlasov, packu
na nastavenie posurite nahor.

Ak chcete predfiit' dfzku vlasov,
stlacte tlacidlo uvolnenia nadol.
Mozno nastavit 4 dizky. (1,0 mm;
1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

Chytte hrebefovy néstavec z oboch stran, ako je zobrazené na
obrazku 1 a nasunite hrebefiova nastavec na strihaciu hlavu. (Ak
je hrebenovy nastavec nasadeny spravne, drzi pevne a neméze
spadnut.)

Na odstranenie hrebernové nastavca stlacte a posunte nastavec
opacnym smerom, ako je zobrazené na obrazku 2.

HairMaster’ CLIPPER

Délezité upozornenia: A
Pri strihani s ostrou ¢epelou v /
blizkosti ucha postupujte opatrne. /

Aby sa zabrénilo poraneniam na
uchu, chrante ucho pri strihani

rukou.
CISTENIE, N
STAROSTLIVOST,

SKLADOVANIE

NEBEZPECENSTVO! SMRTELNE
NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA
ELEKTRICKYM PRUDOM!

VyZzaduje sa (drzba a mazanie pristroja. Ak chcete zachovat

spravnu prevadzku, pristroj udrziavajte stale Cisty.

— Skér nez zatnete pristroj €istit, vytiahnite sietovu zastréku zo
zdsuvky a nechajte pristroj vychladnut.

— Kdbel a sietovu zastréku udrziavajte stéle suché.

NEBEZPECENSTVO! Pristroj pocas Cistenia nikdy neponarajte

do vody alebo do inej tekutiny.

— Pristroj necistite oplachovanim vodou.

Pristroj HairMaster®CLIPPER nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravovat.

Vycistite kryt makkou a mierne navlhéenou handrickou.

NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoze mozu

poskodit povrch.

Pokyny pre Cistenie

Ked' chcete strihaciu hlavu zloZit, posurite ju dozadu, ako je
zobrazené na hornom obrazku.

Plastovy ram

.

Zatlacte plastovu konstrukcie dozadu a drzte ju v tejto polohe,
kym z hornej a dolnej ¢epele (pozri obrazok) odstranite vlasy
kefkou na cistenie.

(Neodstranujte pruZiny, to by mohlo zapri€init poranenia).
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

ZARUKA

Na pristroj HairMaster®CLIPPER poskytujeme jednoro¢nu
zéruku od datumu dodania. Platia aj zdkonné ustanovenia.
Naroky na nahradu skody alebo poruchy, ktoré boli uz zrejmé,
ked' bol pristroj zariadenie dodany, sa zohladnia len v pripade,
Ze st vykonané do 3 dni od dorucenia pristroja. V pripade
nespravneho pouzivania pristroja zaruka zanikd a straca

*Packu na nastavenie vratte naspat do polohy 1,9 mm. platnost. Preto si pozorne precitajte kapitolu Bezpecnost.
Naolejujte cepel 1 alebo 2 kvapkami oleja na 5 miestach Neoddvodnené vyuzitie sluzieb nasho zakaznickeho servisu,
oznacenych na obrazku. Ak nebola strihacia hlava spravne napr. v doésledku chyby pouzivatela alebo nespravneho
nasadena, zaznie pocas prevadzky jasny ton. nastavenia, budu zakaznikovi uc¢tované.

Délezité upozornenia:

Pred vioZenim ¢epele nastavte packu na nastavenie do polohy ZHODA
1,9 mm. Produkt je oznaceny znackou CE potvrdzujicou zhodu
s poziadavkami nasledujucich eurépskych smernic:
Skladovanie
— Pred skladovanim nechajte najprv pristroj vychladnut. 2014/35/EU — smernica o nizkom napati
— Zariadenie uchovavajte na bezpe¢nom a suchom mieste 2014/30/EU - smernica o elektromagnetickej kompatibilite
mimo dosahu deti. Smernica RoHS 2011/65/EC
— Kabel nikdy okolo pristroja neovijajte, pretoze dojde
k opotrebovaniu a pred¢asnému poskodeniu kébla. Zabrarite Vyhlasenie o zhode je uloZené u vyrobcu/distribu¢nej
mykaniu, silnému ohybaniu, std¢aniu alebo natahovaniu spolo¢nosti:

kabla a zastrcky.
OLYMP GmbH & Co. KG
B Hohenheimer Stralle 91-97
LIKVIDACIA 70184 Stuttgart

Nemecko

@) E UPOZORNENIE
Vzhladom na proces neustaleho skvalitiovania produktu si

V zaujme ochrany Zivotného prostredia a prirodnych zdrojov vyhradzujeme pravo na technické a vizudlne zmeny pristroja
je potrebné pristroj po skonéeni jeho Zivotnosti zlikvidovat HairMaster®CLIPPER a prislusenstva.
v sulade s platnymi pravnymi predpismi. Zastrihavac vlasov
obsahuje elektronické komponenty a materialy, ktoré sa nesmu
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.
Likviddcia elektrickych spotrebic¢ov podlieha ustanoveniam
ElektroG. Ako koncovy pouzivatel mate povinnost nevyhadzovat
spotrebi¢ do bezného domového odpadu.
Smernica WEEE zavizuje vietky ¢lenské $taty EU k spravnej
likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni.
Vratenie a recyklacia:
Odneste pristroj do najblizSieho recyklacného centra alebo do
certifikovanej spolocnosti, ktora sa Specializuje na likvidaciu
elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Mnohi maloobchodni partneri ponukaju aj systémy spatného
odberu, v ramci ktorych mozete bezplatne odovzdat stary
spotrebic.
Poznamka k likvidacii batérie:
Ak zastrihdvac vlasov obsahuje nabijatelnu batériu alebo
nabijatelné batérie, zabezpecte ich likvidaciu v sulade s
predpismi pre batérie a nabijatelné batérie. Batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. VyuZite Specialne zberné
miesta pre pouZité batérie a akumulatory.

Ich spravnou likvidaciou prispievate k ochrane ludi a Zivotného
prostredia.
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KAZALO VSEBINE
SESTAVNT deli IZARIKA ..cc.eeeieieieeeiee e ettt 89
PIIKAZ .ottt et b ettt a e bt s b e b e e beebe et e sneesaeenae 89
P IO ettt b ettt a e shb e s b e e bt e bt e be et saeesneeae 89
(0] o TTX10] ¢ To] Lo LV TSRO PPN 90
NAMENSKA UPOTADa ...ttt et e e et e e e e be e e e eabeeesetaeeeeeabaeeeeanns 90
VSEDING PAKETA ...t e et e e et e e et e e et e e e ara e e e s ba e e e eataeeeaaaeas 90
Yo JTel] 11 Yol =TRSO P RPN 90
VaINOST woiiiiiiiiiicti e e raee s 90
NaVOdila Za POINJENJE ..uviieeiieee ettt et e e e et e e e et b e e e eabeeeesabeeeeebaeeeannns 92
LV4 L] « IO SRR UPRRIRP 92
(U] oTeT =1 o - R TSSO SRRSO URRUSPRPTRRIRY 92
CidEenje, NEZA IN SNIANJEVANJE «....oveeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ettt e s s s e 93
Odlaganje Med 0dPadKE ......ccuuiie e e earaaa s 94
(CF: [ =T (o 1T PP PP PPPPPPPPPPPPPPPPPPRt 94
SKIQANOSE ...ttt b e bt b et ettt she e bt et ettt ae e b b ns 94
SESTAVNI DELI IZDELKA PRIKAZ

1| Gumb za sprostitev 9 | Prikaz obremenitve

2 | Nastavitev dolZine 10, Hitrost

3 | +/- hitrost 11| Preostali ¢as delovanja v minutah

4 | Stikalo za vklop/izklop 12| Simbol polnjenja

5 | LCD-zaslon 13| Indikator naoljenosti

6 | Napajalnik naprave

7 | Elektri¢ni prikljucni del PRIBOR

51 strizna glava 141 15| Nastavki za strizenje 3 mm, 6 mm

16| |17 Nastavki za strizenje 9 mm, 12 mm
18 Mazalno olje
19 Cistilna $¢etka
20 Polnilna postaja
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OPIS SIMBOLOV

V TEH NAVODILIH ZA UPORABO ALI NA
NAPRAVI SO UPORABLJENI NASLEDNIJI
PIKTOGRAMI/SIMBOLI:

Preberite navodila za uporabo!

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
med delom priblizale elektri¢ni napravi.

Poskodovan aparat, prikljucni kabel ali vti¢
predstavljajo smrtno nevarnost zaradi moznosti
elektricnega udara. Redno preverjajte stanje
aparata, priklju¢nega kabla in vtica.

i~5d B

EmbalaZo in aparat odstranite na okolju
prijazen nacin!

Upostevajte opozorila in varnostna navodila!

Nevarnost elektricnega udara! Nevarna elektri¢na
napetost — smrtna nevarnost!

Izmenicna napetost s stopnjo

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini
kopalnih kadi, kadi za prhanje ali drugih povrsin z
vodo.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Hvala za nakup novega striznika HairMaster®CLIPPER.
Temeljito preberite navodila za uporabo ter upostevajte
varnostne napotke in zahteve za upravljanje in nego naprave.
Ta navodila za uporabo so pomemben del te naprave. Ne
izrocajte naprave drugim uporabnikom brez dokumentacije. Ta
navodila za uporabo morajo biti kadarkoli na razpolago drugim
uporabnikom. Zato dokumentacijo naprave vedno hranite
poleg njega. Ta navodila za porabo so pri nasi sluzbi za pomoc¢
strankam na voljo tudi v obliki PDF.

Nasa servisna sluzba vam je na voljo:

— Ce imate vprasanja o napravi in njeni uporabi;
— Ce zelite naknadno narociti dodatke;

— v primeru servisa ali garancije.

PREDVIDENA UPORABA -

zasebna in komercialna uporaba

Ta naprava je namenjena samo oblikovanju naravnih las.
Naprava ni primerna za uporabo na umetnih laseh ali drugih
materialih, temvec samo na ¢loveskih laseh. NeupoStevanje
predvidene uporabe bo privedlo do prenehanja garancije in
izgube pravice do uveljavljanja odskodninskih zahtevkov.
Komercialna uporaba:

Naprava je zasnovana za profesionalno uporabo v frizerskih
salonih, pod pogojem, da se uporablja v skladu z varnostnimi
standardi in ustreznimi zahtevami glede vzdrzevanja.
Komercialna uporaba naprave je dovoljena le ob upostevanju
vseh zakonskih predpisov in varnostnih zahtev.

Zasebna uporaba:

Naprava je zasnovana tudi za uporabo v zasebnem sektorju.
Upostevajte varnostna navodila in navodila za uporabo.

VSEBINA PAKETA

1 x striznik za lase HairMaster®CLIPPER
1 x strizna glava

1 x elektricni prikljucni del

1 x nastavek za strizenje 3 mm
1 x nastavek za strizenje 6 mm
1 x nastavek za strizenje 9 mm
1 x nastavek za strizenje 12 mm
1 x Cistilna Scetka

1 x mazalno olje

1 x polnilna postaja

1 x navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE

Ime proizvoda: HairMaster®CLIPPER

Model: z3¢

Elektri¢ni priklju¢ni del: Vhod 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Izhodna mo¢: 5V DC 1000mA

Polnilna litijeva polimerna baterija 3,7 V, 2600 mAh

Cas polnjenja: pribl. 180 minut

Trajanje uporabe med polnjenji: najve¢ 250 minut (¢as
delovanja je odvisen od hitrosti delovanja)

Razmere v prostoru: Namenjeno samo za notranjo uporabo.
Dovoljena temperatura okolice: od +5 °C do +40 °C

VARNOST

Varnostna navodila

Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo. Po uporabi
shranite napravo na varno in suho mesto zunaj dosega otrok.
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

Med odstranjevanjem embalaZe upostevajte naslednje: f Napravo uporabljajte samo, (e sama
A naprava, kabel in vti¢ niso poskodovani.
2 Nevarnost za otroke. V nobenem primeru ne uporabljajte
Smrtna nevarnost zaradi zadusitve! naprave v okvari.
— Pazite, da embalaza (npr. plasti¢na vrecka) ne pride v otroske — Nikoli ne poskusajte sami popraviti naprave v okvari!
roke. — Kabla ne priblizujte ogrevanim povrsinam. Kabla ne ovijajte
— Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati okrog naprave.
¢iscenja in vzdrzevanja naprave, ¢e niso pod nadzorom — Pazite, da vam naprava ne pade na tla in ne vstavljajte
odrasle osebe. predmetov v odprtine naprave.

— Da bi se izognili poskodbam, mora poskodovano oziroma
pokvarjeno naprava ali kabel zamenjati strokovnjak, ki ga je

Q Da preprecite smrtno nevaren elektricni pooblastila servisna sluzba OLYMP.

udar, upostevajte naslednja navodila.

PREVIDNO!
Med uporabo se lahko striznik HairMaster®CLIPPER segreje.
OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v Prepretite vsak stik segrete strizne glave z oémi ali koZo.
@ bliZini kopalnih kadi, kadi za prhanje ali
drugih povrsin z vodo. Napravo vedno NEVARNOST POZARA v primeru nepravilne uporabe!
zadtitite pred vlago. — Naprave ne uporabljajte na umetnih laseh, ampak samo na
Cloveskih laseh!
— Naprave nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino. — Nevarnost poZara zaradi visokih temperatur!
— Ne uporabljajte je med kopanjem. — Opozorilo: Uporaba je dovoljena samo na suhih laseh
— Ce naprava pade v vodo, jo nemudoma izkljucite iz omreZja.
Med uporabo naprave se ne dotikajte vode! A Da zagotovite brezhibno delovanje,
— lzvlecite vti€ iz vticnice, upostevajte naslednje:

e e se pojavi motnja

¢ preden se lotite ¢iS¢enja aparata — Aparat uporabljajte le v skladu s podatki na tipski ploscici.

o Ce aparata ne boste uporabljali dlje ¢asa — Dovoljena temperatura okolice: Od +5°C do +40 °C.

® po vsaki uporabi. — Po vsaki uporabi napravo temeljito oistite (glejte poglavje
— Bodite pozorni, da kabla ne priprete z vratci omarice in da »Cis¢enje, nega in shranjevanje«).

kabel ne pride v stik z vro¢imi povrsinami, sicer bi lahko — To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 ali vec let, ter

poskodovali izolacijo kabla. osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi

zmogljivostmi ali brez izkusenj in znanja, Ce so pod ustreznim

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA! nadzorom ali pa so seznanjeni z varno uporabo naprave in

razumejo morebitne nevarnosti.
. e . ) — Uporabljajte samo napajalnik in dodatke, ki so priloZeni k
A Da bi preprecili poSkodbe, upostevajte napravi, oz. napajalnik in dodatke znamke OLYMP.
naslednja navodila: — Dele in povrsine ohranjajte Ciste in brez prahu, umazanije ali
kemikalij (kot je lak za lase)
— Ce uporabljate napravo v kopalnici, morate po uporabi
izvleci vti¢, saj je voda v bliZini nevarna tudi, e je naprava
izklopljena.
— Ce naprave ne uporabljate, izvlecite vti¢ iz vtiénice. Pocakajte,
da se naprava ohladi, ter jo shranite na varno in suho mesto.
— Ne odlagajte vroce ali v vti¢nico priklju¢ene naprave
neposredno na povrsino.
— Kabla ne smete zvijati, vleci, upogibati ali ovijati okrog
naprave. To lahko povzrodi predcasno obrabo.
— Ce je kabel zapleten, ga pred uporabo razpletite.
— Redno preverjajte, ali so na napravi in predvsem na kablu
poskodovana ali porozna mesta. Preverite zlasti napajalni
kabel in vtic.
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NAVODILA ZA POLNJENIJE
Pri polnjenju litij-ionske baterije lahko pride

A do morebitnih tveganj, vklju¢no s tveganjem
pregrevanja, pozara ali eksplozije. Baterijo polnite
v skladu z navodili v tem prirocniku in uporabljajte
samo originalni napajalnik OLYMP. Za polnjenje
postavite HairMaster CLIPPER/TRIMMER na
nevnetljivo povrsino. Druzba OLYMP ne odgovarja
za Skodo, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe.

PRED PRVO UPORABO POLNITE NAPRAVO 3 URE.

Polnjenje brez polnilne postaje

1. Prikljucni vti¢ naprave (6) prikljucite v prikljucek naprave.

2. Preverite, ali je naprava izklopljena. Zdaj prikljucite elektri¢ni
prikljucni del (7) v vti¢nico.

3. Med polnjenjem svetita LCD-zaslon (5) in simbol polnjenja
(12). Med celotnim postopkom polnjenja utripajo stolpci
prikaza napolnjenosti (9). Ko je baterija popolnoma
napolnjena, so prikazani vsi stolpci.

4. Ko bo baterija naprave polna, se bo proces polnjenja koncal
samodejno. Simbol polnjenja (12) ugasne in prikazan je ¢as
delovanja naprave (11), tj. 250 minut.

5. lzklopite elektri¢ni prikljucni del (7). HairMaster®CLIPPER
lahko uporabite takoj.

Polnjenje s polnilno postajo

1. Prikljucite prikljucni vti¢ naprave (6) v polnilec (20).

Prikljucite elektri¢ni priklju¢ni del (7) v vti¢nico.

3. Preverite, ali je naprava izklopljena. Striznik
HairMaster®CLIPPER postavite v polnilec (20).

4. Med polnjenjem svetita LCD-zaslon (5) in simbol polnjenja
(12). Med celotnim postopkom polnjenja utripajo stolpci
prikaza napolnjenosti (9). Ko je baterija popolnoma
napolnjena, so prikazani vsi stolpci.

g
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5. Ko bo baterija naprave polna, se bo proces polnjenja koncal
samodejno. Simbol polnjenja (12) ugasne in prikazan je Cas
delovanja naprave (11), tj. 250 minut.

6. lzklopite elektri¢ni prikljucni del (7). HairMaster®CLIPPER
lahko uporabite takoj.

/N

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!
Naprave, priklju¢ene na napajanje, se
nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

POMEMBNO!

1. Ko je priklju¢ena v vti¢nico, naprave nikoli ne puscajte
nenadzorovane.

2. Cas polnjenja je priblizno 3 ure. Cas delovanja naprave lahko
podaljsate tako, da od 3 do 4-krat napolnite in izpraznite
baterijo z uporabo naprave.

3. Po 400 polnjenjih in uporabah se lahko moc baterije zniza
na 80 %.

4. Striznik za lase se med uporabo in polnjenjem segreje.

5. Sto napravo ne uporabljajte podaljSevalnih kablov.

VKLOP

Pred prvo uporabo polnite napravo 3 ure.

Pred prvo uporabo pustite napravo delovati pribl. 3-5 minut.
Pri tem se lahko pojavi neintenziven vonj, ki je posledica
proizvodnje. Vonj je neoporecen in se pojavi le pri prvi
uporabi.

UPORABA

Simboli na prikazu

Prikaz obremenitve

— Ko svetijo prvi trije segmenti, je obremenitev normalna.

— Ce zasvetijo $tirje segmenti, morate naoljiti rezilo.

— Ce zasveti vseh pet segmentov in je slisno opozorilno
piskanje, je obremenitev zelo visoka. Takoj izklopite napravo
ter oCistite in naoljite rezila.

POMEMBNO!
Ce po &iscenju $e naprava $e vedno piska, preverite, ali je vse
pravilno nameséeno. Ce piskanje ne ugasne, morate zamenjati

strizno glavo.



10 | Hitrost

Hitrost lahko nastavite v korakih po 500 med 5.000-7.000 z
regulatorjem hitrosti +/— (3). Striznik HairMaster®CLIPPER
zahvaljujoc inteligentni regulaciji ohranja stalno hitrost pri
razli¢nih strukturah las.

11 | Preostali éas delovanja

Prikazuje preostali ¢as delovanja naprave v minutah, odvisno od
izbrane hitrosti.

12 | simbol polnjenja
20 minut pred koncem delovanja naprave zasveti simbol
polnjenja in zapiska zvok. Po 5 minutah opozorilni zvok ponovno
zapiska.

13 | Indikator naoljenosti

Po 120 minutah delovanja se pojavi indikator naoljenosti in
naprava zacne piskati. Naoljite strizno glavo.

Navodila za prilagoditev

Stikalo za prilagoditev potisnite
navzgor, Ce Zelite skrajsati dolzino las.
Gumb za sprostitev pritisnite navzdol,
da povecate dolZino las.

Na voljo so 4 dolZine las. (1,0 mm;
1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

W%W

Drizite strizni nastavek na obeh straneh, kot je prikazano na sliki
1, in ga potisnite na strizno glavo. (Ce je pravilno nameséen, je
strizni nastavek trdno pritrjen in se ne more sneti.)

Za odstranitev striznega nastavka pritisnite in potisnite nastavek
v nasprotni smeri, kot je prikazano na sliki 2.

HairMaster’ CLIPPER

Upostevajte: (
Bodite previdni pri strizenju z
ostrim rezilom v bliZini uses. Da
bi prepredili poskodbe na usesu,
drzite roko pred usesom, da ga

zascitite, preden zacnete strici.

/
7
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CISCENJE, NEGA IN SHRANJEVANIJE

N\ NEVARNOST! SMRTNA NEVARNOST
ZARADI ELEKTRICNEGA UDARA!

Potrebno je vzdrZevanje in mazanje naprave. Da zagotovite

brezhibno delovanje, vedno poskrbite za Cistost aparata.

— Pred ciscenjem izvlecite vtic iz vti¢nice in pocakajte da se
aparat ohladi.

— Kabel in vti¢ naj bosta vedno Cista.

— NEVARNOST! Nikoli ne potopite aparata v vodo ali drugo
tekocino, Ce ga Zelite ocistiti.

— Naprave ne Cistite pod tekoco vodo.

— Striznika HairMaster®CLIPPER ne razstavljajte ali popravljajte.

— Ohisje ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo. Ne
uporabljajte grobih Cistilnih sredstey, saj bi lahko poskodovali
povrsino.

Navodila za ¢iscenje

Za odstranitev strizne glave jo potisnite nazaj, kot je prikazano
na zgorniji sliki.

Plasti¢ni okvir

Plasti¢ni okvir potisnite nazaj in ga drzite, medtem ko iz zgornjih
in spodnjih rezil (glejte sliko) s Cistilno $¢etko odstranjujete
odstrizene lase.

(Ne odstranite vzmeti, saj bi se lahko poskodovale).
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*Prosimo, stikalo za prilagoditev potisnite nazaj v polozaj 1,9 mm.

Naoljite rezilo z 1-2 kapljicami olja na 5 oznacenih mestih na
sliki. Ce ste strizno glavo vstavili pravilno, se med delovanjem
zaslisi jasen zvok.

Upostevajte:
Preden vstavite rezilo, stikalo za prilagoditev postavite v polozaj
1,9 mm.

Shranjevanje
— Preden napravo pospravite, pocakajte, da se ohladi.

— Napravo shranite na varno in suho mesto zunaj dosega otrok.

— Nikoli ne navijajte kabla okoli naprave, ker se lahko kabel
prezgodaj obrabi in pretrga. Kabla ali vti¢a ne vlecite, mo¢no
upogibajte, zvijajte ali napenjajte.

ODLAGANJE MED ODPADKE
P

Za zascito okolja in naravnih virov napravo ob koncu njene
zivljenjske dobe odstranite v skladu z veljavnimi zakonskimi
predpisi. Striznik za lase vsebuje elektronske komponente in
materiale, ki jih ne smete odvreci med obicajne gospodinjske
odpadke.

Odstranjevanje elektri¢nih naprav urejajo dolocbe zakona

o elektri¢nih in elektronskih napravah (ElektroG). Kot
kon¢ni uporabnik naprave ne smete odvreci med obicajne
gospodinjske odpadke.

Direktiva OEEO zavezuje vse drzave ¢lanice EU k ustreznemu
odstranjevanju elektricne in elektronske opreme.

Vracilo in recikliranje:

Napravo odnesite v najblizji center za reciklazo ali v
pooblasceno podjetje za odstranjevanje odpadkov,
specializirano za elektri¢no in elektronsko opremo.

Stevilni trgovinski partnerji ponujajo moznost brezplacnega
vracila starih naprav.

Opomba glede odstranjevanja baterije:

Ce striznik za lase uporablja baterije ali akumulatorske
baterije, jih zavrzite v skladu s predpisi za odlaganje baterij

in akumulatorskih baterij. Baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke. Odvrzite jih na posebna zbiralna mesta
za rabljene baterije in akumulatorske baterije.

S pravilnim odstranjevanjem prispevate k varovanju ljudi in
okolja.

94

GARANCUA

Za striznik HairMaster®CLIPPER velja enoletna garancija od
datuma nakupa. Med drugim veljajo zakonske dolocbe. Zahtevki
za Skodo ali napake, ki so bile vidne Ze, ko je bila naprava
dostavljena, bodo obravnavani le, ¢e bodo predlozeni v 3 dneh
od dostave naprave. Garancija pri neprimerni uporabi naprave
preneha veljati. 1z tega razloga morate skrbno prebrati poglavje
o varnosti. Neupravic¢ene zahteve do nase sluzbe za pomo¢
strankam, ki so, na primer, posledica napake uporabnika ali
nepravilnih nastavitev, bodo stranki zaracunane.

SKLADNOST
V skladu z naslednjimi evropskimi smernicami je bil na proizvod
namescen simbol CE:

2014/35/EU Direktiva o nizki napetosti

2014/30/EU Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti
2011/65/EC Direktiva o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi

Izjava o skladnosti je potrjena pri proizvajalcu/distributerju:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Nemcdija

OPOMBA

Pri izboljsavah proizvoda si pridrzujemo pravico do tehni¢nih
in vizualnih sprememb na strizniku HairMaster®CLIPPER in
priboru.
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1| Kioldégomb 9 | Terhelésjelz6

2 | Hosszbeallitas 10, Sebesség

3| Sebesség +/- 11| Hatralévé Gzemidd percben

4 | Be/ki kapcsold 12| Toltés szimbdlum

5| LCD kijelz6 13| Olaj figyelmeztet6 jelzés

6 | Csatlakozodugd .

7 | Haldzati adapter TARTOZEKOK

51 Vagsfej 141 115 3 mm-es, 6 mme-es fésd tartozék

161 117 9 mm-es, 12 mm-es fésd tartozék
18, Kenbolaj
19 Tisztitokefe

20| Tolt6allomas
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A SZIMBOLUMOK ISMERTETESE

EBBEN A HASZNALATI UTASITASBAN
VAGY A KESZULEKEN A KOVETKEZO
PIKTOGRAMOKAT/SZIMBOLUMOKAT
HASZNALJUK:

Olvassa el a kezelési utasitasokat!

Az elektromos késziilék hasznalata kézben tartsa
tavol a gyerekeket és mas személyeket.

A sérult késziilék, vezeték vagy csatlakozo halalos
dramitést okozhat. Rendszeresen ellenérizze a
készllék, a vezeték és a csatlakozo allapotat.

i~54 B

A csomagoldanyagokat és a késziiléket
kornyezetbarat mddon selejtezze ki!

Tartsa be a figyelmeztetéseket és biztonsagi
el6irasokat!

Ugyeljen az dramiités veszélyére! Veszélyes
elektromos feszliltség — életveszély!

Valtéaram

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziléket
flrdékad, zuhanyzotalca vagy mas, vizet tartalmazo
edény kozelében.

@)

OLYMP Professional CLIPPER

KOszonjuk, hogy megvasarolta uj HairMaster®CLIPPER
késziilékunket. Javasoljuk, hogy a hasznélati utmutatot
rendkiviil gondosan olvassa el, és a biztonsagi elGirasokat,
valamint a késziilék karbantartdsi utasitasait tartsa be. Ezek

a kezelési utasitasok a készuilék Iényeges részét képezik. Ne
adja at a készuléket masnak a készulék dokumentacidja nélkal.
A hasznalati utasitasnak valamennyi felhaszndlo részére

mindig a késziilék mellett kell tartani. Ezt a hasznalati utasitast

kérésre PDF formatumban is beszerezheti tigyfélszolgalatunktol.

Ugyfélszolgalatunk rendelkezésére all:

— ha a késztilékkel és hasznélataval kapcsolatban kérdései
vannak,

— ha tartozékokat szeretne rendelni,

— szerviz és jotallas céljabol.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT -
Maganhasznalat és kereskedelmi felhasznalas
A késziilék csak természetes haj formazasara szolgal. Csak
emberi hajon hasznalhatd, nem alkalmazhaté mesterséges
hajra vagy egyéb anyagokra. A rendeltetésszer(i hasznalat
figyelmen kivil hagyasa a jotallas és a felelGsségi igények
elvesztéséhez vezet.

Kereskedelmi felhasznalas:

A késziiléket professzionalis fodraszszalonokban vald
hasznalatra terveztlk, feltéve, hogy a biztonsagi szabvanyok és
a megfelel karbantartasi kovetelmények szerint mikodtetik.
A kereskedelmi felhasznalas csak akkor megengedett, ha
minden jogi elGiras és biztonsagi kovetelmény teljesul.
Maganhasznalat:

A késziilék otthoni kornyezetben is hasznalhatd. Tartsa be a
biztonsagi és hasznalati utasitdsokat.

SZALLITOTT ALKATRESZEK
1 db HairMaster®CLIPPER hajvagogép
1 db vagofej

1 db haldzati adapter

1db 3 mm-es fés(i

1 db 6 mm-es fés(i

1db 9 mm-es fés(i

1db 12 mm-es fési

1 db tisztitokefe

1 tveg kendolaj

1 db t6lt6éllomas

1 db kezelési utasitas

SPECIFIKACIO

Termék neve: HairMaster®CLIPPER

Tipus: z3c

Hélézati adapter: Bemenet 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Kimenet: 5V DC 1000mA

Ujratolthet§ litium-polimer akkumulator, 3,7 V, 2600 mAh
Toltési id6: kb. 180 perc

Két feltoltés kozti hasznalati id6: max. 250 perc (sebességté|
flggdben)

Kornyezeti feltételek: Csak beltéri hasznélatra alkalmazhato.
Megengedett hémérsékleti tartomany: +5 °C - +40 °C

BIZTONSAG

Biztonsagi elGirasok

Haszndlat el6tt figyelmese olvassa végig a kezelési utmutatot.
Haszndlat utan a készuiléket biztonsagos, széraz helyen kell
tarolni, gyermekektdl tavol.
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A késziilék kicsomagolasanal tigyeljen a kévetkezékre:

, Csak akkor hasznalja, ha a késziiléken és a
Gyermekekre veszélyes. . . p . P
Végzetes fulladasveszély! N kabelen nem lathat6é semmilyen sériilés.
: Soha ne hasznaljon hibas késziiléket.
— A csomagoldanyagokat (pl. méanyag zacsko) tartsa tavol a

gyermekektdl. — Soha ne prébalja a hibas készlléket hazilag megjavitani!
— A készilékkel gyermekek nem jatszhatnak. A tisztitas és — A kabelt fltott fellletektdl tartsa tavol. A kdbelt ne tekerje a
karbantartast nem végezhetik felligyelet nélkili gyermekek. készlilék koré.

— Ne ejtse le a készliléket, és ne helyezzen semmilyen targyat
; ; ; . . annak nyildsaiba.
A Az életveszélyes aramiités elkeriilése — Aveszélyek elkeriilése érdelében a sériilt vagy hibas
érdekében. készuléket, illetve kdbelt az OLYMP Ugyfélszolgdlatan vagy egy
hivatalos szervizben ki kell cseréltetni.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a VIGYAZAT!
@ késziiléket fiird6kad, zuhanyzétalca vagy Hasznélat kézben a HairMaster®CLIPPER felmelegedhet.
mas, vizet tartalmazé edény kézelében. Keriljon minden szem-, vagy bérkontaktust a felmelegedett
Mindig tartsa szérazon a késziiléket. vagofejjel.
— Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. TUZVESZELY helytelen hasznalat esetén!
— A késziléket ne hasznalja firdés kozben. — Ne hasznalja mGhajhoz, csak emberi hajhoz!
— Ha a készilék vizbe esik, azonnal huizza ki a tdpcsatlakozdjat. — Tlizveszély a magas h6mérséklet miatt!
Ne nyuljon a vizbe! — Figyelmeztetés: Csak szaraz hajhoz hasznalja
— Huzza ki a csatlakozét a konnektorbdl:
e ha hibat észlel A A hibatlan miikédés érdekében iigyeljen a
* miel6tt megtisztitja a késziiléket kovetkezkre:
¢ ha a készlléket hosszabb ideig nem fogja hasznalni
e minden hasznalat utan. — A késziiléket csak a tipustablan megadottak szerint
— Ugyeljen arra, hogy a vezetéket ne csipjék be a szekrényajtok, tzemeltesse.
vagy az ne haladjon el forro feltletek folott. Masként a — Megengedett h6mérsékleti tartomany: +5°C — +40 °C.
vezeték szigetelése megsérilhet. — A késziiléket minden hasznalat utdn alaposan tisztitsa meg
(lasd a ,Tisztitas, karbantartas, tarolas” cim(i fejezetet).
ARAMUTES VESZELYE! — Ezt a késziiléket a 8 évnél idGsebb gyermekek, tovabba a

korlatozott testi, érzékelési és mentalis képességy, illetve
elegendd tapasztalattal vagy tuddssal nem rendelkezé
személyek csak feltgyelet mellett hasznalhatjdk, illetve

Q A sériilések elkeriilése érdekében

ligyeljen a kévetkezékre: csak akkor, ha a késziilék biztonsagos hasznélatardl
felvilagositottak Gket, és megértették a fennallo veszélyeket.
— Ha a késziiléket firdGszobaban hasznalja, hasznalat utdn — Kizardlag az OLYMP altal biztositott vagy rendelkezésre
huzza ki a konnektorbdl, mert a viz kdzelsége még kikapcsolt bocsatott tapegységet és tartozékokat hasznalja.
készlilék esetén is veszélyt jelent. — Az alkatrészeket és a fellleteket tartsa tisztan, portdl,
— Ha a késziiléket nem haszndlja, huzza ki a konnektorbdl. piszoktol és vegyszerektdl (pl. hajszpré) mentesen

Hagyja, hogy a késziilék kihtiljon. Biztonsagos és széraz
helyen tarolja.

— Ne tegye a készuléket semmilyen feliletre, ha az forrd, vagy
be van dugva a konnektorba.

— A kabelt nem szabad megcsavarni, meghtzni, meghajlitani
vagy a készllék koré tekerni. Ez id6 el6tti elhasznalddashoz
vezethet.

— Ha a vezeték megcsavarodott, hasznalat el6tt bogozza ki.

— Rendszeresen ellendrizze, hogy a késziiléken, és féként
a vezetéken nincsenek-e sériilések vagy hianyossagok. A
haldzati kabelt és a haldzati csatlakozot kiilonos gonddal
vizsgalja at.
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TOLTESI UTMUTATO

A litium-ion akkumulator t6ltése potencialis
A kockdzatokat hordoz magaban, beleértve a
tulmelegedést, vagy a tliz- és robbandsveszélyt.
Kérjlk, csak a jelen kézikonyv utasitasai szerint
toltse az akkumulatort, és csak az OLYMP Original
haldzati adaptert hasznalja. A feltoltéshez csak
olyan feltletekre helyezze a HairMaster CLIPPER/
TRIMMER készliléket, ami nem gyulékony. Az
OLYMP nem vallal felel6sséget a nem megfelel
hasznalatbdl eredd kdrokért.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT TOLTSE A KESZULEKET 3 ORAN AT.

ToltGallomas nélkiili toltés

1. Akészulékcsatlakozot (6) dugja be a késziiléken talalhato
aljzatba.

2. Ellendrizze, hogy a készlilék ki van-e kapcsolva. Majd
csatlakoztassa a haldzati adaptert (7) az aljzathoz.

3. Toltés kozben az LCD-kijelzé (5) és a toltésjelzé
szimbolum (12) vilagit. A terhelésjelzé (9) savjai toltés
kozben mindvégig villognak. Ha az akkumulétor teljesen
feltélt6dott, minden sav lathato.

4. Atoltés befejez6dése utan a toltési folyamat automatikusan
leall. A toltésjelzé szimbdlum (12) kialszik, és megjelenik a
készllék 250 perces hasznalati ideje (11).

5. Huzza ki a haldzati adaptert (7). A HairMaster®CLIPPER
azonnal hasznalhato.

Toltés a tolt6allomason

1. Akészulékcsatlakozot (6) dugja be a tolt6be (20).

. A haldzati adaptert (7) dugja be a konnektorba.

3. Ellendrizze, hogy a késztilék ki van-e kapcsolva. Helyezze be
HairMaster®CLIPPER hajvagot a toltéallomasba (20).

4. Toltés kdzben az LCD-kijelz6 (5) és a toltésjelz6
szimbolum (12) vilagit. A terhelésjelzé (9) savjai toltés
kozben mindvégig villognak. Ha az akkumulator teljesen
feltélt6dott, minden sav lathato.
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5. Atoltés befejez6dése utan a toltési folyamat automatikusan
ledll. A toltésjelzé szimbdlum (12) kialszik, és megjelenik a
készlilék 250 perces hasznalati ideje (11).

6. Huzza ki a haldzati adaptert (7). A HairMaster®CLIPPER
azonnal hasznalhato.

/N

ARAMUTES VESZELYE! Soha ne érintse
meg a késziiléket nedves kézzel, ha az az
aramforrashoz van csatlakoztatva.

FONTOS!

1. Soha ne hagyja a készuléket feltigyelet nélkdl, ha az be van
dugva.

2. Atoltésiid6 kb. 3 dra. A késziilék Uzemideje akkor éri el
a maximumot, miutan hasznélat soran 3-4 alkalommal
teljesen lemertilt és feltolt6dott.

3. 400 feltoltés és hasznalat utan az akkumulator kapacitdsa
80%-ra csokkenhet.

4. A hajvago hasznalat és toltés kozben felmelegszik.

5. Ne hasznéljon hosszabbitdkabelt ehhez a készulékhez.

UZEMBE HELYEZES

Az els6 haszndlat el6tt toltse a késziiléket 3 6ran at.

Az es6 hasznalat el6tt kb. 3-5 percig lizemeltesse a késziiléket.
Ekkor a gyartasi folyamatok kovetkeztében enyhe szagképz6dés
fordulhat el6. Ez nem jelentds, és csak az els6 hasznalatnal
fordul eld.

KEZELES

A kijelzé szimbdlumai

Terhelésjelz6

— Ha az els6 harom szegmens vilagit, a terhelés normalis.

— Ha négy szegmens vilagit, a pengét meg kell olajozni.

— Ha mind az 5 szegmens vilagit, és figyelmeztet6 hang
hallhato, akkor a terhelés nagyon magas. Azonnal kapcsolja ki
a készlléket, majd tisztitsa és olajozza meg a késeket.

FONTOS!

Ha a tisztitas utan a figyelmeztet6 hang még mindig hallhatd,
ellendrizze a helyes Gsszeszerelést. Ha a hangjelzés tovabbra is
hallhatd, a vagofejet ki kell cserélni



10 Sebesség

A sebesség a +/- gombbal (3) 5000 és 7000 kozt allithatd be 500-as
|épésekben. Az intelligens sebességszabalyozasnak koszonhetéen
a HairMaster®CLIPPER eltérd hajszerkezetek esetén is azonos
sebességgel mikodik.

17 | Maradék iizemidé

A készulék hatralévd tizemidejét jelzi percekben, a kivalasztott
sebességtdl fuggben.

12 Téltés szimbélum

20 perccel a készulék Gzemidejének lejarta elStt megjelenik
a toltés szimbolum, és egy sipszo hallhatd. 5 perc elteltével a
figyelmeztetd sipszo djra hallhatd.

13 Olaj figyelmeztetd jelzés

120 perces hasznalat utan kigyullad az olaj figyelmeztet6 jelzés,
és hangjelzés hallhato. Olajozza meg a vagofejet.

Bedllitasi utasitasok

A hajszalhossz csokkentéséhez tolja
felfelé az allitokart.

A hajszdlhossz noveléséhez tolja
lefelé a kioldégombot.

4 hosszusagbeallitas lehetséges.
(1,0 mm; 1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

Utasitasok a fésii tartozék hasznalatahoz

WH%HHH”‘

Fogja meg a fés(i tartozékot mindkét oldaldn az 1. dbra szerint,
majd csUsztassa a vagofejre. (Ha megfeleléen van felhelyezve, a
fési tartozék stabilan a helyén marad, és nem eshet le.)

Az eltdvolitashoz nyomja meg a fés( tartozékot, és csusztassa az
ellenkez6 iranyba a 2. dbra szerint.

HairMaster’ CLIPPER

Figyelem:

Ha a ful kordl vagja a hajat,
dvatosan bénjon az éles pengével.
A ful sériléseinek elkertilése
érdekében a vagofej el6tt kezével
védje a fllet.

(

/
7
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TISZTIiTAS, KARBANTARTAS, TAROLAS

/\ | VESZELY! HALALOS ARAMUTESVESZELY!

A késziilék karbantartast és kenést igényel. A rendeltetésszeri

hasznalat érdekében a készlléket mindig tartsa tisztan.

— Tisztitas el6tt hizza ki a készlléket a konnektorbdl, és hagyja
lehdlni.

— A vezetéket és a csatlakozdt mindig tartsa szdrazon.

— VESZELY! Tisztitas kézben soha ne meritse a késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba.

— Ne tisztitsa a késziiléket vizzel 6blitve.

— Ne szedje szét és ne javitsa a HairMaster®CLIPPER hajvagot.

— A késziilék hdzat tisztitsa puha, enyhén benedvesitett
szovettel. Ne haszndljon agressziv tisztitoszereket, mivel azok
karosithatjak a feliletet.

Tisztitasi utasitdsok

A vagofej eltavolitdsahoz csusztassa azt hatrafelé, ahogy a fenti
képen lathato.

M(ianyag keret

Nyomja hatrafelé a mianyag keretet, és fogja meg, mikozben
a tisztitokefével eltavolitja a hajat a fels6 és az alsé pengékrél
(lasd az abrét).

(A rugdkat ne tavolitsa el, mert ez sériilést okozhat).
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*Tolja vissza a beallitokapcsoldt az 1,9 mme-es allasba.

Olajozza meg a pengét 1-2 csepp olajjal a képen megjeldlt
5 helyen. Ha a vagofejet megfelelGen helyezte el, a készulék
hangja m(ikodés kozben tiszta.

Figyelem:
A kés behelyezése el6tt a beallitokapcsoldt allitsa 1,9 mm-es
helyzetbe.

Térolas

— A készilék tarolasa el6tt hagyja lehdilni azt.

— Tartsa a késziiléket biztonsagos, széraz helyen, gyermekektdl
tavol.

— Soha ne tekerje a kabelt a készllék koré, kiilonben az elkopik
és idG el6tt eltorik. A vezetéket és a csatlakozdt ne rangassa,
ne hajlitsa meg élesen, ne csavarja és ne feszitse meg.

HULLADEKKEZELES
P

A kornyezet és a természeti er6forrasok védelme érdekében az
eszkozt az élettartama végén a hatalyos jogszabalyok szerint
artalmatlanitsa. A hajvagogép elektronikus alkatrészeket és
olyan anyagokat tartalmaz, amelyeket nem szabad a haztartési
hulladékkal egyutt kidobni.

Az elektromos készllékek drtalmatlanitdsa az ElektroG el&irasai
szerint torténik. Végfelhasznaloként koteles gondoskodni arrdl,
hogy a készlilék ne a haztartasi hulladékba keriljon.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52616 irdanyelv minden EU-tagdllamot kotelez az elektromos és
elektronikus berendezések megfelel§ artalmatlanitasara.

Visszavétel és ujrahasznositas:

Vigye a készlléket a legkdzelebbi Ujrahasznositd telepre vagy
egy elektromos és elektronikus berendezésekre szakosodott,
tanusitvannyal rendelkezd hulladékkezel6 vallalathoz.
Szamos kereskedelmi partner kinal visszavételi rendszereket,
melyek keretében az elhaszndlodott készuléket ingyenesen
leadhatja.
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Megjegyzés az elemek illetve akkumulatorok
artalmatlanitasahoz:

Ha a hajvagdgép ujratolthetd elemet vagy akkumulatort
tartalmaz, tgyeljen arra, hogy azokat a vonatkozo elGirdsoknak
megfelel6en artalmatlanitsa. Az elemeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyutt kidobni. Hasznalja a specialis gy(jt6pontokat
az elhasznalt elemek és akkumulatorok leadasara.

A szakszer(i rtalmatlanitassal On is hozzajarul az emberek
egészségének és a kornyezet védelméhez.

JOTALLAS

A HairMaster®CLIPPER késztilékre a szallitas napjatdl szamitva
12 honap jotéllas érvényes. Emellett a torvényi elGirdsok is
érvényben vannak. Az olyan sérilésekre vagy hibakra vonatkozo
igényeket, amelyek az atvételkor mar nyilvanvaldak voltak, csak
akkor tudjuk figyelembe venni, ha azokat a készulék atvételét
kovet6 3 napon beliil jelzik. Helytelen hasznélat esetén a
jotallas érvényét veszti. Ezért olvassa el figyelmesen a Biztonsag
cim( fejezetet. Az indokolatlan tgyfélszolgélati szervizkérelmek
(pl. a felhasznaldi hiba vagy a helytelen beallitasok miatti
kérelmek) koltsége a vésarlot terheli.

MEGFELELOSEG
A terméken talalhato CE jelzés a kdvetkez6 eurdpai
irdnyelveknek valé megfelelést jelzi:

2014/35/EU Alacsony fesziiltségre vonatkozé iranyelv
2014/30/EU EMC-iranyelv
2011/65/EC RoHS-irdnyelv

A megfelel6ségi nyilatkozat a kévetkez6 helyen érhetd el:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart
Németorszag

FIGYELMEZTETES

A folyamatos termékfejlesztés soran fenntartjuk a jogot a
HairMaster®CLIPPER és kiegészit6inek technikai és vizualis
modositasara.
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CbCTABHM YACTU HA MPOAYKTA OUCNJIEN

1 byToH 9 | [Owucnenei 3a 3apexgaHe
2 | PerynupaHe Ha AbaKuHaTa 10, Ckopoct
3 | +/- Ckopoct 11| OcraBalLo Bpeme 3a paboTta B MUHYTK
4 | MpeBKntousaTen 3a BKA./U3KA. 12 CumBon 3a 3apexaaHe
5| LCD gucnneit 13 MpepynpeauteneH MHAUMKaTop
3 3a cMa3BaHe
6 apAfeH wencen Ha ypeaa
NMPUHAONEXHOCTU
7 | 3axpaHBaLy, 610K
141 115] 3 mm, 6 mm npucTtasku ¢ rpebeH
3 | Pexewara rnasa

16, 117 9 mm, 12 mm npucTaBku c rpebeH
18 Cmaso4Ho macno
19 TMoumncTBalla YeTKa

20 3apagHa ctaHuuA
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ONMUCAHUE HA CUMBOJIA

CNEABALLUMTE NUKTOTPAMMN/CUMBOU CE
MU3NON3BAT B HACTOALWMNTE NUHCTPYKLU NN
3A PABOTA U/IU BbPXY YCTPOUCTBOTO:

MpoyeTeTe paboTHUTE MHCTPYKLUM!

Mpy M3Non3BaHeTo Ha eNeKTPUYECKUA ypes Aa ce
nasu oT geua u Apyrv amua.

MoBpefeHO yCTPOIiCTBO, Kaben unu cbeguHuTen
MOXXe [ja MPUYMHM ONACHOCT 3a KMBOTa NOpaau
TOKOB yzap. MepvoanyHo nposepnBaiiTe
CbCTOAHWETO Ha YCTPOWCTBOTO, Kabena u Ha
cbeAnHUTENs.

i~5d B

M3xBbpAAKTE ONaKoBKaTa U yCTPOICTBOTO MO
WaAALL OKONHATA cpesa HaumH!

Mmaiite npeaBua npesynpexaeHuaTa u
MHCTPYKLMUTe 3a 6esonacHocT!

BbaeTe BHUMATENHM, ONACHOCT OT TOKOB yaap!
BuWcoKo HanpeskeHMe - ONacHOCT 3a »wuBoTa!

Volt-AC

BHUMAHMUE: He u3nonssaiite ypesaa B 6am3ocT fo
6aHu, AyLW-KabUHKU MAK APYTY U3NBAHEHW C BOAA
cbaose.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Bnarogapvm, Ye 3akynuxte HoBus HairMaster®CLIPPER.
MpoueTeTe BHMMATENHO yNbTBaHETO 3a ynotpeba n
cnasBaiTe MHCTPYKLUMKUTE 3a 6€30MacHOCT U U3UCKBAHUATA 3a
obcny:kBaHe U NOAAPBIKKA Ha ypeaa. HactoawwmTe pabotHu
VHCTPYKLMK ca HeJenrma YacT oT ypeaa. YpeasT He Tpabsa
JAa ce npesasa Ha Apyrv notpebutenn 6es HacToAwaTa
[OKYMeHTauuma. YnbTBaHeTo 3a ynotpeba Tpabsa BuHarm ga

e Ha pa3nonoxeHue 3a BCekn notpebuten. CregosatesnHo
[OKYMeHTaluMATa Ha ypeaa TpAabBa Aa ce CbxpaHABa 3aefHO C
Hero. HacToAwmTe paboTHU MHCTPYKLMM MOraT Aa ce Usnckat
KaTo PDF daiin ot Ekuna 3a o6cny)KBaHe Ha KINEHTH.
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HawwuAT cepBus e Ha pa3nonoxeHue:
— KOraTo Mmarte BbNpoCK OTHOCHO ypeza v HerosaTa ynoTpeba,
— aKo XenaeTe Aa nopb4yate AOMNbAHUTENHU NPUHAANEKHOCTH,
— B CEPBM3HU N rapaHUMOHHU CayYvau.

YMNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE -

3a IMMHU U TBProBCKU Uenun

Tosu ypes, e npeAHasHayeH camo 3a opopmsHe Ha ecTecTBeHa
Koca. He Tpa6Ba fa ce M3non3sa BbpXy U3KyCTBEHA Koca Uau
[pYrv maTepuany, a camo BbPXy YOBeLLKa Koca. HecnassaHeTo
Ha ynotpe6aTa no npeAHasHayeHne BOAU A0 aHyIMpaHe Ha
rapaHLmMATa U UCKOBETE 33 OTTOBOPHOCT.

Toproscka ynotpe6a:

YpesbT e npesHasHayeH 3a npodpecroHanHa ynotpeba BbB
$PU3bOPCKU CaNOHK, NPU YCIOBUE Ye Ce eKCnaoaTmpa B
CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTUTE 33 6€30NacHOCT U NPaBUAHUTE
W3UCKBaHUA 3a NOAAPBIKKA.

TbprosckaTa ynotpeba e paspeLueHa Camo aKo ca CnaseHun
BCUYKM 3aKOHOBU pa3nopenbu 1 U3UCKBaHWA 3a 6e30MacHoCT.
JnuHa ynotpeba:

YpesbT MOXe Aa ce U3M0A3Ba U B YacTHUA cekTop. CnassaiiTe
MHCTPYKLMUTe 3a 6e3onacHocT 1 ynotpeba.

KAKBO UMA B AOCTABKATA
1 x HairMaster®CLIPPER, malivHKa 3a noacTpureaHe
1 x Pexela rnasa

1 x 3axpaHBaLy, 610k

1 x 3 mm npucTaBKa-c rpebeH

1 x 6 mm npucTaBKka-c rpebeH

1 x 9 mm npucTaBKa-c rpebeH

1 x 12 mm npucTaBka-c rpebeH

1 x noumncraalla YeTka

1 x cma3o4HO mMacno

1 x 3apAagHa cTaHumA

1 x pabOTHU UHCTPYKLMM

CNELUDOUKALIUM

HaumeHoBaHue Ha npogykTa: HairMaster®CLIPPER

Mopgen: z3c

3axpaHsaLy 610k: Bxog 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
M3xopa: 5V DC 1000mA

Mpesapexpalla ce MMTUEBO NosMmepHa batepusa 3,7V,
2600mAh

Bpeme 3a 3apexkgaHe: npubansutenHo 180 muHytn
MPOABAKUTENHOCT Ha U3MNON3BAHETO MEXAY 3apeaaHuATa:
MaKcmym 250 MuHyTH (BpemeTo 3a paboTa 3aBucH OT CKopocTTa)
Ycnosua Ha okonHaTta cpepa: Camo 3a U3Noa3BaHe Ha 3aKpUTO.
PaspelueHa TemnepaTtypa Ha oKosHaTa cpeaa: +5 °C o +40 °C

BE3ONACHOCT

Mpasuna 3a 6esonacHocT

Mpeay v3non3saHe BHUMATENHO NpoyeTeTe ynbTBaHeTo. Cneg,
ynotpeba cbxpaHaBaiiTe ypesa Ha 6e30nacHo, CyXo MACTO,
13BbH 06xBaTa Ha Aeua.



Korato pa3onakoBate ypega, umaiite npeasus, CnefHoTo:

/N

— OnakoBbYHWTE MaTepuanu (Hanpumep HaMnoHOBU
TOp6MUKK), Aa ce AbpxKaT Aaney oT Aeua.

— [euarta He TpabBa Aa UrpanT ¢ ypeaa. NMouncreaHeTo v
noAApbiKKaTa He TpAGBaA Aa ce U3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH
aKo He 6baaT HabntofaBaHu.

/N
S

OnacHocr 3a geua.
OnacHOCT 3a }XUBOTA BC/IeACTBUE Ha
3agywaBaHe!

3a Aa ce usberHe KMBoOTO3acTpalLaBaLy,
TOKOB yAap.

BHUMAHME: He usnonssaiite ypeaa

B 6nu13oct go 6aHu, Aylw-Kabuuu unmn
APYrU U3NbJIHEHU € BOAA cbAoBe. BuHarn
noaabpiKaiiTe ypega cyx.

— HuKora He noTansiiTe ypesa BbB BOAA UM ApYyra TEYHOCT.

— He n3nonssaiiTe no Bpeme Ha KbnaHe.

— AKo ypeabT nonasHe BbB BOAa, He3abaBHO U3KoYeTe OT
KOHTaKTa. He gokocBaliTe BogaTta!

— He pokocsaiite Boaatal M3BaseTe Lwencena oT KOHTaKTa,

¢ Ako 3abenexuTe nospesa

e Mpeay NoYnUCTBaHE HA YCTPOWCTBOTO

¢ AKO He npeaBwvKaaTe Aa U3No/3BaTe ypeaa 3a
NPOABIKUTENEH NEPUOA, OT Bpeme

¢ Cnep, BCAKO U3Non3BaHe.

YBepere ce, Ye kabenuTe HAMa Aa 6bAAT NPUTUCHATH

OT BpaTV Ha mebenv unu 4a He ce BOAAT HAZ, ropeLum

NOBBPXHOCTU. B NPOTUBEH CAyyail M3onauuaTa Moxe Aa

6bae nospeseHa.

ONACHOCT OT TOKOB YAAP!

N\

— AKo u3nonseate ypeaa B 6aHs, e Heo6xo4MMO Aa ro
u3KAtouBaTte cneg ynotpeba, Thit KaTo 61KM30CTTa Ha BogaTa
npeAcTaBAsBa ONACHOCT, JOPU aKO YPEALT € U3K/IOYUEH.

— M3KkntoyBaiiTe ypeaa oT 3axpaHBaHETo, ako He npeasukaaTe
Aa ro usnonssare. OcTasaiiTe ypesa a ce Ox1aaun 1 ro
CbXpaHABaiiTe Ha 6@30MacHO 1 CyXo MACTO.

— He nocraBsiiTe ypesa AVPEKTHO BbPXY MOBbPXHOCTH, KOraTo
€ HarpAT WAW BK/IKOYEH B 3aXpaHBaHeTo.

— Kabenwt He TpAbBa Aa ce yCyKBa, Abpna, OrbBa UAU YBUBA
0KO/0 ypesa. ToBa MoKe fa foBese A0 NPeKAeBPeMeHHO
M3HOCBaHe.

3a pa ce usberHe HapaHABaHe, UMaiiTe
npeasuna CNefHoTO:

HairMaster’ CLIPPER
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— AKo KabenbT e ycyKaH, Npesu Aa U3NoN3BaHe ro pasBbpiKeTe.
— lMepuoanyHo NpoBepsABaiiTe ypeaa v No-crneumanHo
kabena 3a nospeneHu 1 neppopupaHu yactu. Mposeperte
cneumanHo 3axpaHsaluma kaben u wencena.

f W3nonsBaiiTe camo, aKo ypeabT, KakTo 1
KabenwvT, 1 WencensbT He ca NOBPeAEHN.

Mpu HUKaKBM obcTOATENCTBA He TpAbBa Aa

v3nos3saTe noBpegeHu ypegu!

-

— Hukora He ce onuTBaliTe Aa nonpasATe NOBpeAeHU ypean
B Kblum!

— [OpbikTe kabena Aaneye oT TONAMU NOBBLPXHOCTU. He yBuBaiTe
kabena okono ypepa.

— He u3nyckaiite ypega 1 He nocTasAaiiTe npeaMeTn BbpXy
OoTBOpPWUTE B HEro.

— AKO ypeabT UNu KabensT ca noBpeaeHn uan aedeKkTHu,
3a Aja ce u3berHat onacHocTUTe, e Heobxoanmo Aa 6bvaat
CMeHeHu oT cepsusa Ha OLYMP nnau oT ynbaHomoLleHuTe
cneynanucTu.

BHUMAHMUE!

HairMaster®CLIPPER moxke fia ce 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeba. M36arsaiiTe BCAKaKbB KOHTAKT Ha OUYUTE U KOXKaTa €
HarpATaTa NpUcTaBka 3a NOACTPUTBaHE.

OMACHOCT OT NOXAP npu HenpaBuaHO U3nonssaHe!

— He n3nonsBaiite BbpXy U3KyCTBEHM KOCU. PaboTeTe camo ¢
yoseLKu Kocu!

— PucK OT Noxap nopaau BUCOKM Temnepatypu!

— 3abenerkka: [la ce U3non3Ba Camo Npu cyxa Koca

/N

— YCTPOWCTBOTO MOKe Aa GYHKLMOHMPA CaMo, KaKTo e
nocoyeHo Ha Tabenkara.

— PaspeleHa Temnepatypa Ha OKonHaTa cpega: +5°C go +40°C.

— MouuncTBaiite ypeaa U3LANO CNes BCAKO U3N0N3BaHE (BUKTE
paszena ,,MouncTBaHe, rpUXKM U CbxpaHeHune”).

— Tosu ypep moxKe Aa ce U3Mon3Ba OT AeLa, No-ronemu ot 8
FOAVHM, KaKTO M OT ML C HaMaNeHN GU3NYECKU, CEH30PHMU
WU YMCTBEHM CNOCOBHOCTU AW NPU NIUNCa Ha ONUT U
no3HaHuA, ako 6bAaT HabNtoAaBaHU U UHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO 6€30MacHOTO My U3non3BaHe 1 pasbupat
onacHocTuTe.

— W3nonseaiiTe camo 3axpaHBaHETO U akcecoapuTe, KOWUTO ca
[ocTaBeHu unm ce npegnarat ot OLYMP.

— MMaseTe YacTUTe U NOBBLPXHOCTUTE YUCTU U CBOBOAHM OT Npax,
3amMbpcABaHMA U XMMUKaNKU (Hanpumep cnpeit 3a Koca).

3a Heobe3noKosABaHa ynotpeba Tpabea aa
06bpHeTe BHUMAHME Ha CNeAHOTO:
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YMNbTBAHE 3A 3APEXAAHE

3apeAaHeTo Ha IMTUEBOMOHHA aKyMynaTopHa
A 6aTepua Kpue NoTeHLMaNHN PUCKOBE,
BKJIIOUYUTENIHO PUCK OT NperpaBaHe, Noxap nau
eKcnao3ua. 3apexaanTe akymynatopHata batepua
CaMo B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE B TOBA
PBKOBOACTBO 3a NOTpebuTena u usnonssaire
CaMo OPUTMHANHMA afanTep 3a 3axpaHBaHe
OLYMP. MocrasaiTe HairMaster CLIPPER/TRIMMER
€amo BbPXY He3anasMmu NOBbPXHOCTH, KOraTo

ce 3apexaa. OLYMP He HOCK OTrOBOPHOCT 3a
nospeau, NPUYUHEHN OT HenpaBuaHa ynoTpeba.

NPEAW NBbPBATA YNOTPEBA 3APEAETE YPE[A 3A 3 YACA.

3apepaaHe 6e3 3apaaHa cTaHUUA

1. CsbpeTe LWencena Ha ypesa (6) KbM KOHTaKTa B
YCTPOWMCTBOTO.

2. [poBepeTe fanu ypeabT e U3KAYeH. Bkatoyete
3axpaHBalma agantep (7) B KOHTaKTa.

3. Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo cseTaT LCD aucnnent (5) n
CUMBOABT 3a 3apexaaHe (12). /leHTuTe Ha gucnaes 3a
3apexaaHe (9) npumureat no Bpeme Ha Lie A NpoLec Ha
3apexpgaHe. Cnep Kato baTepumaTa ce 3apesn HanbAHO,
BCUYKM NIEHTM Ce NoKaseaT U3LANo.

4. Cnep KaTo 3apexAaHeTo 3aBbpluu, NPOLECHT ce NpeKpaTaBa
aBTOMaTU4YHO. CUMBONBT 3a 3apexaaHe (12) usracsa u ce
noKassa BpemeTo 3a paboTta Ha ypeza (11) ot 250 MUHYTK.

5. Wskntoyete 3axpaHBalma agantep (7). HairMaster®CLIPPER
MOXKe fja Ce U3Mon3Ba BeAHara.

3apeaaHe Cbe 3apAgHa CTaHUmA

1. CebprKeTe LWencena Ha CbeauHUTENs Ha ypeaa (6) kbm
3apsAaHoTo ycTpoiictso (20).

2. BkntoueTe 3axpaHBalusa agantep (7) B KOHTaKTa.

3. [poBepeTe ganu ypeast e uskaodeH. Noctasete
HairMaster®CLIPPER B 3apagHaTa ctaHuua (20).

104

4. To Bpeme Ha 3apexaaHeto ceeTaT LCD gucnneart (5) n
CUMBOABT 3a 3apexaaHe (12). /leHTuTe Ha gucnaes 3a
3apexaaHe (9) npumuUreaT no Bpeme Ha LieMA NPoLeC Ha
3apexgaHe. Cnep kato baTepumaTa ce 3apefn Hanb/HO,
BCUYKM NIEHTM Ce NoKaseaT U3LANo.

5. Cnep KaTo 3apex/AaHeTo 3aBbpLuM, NPOLIECHT Ce NpekpaTaBa
aBTOMaTU4YHO. CUMBONBT 3a 3apexaaHe (12) nsracsa u ce
noKassa BpemeTo 3a paboTta Ha ypeza (11) ot 250 MUHYTK.

6. W3kntouete 3axpaHBalma agantep (7). HairMaster®CLIPPER
MOMKe fja Ce U3MoN3Ba BeAHara.

OMACHOCT OT TOKOB YAAP! Hukora He
A AOKOCBaTe ypeaa C BAAXKHM Pblie, Korato
€ CBbpP3aH KbM 3aXpaHBaHeTO.

BAMHO!

1. Hukora He ocTaBaiiTe ypesa 6e3 HabnogeHue, KoraTo e
BKJIIOYEH.

2. BpemeTo 3a 3apexaaHe e npubausutenHo 3 yaca. Bpemeto
3a paboTa Ha ypesa MoKe Aa ce MaKCUMU3npa cnep,
3apexjaHe U u3npassaHe Ha batepuata npu 3 unm 4
M3MON3BAHUA.

3. Cnep 400 moLLHOCTTa Ha baTepusaTa Moe fa ce Hamanu Ao 80%.

4. MalumHKaTa 3a NoACTpUreaHe ce 3arpasa npu ynotpeba n

no Bpeme Ha 3apexjaHe.
5. He u3anonsgaiite yabmxuTeNHW Kabenu ¢ ypeaa.

NYCKAHE B EKCIMJ1IOATALUA

MNpeav nbpBata ynotpeba 3apegete ypeaa 3a 3 yaca.
OcTraBeTe yCcTPOMCTBOTO Aa pabotu 3-5 MUHYTH, Npeau

Aa ro U3nonssare 3a NbpeM NbT. Mopaan octaTbyy oT
NPOU3BOACTBOTO € Bb3MOXKHO A3 yceTute nek mupuc. Tosu
edekr e 6e3onaceH 1 ce npoasBABa caMmo Npu NbpeaTta
ynotpeb6a.

DENACTBME

CumBOAM Ha aucnnesn

[ucneneii 3a 3apexpaHe

Mpu cBeTBaHe Ha MbPBUTE TPW CErMEHTa, 3apex4aHeTo e

HOpPManHo.

— AKO CBETHE YeTBbPTUA CErMeHT, HOXKBT TPAGBA fa ce cMaxe.

— AKO CBETAT BCUYKM CErMEHTM 1 MPO3BYYM 3BYKOB CUTHas,
HaTOBapBaHETO e TBbpAE BUCOKO. M3KkntoueTe ypeaa
Be/lHara, No4YnUCTETe U CMaXKeTe HOXOoBETE.



BAXHO!

AKO cnef, NoYMCTBAHETO NPOAb/XKABa Aa Ce U34aBa 3BYK,
nposepeTe 3a NPaBUAHO NOCTaBAHE. AKO 3BYKOBUAT CUrHan
nposbAXKaBa, e HeobX0AMMO Aa CMEHUTE pexellaTa rnasa.

Ckopoct

CKOpoCTTa MOXe Aa ce 3a4aBa Ha cTbnku oT 500 mexay 5 000 -
7 000, KaTo ce M3M0ON3Ba KOHTPO/A 3a YNPaBAEHMEe Ha CKOPOCTTa
+/- (3). HairMaster®CLIPPER nogabpska NoCTOAHHa CKOpPOCT

Ha BbpTEeHe Npu KOCK C pas/IyHa CTPYKTypa, brarogapeHnena
WHTENUTeHTHOTO perysMpaHe Ha CKOpoCTTa.

OcraBalyo sBpeme 3a pabota

Moka3Ba ocTaBaLoTO Bpeme 3a paboTa Ha ypeaa B MUHYTH, B
3aBMCMMOCT OT M36paHaTa CKOPOCT.

Cumson 3a 3apexpgaHe

20 MMHYTV Npeau Kpas Ha BpemeTo 3a paboTa Ha ypesa
Npo3ByYaBa 3BYKOB CUTHAA 1 CBETBA CUMBOAA 3a 3apeKAaHe.
Cneps 5 MUHYTV NpesynpeAnTeNHUAT CUTHAN NPO3ByYaBa
OTHOBO.

MpeaynpeauTeneH MHANKaTOP 3a CMasBaHe

Cnep, 120 muHyTHa paboTa ce nokassa npeaynpeauTeneH
WHAMKATOp 3a CMasBaHe Ha ypeAa M Npo3Byyasa 3BYKOB
curHan. MoctaBeTe Mac/o Ha pexkellaTa rnasa.

WHCTpYKUMK 33 perynnpaxe
HaTucHeTe nocra 3a perynmpaxe
Harope, 3a la HamanuTe AbKUHATA
Ha KocaTa.

MpuTUcHeTe 6yToHa 3a
ocBoboxk/AaBaHe, 3a ja yBenmuute
[ObNKMHATA Ha KocaTa.

Bb3MOXKHM ca 4 HacTPOIKM 3a
AbKUHA Ha KocaTa. (1,0 mm;

1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

HairMaster’ CLIPPER
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XBaHeTe NpucTaBKkaTa Ha rpebeHa oT ABeTe CTPaHu, KakTo e
nokasaHo Ha ®urypa 1, u nab3HeTe rpebeHa B pexelLara rnasa.
(aKo e nocraBeHa NpaBWUIHO, NPUCTaBKaTa ¢ rpebeHa ce 3aabpika
Ha MACTO M He MOXKe Ja nagHe.)

3a fla OTCTpaHWTe NpucTaBKaTa ¢ rpebeHa, A NpUTUCHeTe 1
nab3HeTe B 06paTHa NOCOKA, KAKTO € NoKasaHo Ha durypa 2.
Mons, cnassaiite cnegHoTo: (

BbaeTe BHUMATENHM C OCTPOTO
HOX4e Npwu noacTpureaHe 6am13o
[0 yxoTo. 3a Aa ce usberHat
HapaHABaHMA Ha yX0To, NocTaBeTe
pbKaTa KaTo 3aluTa Npes, yxoto
npeay Aa noacTpuraare

/
/7

MOYNCTBAHE, TPUXN U CbXPAHEHUE

/N

Heobxoavma e nopapbiKKa 1 cMasBaHe Ha ypesa. B uHTepec Ha

HopMmasHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO BUHArM ro NoyucTeamTe.

— WU3kntoyeTe ypesa OT 3axpaHBaHETO, KaTo U3BaAMTe Lencena
OT KOHTaKTa, M Fo OCTaBeTe [a ce OXNafMn Npeaun HayanoTo Ha
noaApbiKKaTa.

— KabenvT v cbeguHUTeNAT BUHarv Tpabea fa 6baat
NoACYLWEHN.

— OMACHOCT! lNo Bpeme Ha No4nCTBaHe, HUKOra He NoTananTe
ypefa BbB BOAA WU APYrv TEUHOCTU.

— He nouncrsaiite ypesa Ypes usnnaksaHe c Boaa.

— Mons, He pa3rmobaBaiiTe U He peMOHTUpaiTe
HairMaster®CLIPPER.

— MouuncTBaiiTe Kopnyca ¢ MeKa, 1eKO HaBNaXXHeHa Kbpna. He
M3M0N3BalTe CUHWM NOYMCTBALLM NPenapaTu, Tbi KaTo Te
MoraT fia 3acerHar noBbpXHOCTTa.

OMACHOCT! OMACHOCT OT CMbPT
NOPAZIY TOKOB YA,AP!

YnbTBaHe 3a noYncTBaHe

3a ga oTCTpaHuTe pexelaTa r1aBa, A NAb3HETE Ha3ag, KaKkTo e
MOKa3aHOo Ha ropHaTa UACTpaumA.

Mnactmacosa pamka

L4

MpuTHUCHeTe nnacTmacoBaTa pama Hasaz, 1 3a4pbiKTe,
[LOKaTo OTCTPaHsABaTe KOcaTa OT FOPHUA U AONHUA HOX
(BuxkTe durypata) c yeTka 3a nouuncrteaHe. (He oTcTpaHsBaiite
NPYKUHWTE, TOBA MOXKE [ja NPUUYMHU HapaHABaHUA).
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*BbpHeTe 710CTa 3a peryanpaeH Hasag, Ao nosuuma 1,9 mm.

CmaxkeTe HOX4YeTOo € 1-2 KanKu Mac/io Ha 5-Te MapKupaHu
nosuumn Ha durypata. AKo NnpucTaBKaTa 3a NOACTPUIBaHE He e
rnocTaBeHa Npasu/HoO, Npu paboTa ce YyBa 3BYK.

Mons, cnasBaiite cnegHoTO:
YcTaHoBeTe nocTa 3a peryanpaHe Ha 1,9 mm npegu ga
NOCTaBUTE HOXYETO.

CbxpaHeHue

- OcraBeTe ypesa fa U3CTUHe Npean Aa ro npubepete 3a
CbXpaHeHue.

CbxpaHnaBaiiTe ypesa Ha 6e30nacHo, CyXxo MACTO, U3BBH
obxBaTa Ha geua.

HuKkora He yBuBaiiTe Kabena oKoNo ypesa unu kabenwst e
Ce U3HOCH U Le NpeKkbcHe. U3barsaiiTe pasko orbeaHe,
yCYKBaHe Wav onbBaHe Ha kabena unw wencena.

TPETUPAHE HA OTNAADBUMUTE
P

3a fa ce onaswu oKosiHaTa cpesa v NPUPOAHUTE pecypcu,
ypeabT TpAbBa Aa ce U3XBBPAW B KPas Ha eKCnaoaTalMOHHUA
MY }XMBOT B CbOTBETCTBUE C MPUIONKUMUTE 3aKOHOBU
pasnopenbu. MalwmHKaTa 3a NOACTPUIBaHE CbAbPKa
€/1eKTPOHHM KOMMOHEHTU U MaTepuanu, KomTo He Tpabea fa ce
V3XBBPAAT 3a€4HO C 06UKHOBEHUTE BUTOBM OTNAABLM.
M3XBbPAAHETO Ha eNIEKTPUYECKM Ypean ce NOAUMHABA Ha
pasnopenbuTe Ha 3aKoHa 3a €1eKTPUYECKOTO U €/IEKTPOHHOTO
obopyasaHe (ElektroG). KaTo kpaeH notpebuten cte
3a4b/IXKEHN Aa He U3XBBPNATE YCTPOMCTBOTO 3a€AHO C
06MKHOBEHUTE BUTOBM OTNAABLM.

[uvpektneaTta 3a OEEO 3aabaKkaBa BCUYKM AbPrKaBU YIEHKN Ha
EC @ M3XBBPAAT NPaBUIHO NEKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO
obopyasaHe.

BpbLuaHe 1 peumKkanpaHe:

3aHeceTe ype/a B Hali-6113K1A LEHTBP 3@ peuuKaupaHe unm

B cepTuduMLMpaHa pupma 3a U3XBbP/IAHE, CNeLuannsnpaHa s
€IEKTPUYECKM U ENIEKTPOHHM Ypeau.

MHOrO TbpProBCKu NapTHLOPM NpeasiaraT U cuctemu 3a 06paTHO
npuemaHe, KbAeTO MOXeTe Aa BbpHEeTe CTapusa CU ypes,
6esnnatHo.
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YKa3saHue 3a U3xBbpasHe Ha 6atepuure:

AKO MalLMHKaTa 33 NOACTPUIBaHE CbAbPXKA eAHa UK

noseye akymynaTopHu 6atepuu, Tpabsa Aa ce yBepuTe,

Ye Te ca U3XBbP/IEHM B CbOTBETCTBUE C pasnopeabuTe 3a
6atepuu 1 akymynatopHu 6atepun. batepuunte He Tpabea Aa

ce U3XBbPAAT 3aesHO ¢ 6UTOBUTE OTNALbLUM. M3non3Baiite
cneumanHuTe NyHKTOBe 3a CbbupaHe Ha u3nonssaHu Gatepun u
aKyMynaTopHu 6atepuu.

KaTo rv n3xsbpasTe NpaBuHO, JONPUHACATE 33 OMA3BaHETO Ha
XopaTa 1 oKonHaTa cpeaa.

FTAPAHLUUA

HairMaster®CLIPPER ce npeanara c efHa roavHa rapaHums

OT AaTaTa Ha focTaBkaTa. OcBeH TOBa BaKaT 3aKOHOBUTE
pasnopenbu. fapaHLUMOHHM UCKOBE 3a LLETU UK NOBPEAU, KOUTO
ca Bb3HWKHA/IN NPU AOCTaBKaTa Ha ypeaa, e 6bAaT 3aumnTaHy,
CaMo aKo ca HanpaBeHW B pamMKuTe Ha 3 AHK OT AoCTaBKaTa

My. AKO ypeabT ce U3Mno/13Ba HenpaBUHO, rapaHLUMATa ce
oTmeHs. [opaay Tasn NpuUyKnHa e HeobXoAMMO Aa npoyeTeTe
BHUMaTe/HO pasfena 3a 6esonacHocT. HenpasomepHuTte
MCKOBeE 3a CepBM3 KbM HawmsA Ekun 3a obcnykBaHe Ha
KNMEHTHU, MPUYUHEHN HanpUmep OT NoTpebuTencka rpeLuka uam
HenpaBW/IHW HACTPOWKMY, We 6baaT 3a CMeTKa Ha KAMEeHTa.

CbOTBETCTBUE
CE-mapKu1poBKaTa BbpXy NPOAYKTa e NocTaBeHa B CbOTBETCTBUE
CbC CNefiHWUTe eBPONEeNCKU AUPEKTUBK:

2014/35/EU aupeKTMBa 3a HUCKO HanpexKeHue
2014/30/EU aupekTusa 3a EMC
2011/65/EC RoHS gupeKktusa

[leknapaumsTa 3a CbOTBETCTBUE MOXKETE Aa BUAUTE NP
anctpubyTtopa:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

lepmaHua

YKA3AHUE

3anasBame cv NPaBOTO Aa NPaBUM NPOMEHM B TEXHUYeCKaTa
yacT u usrnepa Ha HairMaster®CLIPPER v HerosuTe
NPUHAANENKHOCTM KaTo YacT OT NpoLLeca Ha HEeNpPeKbCHaTo
nofobpaBaHe Ha NPoAyKTUTE.
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SEMBOL ACIKLAMASI

ASAGIDAKI CIZIMLER/SEMBOLLER, BU
KULLANMA KILAVUZUNDA VE CIHAZ
UZERINDE KULLANILMAKTADIR:

Kullanma talimatlarini okuyunuz!

Elektrikli aleti kullanirken gocuklari ve baska sahislari
uzak tutunuz.

Hasarli alet, elektrik kablosu ve prizi elektrik

¢arpmasindan dolayi hayati tehlike anlamina
gelmektedir. Dlzenli olarak aletin durumunu,
elektrik kablosunu ve prizini kontrol ediniz.

i~5d B

Ambalaji ve cihazin kendisini gevreye zarar
vermeyecek sekilde elden gikarin!

ikaz ve emniyet bilgilerine dikkat ediniz!

Elektrik carpmasina karsi dikkat! Tehlikeli elektrik
gerilimi — hayati tehlike!

Volt alternatif gerilim

UYARI: Bu cihazi, klivet, dus teknesi veya su iceren
diger nesnelerin yakininda kullanmayin.

2

OLYMP Professional CLIPPER

Yeni HairMaster®CLIPPER satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Lutfen kullanma kilavuzunu itinali bir sekilde okuyunuz,
guvenlik bilgilerini ve de cihazin kullanimi ve bakimi ile

ilgili gereksinimleri dikkate aliniz. Bu kullanma kilavuzu

cihazin 6nemli bir pargasidir. Cihaz, bu belge olmadan diger
kullanicilara verilmemelidir. Kullanim kilavuzu her kullanici igin
surekli erisilebilir olmalidir. Bundan dolayi cihaz belgesi, daima
cihazla birlikte muhafaza edilmelidir. Bu kullanma kilavuzu, ayni
zamanda Musteri Hizmetleri Bolimumuzden PDF dosyasi olarak
da istenebilir.

Musteri hizmetlerimiz sizin i¢in burada:

— Cihaz veya kullanimi hakkinda sorulariniz oldugunda.
— Aksesuar siparisi vermek isterseniz.

— Servis ve garanti durumlarinda.

AMACINA UYGUN KULLANIM - Ozel ve ticari
Bu cihaz sadece dogal saglari sekillendirmek igin 6ngorulmustir.
Yapay saglarda veya diger malzemelerde degil, sadece insan
saginda kullanilmalidir. Kullanim amacina uyulmamasi, garanti
ve sorumluluk taleplerinin sona ermesine neden olacaktir.
Ticari kullanim:

Cihaz, givenlik standartlarina ve dogru bakim gereksinimlerine
uygun olarak galistirilmasi kosuluyla kuafér salonlarinda profes-
yonel kullanim igin tasarlanmigtir.

Ticari kullanima yalnizca tiim yasal dizenlemelere ve glivenlik
gereksinimlerine uyulmasi durumunda izin verilir.

Ozel kullanim:

Cihaz kisisel amagla da kullanilabilir. Glvenlik ve kullanim
yonergelerine uyun.

TESLIMAT KAPSAMI
1 x HairMaster®CLIPPER sa¢ kesme makinesi
1 x Kesici baslik

1 x Gug adaptori

1 x 3 mm tarak aksesuari

1 x 6 mm tarak aksesuari

1 x 9 mm tarak aksesuari
1x 12 mm tarak aksesuari
1 x Temizleme firgasi
1xYag

1 x Sarj istasyonu

1 x Kullanma Kilavuzu

OZELLIKLER

Uriin adi: HairMaster®CLIPPER

Model: z3¢

Gli¢ adaptori: Girig 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Cikis: 5V DC 1000mA

sarj edilebilir lityum polimer pil 3,7 V, 2.600 mAh

Sarj suresi: yakl. 180 dakika

Sarj islemlerinin arasindaki kullanma siresi: maks. 250 dakika
(¢aligma siresi hiza baghdir)

Ortam kosullari: Sadece i¢ mekanlar igin 6ngorilmustar.
izin verilen ortam sicakligi: +5 °C ila +40 °C

EMNIYET

Emniyet bilgileri

Kullanmadan énce kullanim talimatini itinali bir sekilde
okuyunuz. Kullandiktan sonra cihazi, glivenli ve kuru bir yerde,
¢ocuklarin ulasamayacagi sekilde saklayin.



Aleti ambalajindan gikartirken dikkat ediniz:

VAN

— Ambalaj malzemesini (Orn. poli poseti) gocuklardan uzak
tutunuz.

— Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve bakim
isleri gozetim altinda olmadiklarinda gocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

/N
S

— Aleti kesinlikle suya veya baska sivilarin igine daldirmayin.
— Aleti banyo yaparken kullanmayiniz.
— Cihaz suya duserse figsini hemen gekiniz. Elinizi suya
sokmayiniz!
— Elektrik figini,
e eger bir ariza olacak olursa
e aleti temizlemeden énce
e cihazi uzun stire kullanmayacaksaniz
e her kullanimdan sonra prizden gekiniz.
— Kablonun dolap kapilarina sikismamasina veya sicak
yuzeylerin Uzerinden gekilmemesine dikkat ediniz. Aksi
takdirde kablonun izolasyonu hasar gorebilir.

Cocuklar igin tehlike.
Bogulmadan dolayi hayati tehlike!

Hayat tehlikeye sokabilecek bir elektrik
¢arpmasini 6nlemek igin.

UYARI: Bu cihaz, kiivet, dus teknesi veya
su iceren diger nesnelerin yakininda
kullanmayin. Cihazi her zaman kuru tutun.

ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESI!

N\

— Cihaz bir banyoda kullanilacaksa cihaz kapali oldugunda dahi
suyun yakin olmasi tehlike arz ettigi igin kullandiktan sonra
fisi cekilmelidir.

— Cihazi kullanmiyorsaniz fisini prizden gekin. Cihazin
sogumasini saglayin ve cihazi emniyetli ve kuru bir ortamda
saklayin.

— Isinmigsa veya prize takiliysa cihazi dogrudan bir yere
koymayin.

— Kablo bukiilmus, ¢ekilmis, egrilmis veya cihazin etrafina
sarilmig olmamalidir. Bu erken aginmaya yol agabilir.

— Eger kablo bukilmusse, kullanmadan 6nce kabloyu tekrar
duzeltiniz.

— Duzenli olarak aletin ve 6zellikle de kablosunun bozuk veya
delikli yerlerinin olup olmadigini kontrol ediniz. Ozellikle
elektrik kablosunu ve fisini kontrol ediniz.

Yaralanmalari 6nlemek icin dikkat edilmesi
gereken hususlar:

HairMaster’ CLIPPER
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ve fiste herhangi bir hasar gériinmiiyorsa
kullanin. Bozuk bir aleti kesinlikle
kullanmayiniz.

f Cihazi sadece cihazda ve ayni zamanda kablo
-

— Bozuk bir aleti kesinlikle kendiniz tamir etmeye ¢alismayiniz!

— Kabloyu sicak Ust yiizeylerden uzak tutunuz. Kabloyu cihazin
etrafina sarmayin.

— Cihazi dustirmeyin ve cihazin deliklerinden igeriye herhangi
bir nesne sokmayin.

— Sayet cihazin kendisi ya da baglanti kablosu zarar gérmusse,
tehlikeleri 6nlemek amaciyla bunlarin OLYMP msteri
hizmetleri veya yetkili bir uzman kisi tarafindan degistirilmesi
gerekmektedir.

DiKKAT!

HairMaster®CLIPPER kullanim esnasinda isinabilir. Isinan kesme

bashgi ile her turlii goz ve cilt temasindan kagininiz.

Yanls kullanildiginda YANGIN TEHLIKESi!

— Yapay saglarda kullanmayin, sadece insan saginda kullanin!
— Yuksek isilardan dolayi yangin tehlikesi!

— Bilgi: Sadece kurutulmus saglar igin kullanilir

/N

— Aleti sadece tip etiketinde bulunan bilgiler dogrultusunda
calistiriniz.

— lizin verilen ortam sicakligi: +5°C ila +40°C.

— Her kullanimdan sonra cihazi iyice temizleyin (“Temizleme,
Bakim, Depolama” boliimiine bakin).

— Bu cihaz, kendilerine eslik edilirse ve cihazin gtivenli
kullanimi ile ilgili talimatlar verilirse ve trtnin tasidigi
tehlikeler anlatilirsa 8 ve daha buytik yastaki gocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizlige sahip olan kisiler
veya tecriibe ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

— Yalnizca OLYMP tarafindan birlikte teslim edilen veya satilan
gli¢ kaynagini ve aksesuarlari kullanin.

— Pargalari ve yiizeyleri temiz ve tozdan, kirden ve
kimyasallardan (sag spreyi gibi) arinmis olarak tutun

Sorunsuz kullanimi saglamak igin su
hususlara dikkat edilmelidir:
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SARJ ETME TALIMATI

yangin veya patlama riski de dahil olmak tizere
potansiyel riskler tasir. Lutfen pili yalnizca bu
kilavuzdaki talimatlara gore sarj edin ve yalnizca
OLYMP orijinal gli¢ adaptorin kullanin. Sarj etmek
icin HairMaster CLIPPER/Trimmer*i yalnizca yanici
olmayan yuzeylere yerlestirin. OLYMP, uygunsuz
kullanimdan kaynaklanan hasarlardan sorumlu
degildir.

iLK KULLANIMDAN ONCE CiHAZI 3 SAAT SARJ EDIN.

: Bir lityum iyon pilin sarj edilmesi; asiri isinma,

Sarj istasyonu olmadan sarj etme

1. Cihazin fisini (6) cihaz tizerindeki girise takin.

2. Cihazin kapali olup olmadigini kontrol edin. Simdi gli¢
adaptoruni (7) elektrik prizine takin.

3. Sarjislemi esnasinda LCD ekran (5) ve sarj sembolii (12)
yanar. Yuk ekraninin (9) gubuklari tim sarj islemi esnasinda
yanip soner. Pil tam olarak sarj edildiginde tiim ¢ubuklar,
tam olarak gosterilir.

4. Sarj tamamlandiktan sonra, sarj stireci otomatik olarak
durur. Sarj sembolii (12), soner ve 250 dakikalik cihaz
¢alisma suresi (11) gosterilir.

5. Gug adaptoriini (7) prizden gekin. HairMaster®CLIPPER
hemen kullanima hazirdir.

Sarj cihazi ile sarj etme

1. Cihazin fisini (6) sarj cihazina (20) takin.

. Gug adaptorunt (7) elektrik prizine takin.

3. Cihazin kapali olup olmadigini kontrol edin.
HairMaster®CLIPPER’i sarj cihazina (20) yerlestirin.

4. Sarjislemi esnasinda LCD ekran (5) ve sarj semboli (12)
yanar. Yuk ekraninin (9) gubuklari tim sarj islemi esnasinda
yanip soner. Pil tam olarak sarj edildiginde tiim ¢ubuklar,
tam olarak gosterilir.

N
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5. Sarj tamamlandiktan sonra, sarj stireci otomatik olarak
durur. Sarj sembolii (12), soner ve 250 dakikalik cihaz
calisma suresi (11) gosterilir.

6. Glg adaptoriini (7) prizden gekin. HairMaster®CLIPPER
hemen kullanima hazirdir.

ELEKTRiIK CARPMASI TEHLIKESi! Elektrik
A kaynagina baghyken cihaza islak ellerinizle
kesinlikle dokunmayin.

ONEMLI!

1. Cihaz fise takiliyken gozetimsiz olarak birakilmamalidir.

2. Sarj suresi yakl. 3 saattir. Cihazin kullanma suresi, pil 3 veya
4 kez sarj edilip bosaldiktan sonra artabilir.

3. Sarj ettikten ve 400 kez kullandiktan sonra, pil glicti %80
azalabilir.

4. Sag kesme makinesi, kullanim sirasinda ve sarj edilirken
Isinir.

5. Bu cihazla uzatma kablolari kullanmayin.

iSLETMEYE ALMA

ilk kullanimdan 6nce cihazi 3 saat sarj edin.

ilk defa kullanmadan 6nce aleti yakl. 3-5 dakika galistiriniz.
Bu esnada fabrikasyona dayali hafif koku olusabilir. Bu
sakincasizdir ve sadece ilk defa kullanildiginda olusur.

KULLANMA

L - H
Cp o
aTaly
L
(IR

Ekran sembolleri

Yiik ekrani

— ilk Gig bslim yandiginda yiik normal demektir.

— Dort boliim yanarsa bigak yaglanmalidir.

— Bes bolimiin tamami yanarsa ve bir uyari sesi duyulursa yik
cok yuksek demektir. Cihazi bir kerede kapatin ve bigaklarini
temizleyin ve yaglayin.

ONEMLI!

Eger temizledikten sonra, uyari sesi bip sesi ¢ikariyorsa, dogru
montaj igin kontrol edin. Sinyal biplemeye devam ederse kesici
bashk degistirilmelidir



10 Hiz

Hiz 500 ile 5.000 - 7.000 arasinda +/- hiz kumandasi (3)
kullanilarak kademeli olarak ayarlanabilir. HairMaster®CLIPPER,
akilli hiz dizenlemesi sayesinde farkli sag yapilarinda sabit
donus hizi saglar.

171 ' Kalan galisma zamani

Cihazin geri kalan galisma zamanini segilen hiza bagli olarak
dakika cinsinden gorintuler.

12 Sarj sembolii

Cihaz galisma siiresinin sona ermesinden 20 dakika 6nce sarj
sembolii yanar ve bir bip sesi duyulur. 5 dakika sonra uyari sesi
tekrar oter.

13 Yag uyari gostergesi

120 dakika galistiktan sonra, bir yag uyari gostergesi goriiniir ve
uyari bip sesi verir. Lutfen kesici bagligi yaglayin.

Ayar talimatlar

Sag uzunlugunu kisaltmak igin ayar
kolunu yukari dogru itin.

Sag uzunlugunu artirmak igin ayirma
digmesini agagiya dogru itin.

4 uzunluk ayari mimkundar.

(1,0 mm; 1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

Tarak aksesuarinin kullanma talimatlan

Tarak aksesuarini Sekil 1’de gosterildigi gibi her iki taraftan
tutun ve tarak aksesuarini kesici baghgin Gzerine kaydirin.
(Dogru olarak takilirsa tarak aksesuari, yerinde sikica durur ve
dismez.)

Tarak aksesuarini gikarmak igin Sekil 2’'de gosterildigi gibi
aksesuari bastirip ters yonde kaydirin .

HairMaster’ CLIPPER

Lutfen dikkat: |
Keskin bigaklar ile kulak /
yakinlarinda kesme iglemi K/
yaparken dikkatli olunuz. Kulakta //
yaralanmalari 6nlemek amaciyla,
kesme islemine baglamadan 6nce
elinizi, koruyacak sekilde kulagin
tstlinde tutunuz.

TEMIZLEME, BAKIM, SAKLAMA

/N TEHLIKE! ELEKTRiIK CGARPMASINDAN
DOLAY!I OLUM TEHLIKESI!

Cihazin bakimi ve yaglanmasi gereklidir. Diizglin bir sekilde

¢alistirmak icin aleti her zaman temiz tutunuz.

— Fisini gekerek cihazin elektrik baglantisini kesin ve
temizlemeden 6nce sogumasini bekleyin.

— Kablo ve elektrik fisini her zaman kuru tutunuz.

— TEHLIKE! Temizlemek icin aleti kesinlikle suya veya baska
sivilara daldirmayin.

— Cihazi suda durulayarak temizlemeyin.

— HairMaster®CLIPPER cihazini pargalamayin veya tamir

etmeyin.

Cihazin gévdesini yumusak ve hafif nemli bir bezle temizleyin.

Yuzeye zarar verebilecek keskin temizleme maddeleri

kullanmayin.

Temizleme talimatlan

Kesici basligi ¢ikarmak igin yukaridaki resimde gosterildigi gibi
geriye dogru kaydirin.

Plastik cergeve

4

Plastik gergeveyi geriye dogru bastirin ve saglari Ust ve alt
bigaklardan temizleme firgasiyla temizlemek igin tutun (sekle
bakin).

(Yaralanmalara sebep olabileceginden yaylari ¢ikarmayiniz).
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*Lutfen ayar kolunu 1,9 mm’ye geri getirin.

Lutfen bigaklari 1-2 damla yag ile resimde isaretli olan
5 noktada yaglayiniz. Kesme bashginin dogru oturtulmasi
halinde galisma esnasinda net bir ses duyulur.

Litfen dikkat:
Bigagi takmadan 6nce ayar kolunu 1,9 mm’ye ayarlayin.

Muhafaza etme

- Cihazi muhafaza etmeden 6nce sogumasini bekleyiniz.

- Cihaz, glvenli ve kuru bir yerde, cocuklarin ulasamayacagi
sekilde saklayin.

- Kabloyu cihazin etrafina kesinlikle sarmayin aksi takdirde
kablo zamaninda 6nce asinir ve kopar. Elektrik kablosunun
veya fisin pargalanmasini, keskin olarak egilmesini,
bukilmesini veya gerilmesini onleyin.

ATIK IMHA
P

Cevreyi ve dogal kaynaklari korumak igin, cihaz kullanim
omriniin sonunda yururliikteki yasal diizenlemelere uygun
olarak atiga ¢ikarilmalidir. Sag kesme makinesi, normal evsel

atiklara atilmamasi gereken elektronik bilesenler ve malzemeler

icerir.

Elektrikli cihazlarin imhasi ElektroG hiikiimlerine tabidir. Son
kullanici olarak, cihazi normal evsel atiklar Gzerinde atiga
¢tkarmamakla ytkiimlistintz.

WEEE Direktifi, bu direktif, tiim AB Uye Devletlerinin elektrikli

ve elektronik cihazlarin uygun sekilde elden gikarmasini
yukimli kilar.

iade ve geri doniisiim:
Cihazi en yakin geri donlsiim alanina veya elektrikli ve

elektronik ekipman cihazlar uzmanlagmis sertifikali bir bertaraf

sirketine goturin.
Birgok ticaret ortagi, eski cihazi icretsiz olarak iade
edebileceginiz iade sistemleri de sunmaktadir.
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Pili abga ¢ikarma ile ilgili not:

Sag kesme makinesi sarj edilebilir bir pil veya batarya igeriyorsa,

bunlari piller ve bataryalar i¢in yonetmeliklerine gore atiga
¢ikardiginizdan emin olun. Piller evsel atiklarla birlikte atiga
atilmamalidir. Bunun igin eski piller ve bataryalar igin 6zel
toplama noktalarini kullanin.

Uygun sekilde atiga ¢ikararak, insanlarin ve gevrenin
korunmasina katkida bulunursunuz.

GARANTI
HairMaster®CLIPPER’In teslim alinma tarihinden itibaren bir
yillik garantisi vardir. Diger konularda yasal diizenlemeler

gecerlidir. Cihaz teslim edildiginde belli olan hasar veya arizalara

karsi garanti talepleri sadece cihazin teslim edilmesinden
itibaren 3 gln igerisinde yapilirsa dikkate alinacaktir. Cihaz

yanlis sekilde kullanildiginda garanti gegersiz olur. Bu nedenden
dolayi Giivenlik blimiini dikkatli sekilde okumalisiniz. Ornegin

kullanici hatasi veya hatali ayarlarin neden oldugu Musteri
Hizmetleri Bolumumuziin servisleriyle ilgili haksiz taleplerin
Uicreti musteriye yansitilacaktir.

UYGUNLUK
Asagidaki Avrupa Direktifleri ile uygunluk iginde triin Gzerine
CE isareti konulmustur:

2014/35/EU sayili Algak Gerilim Yonetmeligi
2014/30/EU sayili EMC (Elektromanyetik uyumluluk)
Yonetmeligi

2011/65/EC RoHS Yonetmeligi

Uygunluk beyani distribitor firmada mevcuttur:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Almanya

NOT

Surekli trtin gelistirme islemlerimizin bir pargasi olarak
HairMaster®CLIPPER ve aksesuarlarinin tizerinde teknik ve
gorsel degisiklikler yapma hakkini sakli tutuyoruz.
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MEPH TOY NPOIONTOZ OOONH

1| Kouumi aneleuBépwong 9 | 086vn doptiou

2 | PUBuUoN prikoug 10, Toyxutnta

3 +/-Taxvtnta 11| YmoAoutog xpovog Aettoupylag og Aemtd

4 | Awxoémtng evepyornoinonc/ 12| ZOpPolo poptiong

orevepyoromans 13 Mpoeldomontikn évdelén Almavong

5 086vn LCD

6 | BUopa oUVSECNC CUOKEUNC EZAPTHMATA

7 | MNpooapuoyéag L.oxvog 141 15| E€aptApata xtévag 3 mm, 6 mm

3 | Kedahn komng 16 17| E€aptApata xtévag9 mm, 12 mm

181 AadL Aimavong
19] Mwélo kabaplopol

0] Ztabudg dpoptiong
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NEPITPA®H ZYMBOAQN

2TIZ MAPOYZEZ OAHIIEZ XPHZHZ H 2TH
2YZKEYH XPHZIMOMOIOYNTAI TA MAPAKATQ
EIKONOTPAMMATA/ZYMBOAA:

AwoBdorte Tig 0dnyieg xpriong!

Mnv emutpénete oe moudLd kat dAAa dtopa va
oag MANOLAZoLV KOTA TN XPrion TN NAEKTPLKAG
GUOKEUNG.

Z€ meplntwon mou n cUOKEUN, TO KaAWSLO
tpododooiag fj to dig €xouv umootel BAGBN,
UTtapXeL kivbuvog yia tn {wn Aoyw nAektpomAnéiag.
EAEYXETE TAKTIKA TNV KATAOTAON THG CUCKEUNC, TOU
koAwdiou tpododooiag katl tou dig.

i~5d B

AloB£ote TN cuoKevaoia KAl TN CUCKELH OTa
anoppippata pe tpomo Glkod mpog to eptBariov!

AapBavete untodn TG TPOELSOMOLAOELS KAL TLG
odnyiec aodareiag!

Kivéuvog nAektporAngiag! Emkivbuvn nAektpikn
tdon — kivbuvog Bavatog!

Evalacoduevn tdon

MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnolUomoLeite auth th
OUOKEUN KOVTA OE UMAVIEPEC, VIOUTYLEPEG N GANA
Soxela mou mepLéxouv vepo.

2

OLYMP Professional CLIPPER

J0G EUXAPLOTOUE YL TNV AyOPd TOU VEOU
HairMaster®CLIPPER. AtaBdote OAU TPOOEKTIKA TLG TAPOUOES
odnyieg xpnong kat AaBete umdPn tig unodeifelg aodateiag
KOLL TLG QTOUTH OELG avODOPLKA LLE TO XELPLOMO KoL T dpovTida
NG oOUOKEUNG. OL 08nyieg Xprong artoTeAOVV AVaOOTOOTO
UEPOG TNG OUOKEUNG. H cuokeur| dev mpémnel va petaBiBdletat
0TOUG GANOUG XPNHOTEG XWPIG TNV Mapolioa TEKUNPLWON TNG
ouokeunc. OLodnyieg xpriong mpémnel va eivat Slabeotpeg oe
K&Be xpriotn ava mdoa otypn. EMopévwg, To cUVOSEUTIKA
£yypada TNG CUCKELNG TPETEL vat pUAGOCOVTAL TTAVTA pall

Ue T ouokeur|. OL tapoloeg 08nyieg xprong wopolv va
IntnBoulv oe popdr apxeiou PDF armod to TuApa e§untnpetnong
TEAQTWV HOG.
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To TuApa e§unnpétnong meAATWV TG ETALPELAG HOG Eivar
ndvta otn 8tabsor| cag:

— Qv EXETE EPWTHOELG OXETIKA E TN GUOKEUN KaL T XpAon g,
— av Bélete va mapayyeilete e€aptipara,

— yla Bgpata o€pPLg KaL eyyunong.

NMPOOPIZOMENH XPHZH —

161wTLkA Kot ETtayyeARATIKN

AuTH n ouokeur Tpoopiletal Lovo yla to styling puotkwv
HaAALWY. Agv TIPETEL VA XPNOLUOTIOLE(TAL OE GUVOETIKA OAALL
A Ao UAIKA, AN povo oe duoikd avBpwriva poAAd. H

1N cUPHOPdWON LE TNV TPOPAETOUEVN Xprion 0dnyel otnv
aKUPWON TNG EYYUNONG KAL OE OIWAELD OTIOLWVEHTIOTE VOULKWV
a€lwoswv anolnpiwong.

EnayyeApotiky xpron:

H cuokeur| éxel oXeSLOOTEL yLa EMOYYEAUOTIKA XPrion o€
KOUMWTAPLA, UTIO TNV TipoUmdBeon otL Aettoupyel cupdwva e
Ta MPOTUTAL AohaAeiag KAt TLG ATOLTHOELS OWOTAG CUVTHPNONG.
H emayyeApaTikg xprion eMTpEneTal LOvo edv tnpouvtal OAEG
OL VOULKEG SLATAEELG KOL OL ALt oeLg aohaheiac.

161wtk Xprion:

H ouokeun pnopet eniong va xpnowpomnotnOei og LSLwTkoUug
Xwpoug. Tnpeite Tig 06nyieg aohateiag kat xprong.

NMEPIEXOMENO 2YZKEYAZIAZ
1 x HairMaster®CLIPPER koupeuTikr unxavr LaAAiwy
1 x KedbaAn komrg

1 X Npoocappoyéag Loxvog

1 x E€aptnpa xtévag 3 mm

1 x E€aptnpa xtévag 6 mm

1 x E€aptnpa xtévag 9 mm

1 x E€aptnpa xtévag 12 mm

1 x Mwého kabaplopol

1 x MmoukdAL AadtoU Aimavong

1 x Stabpog dpoptiong

1 x O8nyieg xpriong

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

‘Ovopa poidvtog: HairMaster®CLIPPER

Movtého: z3¢

Tpodobotikd: LoxUg etoddou 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
LoxU¢ €660u: 5V DC 1000mA

Enavadoptildpevn pratapia Abiov-rtoAvpepwv 3.7V,
2600mAh

Xpovog doptiong: mepimouv 180 Aemtd

Xpovog xpriong LeTadl twv popticewv: pey. 250 Aemtd (o
XPOvo¢ Aettoupyiag e§aptdral ard ty taxvTnTa)

FuvBrKeg epBAANOVTOG: MOVO yla Xprion O E0WTEPLKOUE XWPOUG,.
Emutpenopevn Beppokpaoio eptBailovtog: +5 °C €wg +40 °C

AIODAANEIA

0é8nyieg aodaleiag

Mpwv amd tn Xprion TG CUOKEUNC, SLaBAOTE TTPOOEKTIKA TIG
odnyieg xpriong. Metd t xprion, GUAACOETE T CUOKEUN O€
aodoAr KaL ENpd HEPOG LAKPLA oo TaL TS LA,



Awote WLaitepn npoocoxr Katd tv adaipeon TG CUGKEVRG
and tn cuokevacia:

VAN

— Duld€te Ta UAKA cuoKeLaoiag (T.X. TAQOTIKEG COKOUAEG)
HaKPLA oo toudia.

— Ta nadia ev mpénel va mailouv pe th cuokeun. O
KaBapLOPOG KaL N CUVTAPNON TG CUCKEUNG SV TPETEL VAL
Sie€ayetal amnd ta mawdid, ekTog av autd emtPBAEnovtal and
KAToLov evAALKa.

/N
S

Kivéuvog yia ta ratdid.
Kivéuvog Bavartou amné acduia!

Npog anoduyn evéexopevng Bavatndopag
nAektpornAnéiog.

MPOEIAONOIHZIH: Mn XpnowonoLeite autr
TN GUOKEUIK) KOVTA O€ UMAVIEPES, VIOUYEPES
1 dAAa Soxeia TToU TIEPLEXOUV VEPO.
ALOTNPEITE T CUCKEUH TIAVTA GTEYVN).

Mnv BuBilete moté tn cuokeur og vepd i GAAa uypa.
— MnV XPNOLLOTOLEITE TN CUOKEUN EVW KAVETE UMAVLO.
— Av 1 OUOKEUN TIECEL O€ VEPO, BYAATe apéowg to dLg amd thv
nipila. Antoduyete o kabe mepintwon tv enadr pe to vepod!
— Anoouvééote to dLg amno v npila:
e og iepintwon PAGPNG,
¢ ipotol kabapioete T oUOKEUH,
e £4v SEV XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUR YL LEYAAO XPOVLKO
Sldotnua
® LETA oo KABe xprion.
— BeBawwbeite OtL 10 KAAWSL0 eV oPnVWVETAL OE TIOPTEG
VTOUAQTTLWV KOl OTL Sev SLEpXeTaL amnod Bepueg emLpAVELEG.
Atadopetika evééxetal va dBapei n povwon tou kaAwsdiou.

KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ!

N\

— EQv n OUOKEUN XPNOLUOTIOLELTAL OTO WITAVLO, HETA TN XPrion

T0 LG TIPEMEL VAL AIOCUVSEETAL Ao TNV Tpododoacia

pelpaTog, Kabwg n emadn LEe To vepo amotelel kivbuvo

QKON KL OTAV N GUCKEUN €VOL OIEVEPYOTIOLNHEVN.

AnocuVSEDTE TN CUCKELH ATto TNV Tpododoacia pevATOC, av

Sev Tn xpnowomnoleite. AGAOTE TN GUCKEUN VO KPUWOEL KAl

dULate tnv oe aodPaNEC Kat OTEYVO onpeio.

— Mnv TomoBeTeite TN CUOKEUN GUECA TIAVW OE ETULGAVELES

10U eivat LeoTtég i ouvSedepéveg otnv Tpila.

To kaAwdLo Sev mpémet va tuliytei, tpaBnxtel, Avyioet

1 ouoTelpwBei yUpw amd th cuokeun. Autd pmopel va

odnynoetL oe mpdwpn $GOoPdA TNG CUCKELNAG.

— & MEPUTTWOoN TOU TO KAAWSLO £XEL TIEPLOTPADEL, LOLWOTE TO
TPV TN XPrion.

T TV anoduyr] TPAVHATIOUWY, TPOCESTE
TQ TTOLPOKATW ONpEia:

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

— EAEyXETE TOKTIKA TN CUOKEUR Kat KUPLwG To KaAwSLo yia
TUXOV KaTEOTPaUUEVA 1) TopwEN onpeia. Awote WSLaitepn
T(POCOXI KATA ToV €Aeyxo Tou kaAwdiou Tpododoaciag kat
Tou .

f XpNoLLOmoLoTe MOVO OTaV N CUCKEUR

KaBwg eniong to KAAWSLO Kot To dLg Sev
epdavitouv Inpia. I kapia nepintwon
KNV XPNOLLLOTIOLEITE T CUOKEUN O givat
EAATTWHOLTLKA.

-

— Mnv ripoomaBeite MOTE VoL EMLOKEVACETE LOVOL 0AG JLLaL
eAATTWHATIKY cUOKELT!

— Mnv mAnoLdiete to KAAWSLO o€ BEPUAVOUEVEG ETILDAVELEG.
Mnv Tuliyete To KAAWSL0 YUPW QO TN CUCKEULT.

— Mn piXveTe KATW TN CUOKEUN Kal unv tomobeteite
QVTIKE{PEVA LEo OTOL AVOlypaTa TNG CUCKEUNG.

— Edv n ouokeun A o KaAwSLo apoucidoouv dBopd 1 BAARN,
Oa mpéneL va avtkataotabolv amnd To TUApa eEUTNPETNONG
niehatwv TN OLYMP 1} armd e€0ucLo80TNHEVO TEXVLKO yLa TNV
arnoduyn EMKIVEUVWY TPAUUATIOUWY.

NPOZOXH!

To HairMaster®CLIPPER propei va BeppavBei katd t xprion.
Anoduyete onoladnnote enadr tg Bepung kebaAnig KOG Le
Ta pdTio Kat to Séppa.

KINAYNOZ NYPKATIAZ Adyw akataAAnAng xpriong!

— Mn xpnotuoroLeite oe cUVOETIKA HaAALE, aAAG HOVO o€
avBpwriva poAAd!

— Kivduvog mupkaytdg Adyw vPnAwv Beppokpactwv!

— Znueiwon: XpnoLomnoLeite LOVO og 0TEyVA HaAALL

A A&LToupyia TG CUOKEUNG, TTPOCESTE TaL
241

— XPNOWOMOLEITE T CUOKEUR HOVO cUpbWVA KE TG
evbeielg mou avaypddovral oTtny mvakido TeExVIKWY
XOPAKTNPLOTIKWV.

— Emutpenodpevn Bepuokpaocia neptBarioviog: +5°C éwg +40°C.

— KaBapilete tn cuoKeUn TPOOEKTIKA HETA artd KABE xprion
(BA. kedpdhato «KaBapiopog, Mpovtida, AroBrikeuon»).

— H napovoa cuokeur propei va xpnotponotnOei ard nadid
8 ETWV KL Avw, OTIWE EMIONG IO ATOMA UE MELWHEVES
OCWHATIKES, ALoBNTNPLOKEG 1 SLAVONTLKES LKAVOTNTEG A LE
EMewn eunelpiag f yvwong, eav emtPBAEnovTaL anod evav
eviAka /) £xouv AdBeL 08nyieg yia tnv aodalr xpron tng
GUOKEUNG KOL £XOUV KATOVONOEL TOUG GUVOKOAOUBOUG
KwSUvouc.

— XpnowlomnoLleite amoKAELOTIKA TV TApOX PEVUHATOC KoL T
efaptrparta nou mapéxovrat i StatiBevrat and thv OLYMP.

— AlaTtnpAoTE Ta MEPN Kat TLG eMidAveLleg kaBapd kat eAeUBepa
ano okdvn, akabapaoia Kot XnUKEG ouaieg (Omwe ompeL
HaAALwY)

Npokepévou va dtaodaliletar n adoyn
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OAHTIEZ ®OPTIZHZ 4. Katd tn Stadikaoio thg dpoptiong, n 08évn LCD (5) kat to

H doption plag pratapiog tovtwv Abiou evéxet
mubavoug KwsUvoug, cupneplappBavopévou
TOU KWWEUVOU UTIEPBEPAVONC, TIUPKAYLAG 1)

N\

oUpBoAo doptiong (12) dwtilouv. Ot ypappé TG 006vng
doprtiou (9) avaBooBrivouv kab’ OAn tn SLapPKeL TNG
Sladikaoiag doptiong. Otav n unatapia eival mMARpwg
doptiopévn, OAEG oL ypappeg poBaAlovtat MAPWSG.

£kpnéng. Moprtiote tnv pnatapia pévo cvpudwva 5. Metd thv oAokAfipwon t¢ dodptiong n Stadikacia hpoptiong
UE TLg 08nyieg Tou mapovtog eyxeLpLdiou kat Slakomnrtetat autopata. To cUpBoAo doptiong (12) oprvet
XPNOLLOTIOLOTE HOVO TO aUBEVTIKO TPodHOSOTIKO Kot TtpoBAaAAeTaL 0 Xpdvog Aettoupyiag tng ouokeung (11)
evaAAaooopevou pevpatog tng OLYMP. Mo va o eivat 250 Aemrtd.

doprtioete, Tonobetriote to HairMaster CLIPPER/ 6. AMOOUVEEDTE TOV TIpOCApPUOYEQ LOXUG (7).

TRIMMER povo oe pn eUdAekteg emudaveleg. H
OLYMP Sgv uBUvetat yla InpLEg ou mpokahovvtat
ano akatdAAnAn xprion.

To HairMaster®CLIPPER eivat £€totpo yia xprion.
KINAYNOZ HAEKTPONAHZIAZ! Mnv

/N

ayyileTe OTE TN CUCKEUN HE Bpeypéva
XEpLa, Otav gival cuvdedepévn otnv
napoxn pEUHATOG.

@OPTIZTE TH £YZKEYH l1A 3 QPEZ META THN NMPQTH XPHZH.
®Doption xwpig to oTtabpo dpoptiong

ZHMANTIKO!

1.

H ouokeun Sev mpémnel va adrvetal xwplig enttripnon, otav
elvat ouvdedepévn otnv mpila.

2. 0 xpbvog poptiong eival epimou 3 wpeg. O xpdvog
AeLToupyiag TG CUOKEUNG UopEel va peyLotornotnOei,
A J adotou n pnatapia Gopticet kat anodoptioet pEow
xpfiong 3 A 4 dopég.
3. Metd amno 400 kUKAoUG GOPTLONG Kat XpAong N LoxUE Tng
. Zuvbéote to BUopa ouVEEoNG CUOKEUNG (6) otnv uTtodoxn uratapiag propei va pewwBet oto 80%.
NG OUOKEUNG. 4. H KoUpeUTIKA Knxavh poALWY propei va BeppavOet kata
. EAéy€te av n ouokeun eival amevepyonownpévn. Twpa ™ xpHon kot tn dopton.
OUVSECTE TOV POoappoyEa LoxUog (7) otnv mpila. 5. Mn xpnotuonoleite kaAwsdLa EMEKTOONG HE QUTH TN

. Katd t dadkacia tng dpoptiong, n 086vn LCD (5) kat to

OUOKEULN.

oUpBoAo doptiong (12) dwtilouv. Ot ypappég TG 006vNng
doprtiou (9) avaBooBrivouv kad’ OAn tn SLapKeL TNG
Sladikaoiag doptiong. Otav n wnatapia eival mMARpwg
doptTiopévn, OAEG oL ypappEg TpoBaAlovtat MAAPWSG.

4. Metd tv ohokArjpwaon tng doptiong n dtadikaoia Gpoptiong
Slakomnrtetat autopata. To cUpBoAo doptiong (12) oprvet
Kot TtpoBAAAeTaL 0 Xpdvog Aettoupyiag tng cuokeurg (11)
0L €ivat 250 Aemtd.

5. Anoouvééote Tov ipocappoyéa Loxug (7). To
HairMaster®CLIPPER &ivat £toLuo yLa xprion.

OEZH ZE AEITOYPTIA

®DopTiote T CUCKEUN yla 3 WPEG TPV TNV PWTH XPrion.
MNpw and tnv npwtn xprion, adrote Tn CUCKEUR va
Aettoupynost yla ntepinou 3- 5 Aenttd. Evééxetal va
napatnpAoete pa eAadpd oopn e€attiog Twv UAKWV
KATAOKEUNG. AUTO Sev evéXeL KvSUVOUG Ko cuppaivel pévo
KOTAL TV TIPWTN XPr 0N TNG CUCKEURG.

AEITOYPTIA

®doption pe tov oTabpo dpoptiong

SupBola 08dvng

1. Zuvbéote to BUoUa oUVEEONG CUOKEUNS (6) oToV 0TAOUO 086vn poptiov

doptiong (20). — Ortav ta npwta tpia tpApata dwtilouy, to poprtio sivat

2. JuvbEaTe Tov MpooappoyEa Loxug (7) otnv mpila. KOVOVLKO.
3. EAéyéte av n cUOKeLN Elval AIEVEPYOTIOLNIEVN. — EQv ta téooepa tuApata pwtifouv, n Aemiba mpémnet va
ToroBetrote To HairMaster®CLIPPER otov otabué ¢poptiong (20). AutavOet.
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— EQv kot ta tévte TuApata Gwtilouv Kal akoUyEeTaL £Vag
T(POELSOTOLNTIKOG XOG, TO doptio givat ToAL LPNAO.
ATeVEPYOTIOLOTE AUECWG TN CUOKEUT, KaBapioTe Kat
Autdvete TG Aemibeg.

ZHMANTIKO!

Av petd tov kaBaplopod eakohouBei va akoUyeTaL 0 AXOG
nipoetdomnoinong, eAéyEte av £Xete TOMOOETHOEL CWOTA TLG
Aemibec. Av to orjpa ouveyilel va nxei, n Kebahr Komng mpemnet
VO OVTLKATAOTOOEL.

Taxvtnta
H toxUtnta propel va pubuiotet pe otadlakn avénon/
peiwon twv 500 petagl 5.000 - 7.000 We Tn Xpron Tou eAéyxou
Taxutntog +/- (3). To HairMaster®CLIPPER Siatnpet pia otabepn
TaxuTnta neplotpodng aveédptnta artd tn dopr tng Tpixag xapn
otnv €§umvn puBLLON TNE TaxUTNTOG.

YnoAourog xpovog Asttoupyiag

Aeixvel Tov UTIOAOLTTO XPOVOG AELTOUPYLOG TNG CUOKEUNG O
Aemtd avaloya pe thv emleypévn taxutnta.

ZopBolo poptiong

20 AETTA TPLV TO TENOG TOU XPOVOU AELTOUPYLAG TG CUOKEUNG,
T0 oUpBoAO doptTiong dwTilel kat akoLyeTaL Eva prut. Metd
o 5 Aemtd, o MPoeLSomoNTKOG YOG akouyeTaL Eava.

MNpoeidomnowntikn évéelgn Ainavong

Metd amnd 120 Aemtd Asttoupyiag epdaviletol n mpoetdonontikn
£v8eLfn Amavong ka aKoLYETAL £Vag fXOG TTpoeLSomnoinong.
Autdvete TV Kedar KOTIAG.

0ényieg puBuoNG

Miéote Tov SLakomTn puBULONG TIPOG

T TTAVW VLA VAL LELWOETE TO UAKOG

™me tpixas.

Miéote T0 KouTti anelevBEpwaong

TPOG TOL KATW YLOL VOL LELWOETE TO

urikog Tng Tpixas. '
AwatiBevtal 4 pubpioelg purikoug.

(1,0 mm, 1,3 mm, 1,6 mm, 1,9 mm)

08nyieg yia xprion tou §apthpartog xtévag

=

J t
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Kpatote To €dptna XTEVAG Kot amo TG U0 TAEUPES, OTWE
daivetat otnv elkdva 1 kot 0AleBAROoTE To EAPTNUA XTEVAS
mavw otnv kebahn komng. (Edv €xel toroBetnBei kaAd, To
e€dptnua XTévag otepewvetal otn B£on Tou kat dev ivat
Suvatd va méoel).

Ma va apalpeoete 10 e£APTNIA XTEVOS, TILECTE KOl OALOBN0TE
To €€apTnpa TiPog T avtiBetn katevBuvon, onwg daivetat
otV ElKOVa 2.

Znueiwon:

AWOTE TIPOCOXH OTLG AUXUNPES |

AeTiSeC KATA TO KOUPEUA KOVTA //

ota adtd. MNa v arodpuyn

TPOUHATIORWY, KAAVYTE Ta adTLd r/f'
JLE TO XEPL OQG TPV KOUPEWPETE TN

OUYKEKPLUEVN TLEPLOXN.

KAGAPIZMOZ, ODPONTIAA, ANOOHKEYZH

Q KINAYNOZ! ©ANAZIMOZ KINAYNOZ ANO
HAEKTPOMAHZIA!

Anatteital cuvtripnon kat Ailavon thg cuokeunc. MNa th owoth

Aettoupyia tng cuokeung, Slatnpeite tnv ndvrote kabapr.

— ATNOCUVSECTE T CUOKELH QO TNV TAPOXH PEVUATOG
ByaZovtag to ¢Lg anod v npila kat adpoTe T CUCKEUN va
KPUWOEL TPV TV Kabaploete.

— Alatnpeite MAVTOTE TO KOAWSLO Kot To LG Kabapd.

— KINAYNOZ! Mnv BuBilete moté tn cuoKeur o vepo 1 dANa
uypa.

— Mnv kaBapilete T cUOKEUR EEMAEVOVTAG TN HE VEPOD.

— Mnv anocuvappoloyeite to HairMaster®CLIPPER kot pnv
ETUXELPELTE VAL TO EMLOKEVAOETE.

— KaBapiote to mepiPAnua pe éva amaho, ehadpwe uypo mavi.
Mnv XpNnOLUOTIOLEITE SPAOTIKA AMOPPUTAVTLKE, KABWG auTd
Uropel va KataoTtpEPouv TV eMLpAveLa.

06nyieg kabapLopol
<=

MNa va adpaipgoete TNV kepalr Komrc, oMoBAoTE TNV Ipog Ta
niiow ONMw¢ daiveTal oTNV EIKOVA TTAPATIEAVW.

M\aotiké mhaioto

£
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Mi€ote 10 MAAOTIKO TAQLOLO TIPOG TA THLOW KAl KPATHOTE TO,
kaBwg adatpeite Tpixeg amod Tig emdvw Kot KATw Aemideg (BA.
€LKOVQ) LE TO TWVEND KaBapLlopoU.

(Mnv adatpeite ta ehatipla, KaBWE uTTAPXEL Kivbuvog
TPAUMATLOMOU.)

*Enavadépete To dlakomtn pubuiong otn B€on 1,9 mm.

Nadwote TN Aemtida pe 1 - 2 oTayoveg AASL OTLG 5 ONUELWHEVES
B€oeLg oTnV elkOVa. Av N kedbaln komrg éxel tomoBetnBel
OWOTA, KATA TN SLAPKELX TNG AELTOLPYIOG AKOVYETAL EVOG
SLOKPLTLKOG HXOG.

Inueiwon:
PuBuiote to Slakomtn puBuiong otn Béon 1,9 mm mpwv
tonoBetrioete Tn Aemida.

AnoBrkeuch

- AGroTE TN CUOKELH VO KPUWOEL TIPLV TNV amoBrKevon.

- Ould&gte ™ ouokeun og aodalr Kat §NPo HEPOG HAKPLA artd
To masLa.

- Mnv tuliyete TOTE T0 KOAWSLO YUPW ATLO TN CUOKEUH, TO
KoAwdLo propet va dpOapei kat va kataotpadel mpowpa.
Anoduyete T0 andtopo tpdpnyua, Ayopa, otpidio
Téviwpa tou kahwdiou f tou Buopatog.

AMOPPIWH
P

la tnv pootacia Tou epBAANOVTOG KAl TwV GUOLKWYV
TOPWY, N CUCKELH TIPETIEL VOL ITOPPLTTTETAL 0TO TEAOG TNG {WHG
NG oUUPWVA LE TIG LOXVOUOEG VOULKEG SLaTAEELS. H punxavh
KOUPEUATOG TTEPLEXEL NAEKTPOVIKA EEQPTAMATA KA UALKA

TOU SEV TIPETEL VAL ITOPPLTITOVTOL HE TOL KAVOVLKA OLKLOKA
anoppippata.

H artoppuin NAEKTPLKWY CUCKEUWYV UTIOKELTAL OTLG SLOTALELG
Tou Nopou HAektpovikwy Suokeuvwv (ElektroG). Qg teAkdg
XPAOTNG, EXETE TNV UTIOXPEWON VA NV QTOPPITTTETE TN CUOKELH
OTQ KOWOVLKA OLKLAKAL QTOPPILHHaTL.

H o8nyia AHHE umoxpewvel OAa ta Kpatn WLéAn ¢ EE otnv
0pBn amdppuPn NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV.

Erotpodn Kat avakUKAwon:

MeTtadEpeTe T GUOKEUH OTOV TANCLECTEPO OTABUO
aVaKUKAWONG f} OE L0 TILOTOTOLNEVN ETaLpEia aroppuding
TIOU ELSIKEVETAL OE NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOCKEUVEG.
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MoAhoi epmoptkol etaipol poodépouy eniong cuoTrpaTa
ETULOTPOPNG, OTIOU UMOPE(TE VaL ETLOTPEWETE TN CUOKEUN HETA
T0 TEAOG TNG {WN G TG SWPEQV.

InMeiwon OXETIKA Ue TNV andppubn pHroTapLwV:

EQv n unxavr Koupépatog mepLExeL enavadopti{Opevn
pratapia r} cUOCWPEUTES, GPOVTIOTE VAl TOUG amoppintete
oUPDWVA HE TG KAVOVIOTIKEG SLATAEELS YLOL TLG UITOTAPLES KAl
TOUG OUOOWPEUTEG. OL pnatapieg Sev MPEMEL va amoppimtovtat
Mol JE TOL OLKLOKG artoppippaTa. XpnoLUOTOoL|oTE Ta ELSLKA
onUeiot GUAOYHAG Lo XPNOLUOTIOLNUEVEG MITATAPLES KOl
enavapopT{OUEVES UIATAPLEC.

Me t owoth anoppudr Toug, CURBAANETE 0TNV TTPOOTACIA TWV
avBpWnwv Kat tou eptBaAiovtoc.

EIMTYHZH

MNapéxetat eyyunon evog €toug yia to HairMaster®CLIPPER mou
tiBetat og oxL anod tnv nuepopnvia mapddoorg tou. Katd ta
GAAa LoxUOoULV oL SLATAEELS TOU VOpOU. OL a€LWOELS YL TNILES

1 eAaTTwpata Tou Atayv podavi Katd thy mapddoon tng
GUOKEUNG LoxUouV Lovo ebdoov urtofAnBolv evtog 3 nuepwv
amnd tnv napddoon tng cuokeunc. H eyyunon kabiotatal dkupn
o€ eplntwon akatdAANAng xpriong tg CUOKEURG. Ma Tov Adyo
autd, mpémnet va SlaBalete mPooeKTIKA to kepAaAato Aodaleta.
ASKALOAOYNTEG QELWOELG VLA TIG UTINPECIEG TOU THAMATOG
€€UTNPETNONG TTEAATWY pag, Lo Ttapadetypa Adyw odAAULaTog
xpnotn f eobaipéveg pubuioet, Ba emBaplvouv Tov meAdTN.

IYMMOPODQ:IH
To mpoidv dépet to onjpa CE oe €velén cuppudpdwong He TG
akoAouBeg Evpwnaikég Odnyieg:

Obnyia 2014/35/EE nepi xapunAng tdong
Obnyia 2014/30/EE nepi nAeKTpopayvnTIKAG cuppatotnTog
Ob8nyia 2011/65/EK RoHS

H &nAwon cuppopdwong Slatnpeital amd Tov Katackevaotr/
Slavopéa:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 stoutydpdn
leppavia

YNOAEIZH

210 mAaiolo ouvexou¢ BeAtiwaong Tou Tpoidvtog,
eMLPUAACCOUAOTE TOU SLKALWHATOG EPAPHOYIG TEXVIKWY Kol
onTikwv aAhaywv oto HairMaster®CLIPPER kat ta e§aptrpatd
Tou.
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PACLLUN®POBKA 3HAYKOB

B HACTOALWUX UHCTPYKUUAX NO
KCNNAYATAULNU UNU HA YCTPOUCTBE
NCnonb3vIOTCA CNEAYIOLWUE
MUKTOTPAMMDbI/3HAYKWU:

O3HaKOMbTECb C MHCTPYKLMAMM MO 3KcnayaTaumm!

Bo Bpems aKcnayaTtaumm anektponpubopa He
nognyckawTe K cebe feTei U Apyrux L.

=4 B

MoBpexaeHHbIN Npubop, ceTeBol WHYpP Uan
LTencenbHasn BUAKa NPeACTaBAAOT ONacHOCTb ANA
YKU3HUW BCAIEACTBUE MOPAXKEHUA SNEKTPUYECKUM
TOKOM. PerynsapHo nposepsiiTe coctosHWe npubopa,
LWHYPa NUTAHUA W LUTENCENbHOM BUNKK.

A

YTUAnU3nNpyiiTe yNakoBKy M yCTPOICTBO 6e3 yuiepba
OE [ON17 OKpy»KatoLLeii cpeapi!
—

BbinonHAiiTe Tpe60BaHMWA 1 yKa3aHUsA N0 TEXHWKe
6esonacHocTH!

OcToposKHO! BepoATHOCTb NopaeHus
3NeKTPUYECKUM TOKOM! BbICOKOE aneKkTpuyeckoe
HanpseHWe — onacHo ANA XU3Hu!

MNepemeHHOe HanpaxeHne

NPEAYNPEXAEHME. He ncnonbayiite ato
YCTPOWMCTBO BOAM3M BaHH, AyLIEBbIX KABUH 1K
APYrUX eMKOCTEMN, coaepsKallmx BoAy.

OLYMP Professional CLIPPER

Bnarogapvm Bac 3a NOKyMnKy HOBOW MaLUMHKK ANA CTPUKKM
Bosoc HairMaster®CLIPPER. M3yuuTe HacToALLME UHCTPYKLMMN
N0 3KCNAyaTaumm 1 cobntopaiiTe ykasaHWA No TeXHUKe
6e30nacHOCTY, a TaKke TpeboBaHMA No aKcnayaTaumm npubopa
1 yxoay 3a HUM. [laHHble MHCTPYKLMM NO SKCnayaTauum
COCTaBNAOT BaXKHYIO YacTb YCTpoiicTea. Mepesasathb 3TOT Npubop
ApYrvm nonb3osatenam 6e3 JOKYMEHTALMM K HEMY 3anpeLLeHo.
MHCTPYKLMM NO SKCNAyaTaLMm JONXKHbI BbITb NOCTOAHHO
[0CTYMHbI BceM nonb3osaTtenam. MosTomy JOKyMEHTauuo

K yCTpOWCTBY HEOBXOAMMO BCErga XpaHUTb COBMECTHO C
YCTpOMCTBOM. B Halleli cnyxbe NoaAepsKKM KNNEHTOB Bbl
MOXKeTe 3anpPoCUTb UHCTPYKLMM NO 3KcnayaTauum 8 PDF-daiine.
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Bbl Bceraa moxete 06paTnTbea B Hawy cnykby TeXHU4ecKoi

NOAAEPIKKMN B CNeAYIOLUX CAYYanX:

— €eC/W Y Bac BO3HWKAM BONPOCHI Mo Npubopy v ero
IKcnNyaTaumu,

— €C/M Bbl }KenaeTe 3aKas3aTb JONONHUTENbHbIE
NPUHAANEKHOCTH,

— B CAy4Yae HEOBXOAMMOCTH NONYYEHUA CEPBUCHON NOALEPKKM
WM HACTYNAEHWUA rapaHTUIAHOTO cayYas.

HA3HAYEHMUE -

YacTtHoe n KomMmmepyeckoe UcnosibosaHue
[laHHOe yCcTpOWCTBO NpesHa3HaYeHo TONbKO A8 YKNAAKMN
HaTypanbHbIX BoNOC. Ero Henb3sa Mcnonb3osath Ha
MCKYCCTBEHHbIX BONOCAX WW APYTMX MaTepuanax, TonbKo

Ha Bonocax ntoaeil. HecobntoaeHue npesnonaraemoro
MCMNONb30BaHUA NPUBEAET K aHHYZIMPOBAHUIO rapaHTUm 1
NPeTeH3ni No OTBETCTBEHHOCTU.

Kommepueckoe ucnonb3oBaHne:YCTpOWCTBO NpesHasHaueHo
ANA NPOGECccHoHaNbHOTo UCNONb30BAHUA B MAPUKMAXePCKUX
NPy YCNOBUM, YTO OHO IKCM/IYaTUPYETCHA B COOTBETCTBUM CO
cTaHgapTamu 6e3onacHoOCTU U ¢ cobntogeHnem TpeboBaHui K
TEXHUYECKOMY 0BCNYKUBAHMIO.

Kommepueckoe Ucrnonb3oBaHwe [oMycKaeTcs TONbKO Npu
cobntoaeHnn Bcex NpaBoBbiX HOPM U TpeboBaHMit 6e3onacHoCTU.
YacTHoe ucnonb3oBaHue:

YCTPOIACTBO TaKKe MOXKET UCMO/b30BATLCA B YACTHOM MOPAAKE.
CobntoaaiiTe MHCTPYKLMM MO TexHUKe 6e30MacHOCTU 1 3KCTyaTaLmm.

KOMMNNEKTALUA

MalumnHKa ans cTpuKKm Bonoc HairMaster®CLIPPER, 1 wr.
PexyLuian ronoska, 1 wr.

ceteBol aganTep, 1 wr.

[pebelwKkoBan HacaaKa, 3 mm, 1 wr.
[pebelwkoBan HacaaKa, 6 mm, 1 wr.
[pebelwkoBan Hacaaka, 9 mm, 1 wr.
[pebelwKkoBan HacasKa, 12 mm, 1 wr.
LLleTka ana oumctky, 1 wrt.

My3bIpek co cMa3ouHbIM maciom, 1 wr.
3apsagHoe ycTpoicTso, 1 wr.
WHCTpYKuMmM no skecnayatauuu, 1 wr.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

HasBaHue npoaykTa: HairMaster®CLIPPER

Mopgenb: z3c

CeTeBol afanTep:

HanpsskeHue Ha Bxoge 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
HanpsxeHue Ha Bbixoge: 5V DC 1000mA

Mepesapskaemasn MMTMIt-nonMmepHas 6atapes 3,7 B, 2600 mAy
Bpemsa 3apagku: npuba. 180 muHyT

MposonKUTENbHOCTb PAbOoTbI: MaKC. 250 MUHYT (Bpems paboTbl
33BUCUT OT CKOPOCTH)

Ycnosua okpyKatoLleit cpeapl: PaspellaeTca skcniyaTuposaTh
TO/IbKO B NOMELLIEHUAX.

[onyctiman TemnepaTtypa oKpysatoLleli cpegpl: oT +5 °C go +40 °C

BE3OMNACHOCTb

N\

YKa3aHua no TexHuKe 6e3onacHocTn



MpexAae 4em NPUCTYMUTb K IKCNNyaTaLMW YCTPOMCTBA,
BHMMATE/NIbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMAMM MO
3KcnyaTtaumu. Mocne Mcnonb3oBaHWA XxpaHuTe Npuéop B
6e30MacHOM, CyXoM, HeOCTYNHOM ANA AeTell mecTe.

Mpwu pacnakosbiBaHMK Npubopa o6paTuTe BHUMaHWE Ha
cnepylowee:

VAN

— XpaHuTe ynakoBOYHbI maTepuan (Hanpumep,
NOAW3TU/IEHOBbIE NaKeTbl) B HELOCTYMHOM ANA AeTeil MecTe.
— [leTAm 3anpeLyaertca Urpatb € ycTpoiicTBom. OuuniieHve
1 06CNYXKUBAHWE He [ONXKHbI BbINOAHATLCA AeTbMU 6e3
NPUCMOTPa B3POCAbIX.

OnacHo gnsa geteit.
OnacHOCTb A/ XKU3HU BCNeACTBUE yayLubsA!

Bo usbexkaHue onacHoro ANA XXU3HU
nopaXXeHua 3/1IeKTPUYEeCKUM TOKOM.

NPEAYMPEXAEHUE. He ucnonbayiite 3to
@ YCTPOICTBO B6U3M BaHH, AyLIEeBbIX KabUH
WK APYrUX eMKOCTel, coaepKalmx Boay.
YCTpoIAcTBO BCerga AOMKHO 6bITb CyXum.
— He norpy:xaiite npubop B BOAY UMW }KULKOCTb.
— He ucnonb3yitte npnbop Bo Bpems NPUHATUA BaHHbI.
— [pu NnageHum ycTpoicTea B BOAY HEMeA/IeHHO BbiHbTE
LTeNncenbHyo BUKY U3 po3eTKu. He npukacaiitecs K Boge!
— BbIHMMalTe WTencenbHyo BUIKY U3 PO3ETKM B CIEAYHOLLMX
cay4daax:
® NP1 BO3SHUKHOBEHUU HENCNPABHOCTU
® nepepg, 4y1cTKoi npubopa
® eC/11 Bbl HE 6y,u,eTe nonb30oBaTbCA an6op0M B TeuyeHune
NPOAO/IKUTENIbHOIO BpeMeHU
® Nnocne KaXxaoro ncnoab3oBaHuA.
— He ponyckaliTe 3a)aTusa WHypa B ABepsx WKados nam ero
nonajgaHnAa Ha ropa4yne NnoBepXHOCTU. 3TO MOXKeT npuBecTn K
NOBPEXAEHNIO U30NALMUN LLIHYPA.

ONACHOCTb MOPAXEHNA IIEKTPUYECKUM TOKOM!

VAN

Ec/v ycTPOICTBO MCNONb3yeTca B BaHHOW KOMHaTe, OHO

[OMKHO 6bITb OTKNIOYEHO NOC/E UCMONb30BaHUSA, TaK Kak

61130CTb BOAbI CO3aET ONACHOCTb Aaxe Korga npubop

HaXoAMTCA B BbIK/NOYEHHOM COCTOAHUMU.

— OTKAtoYaliTe YCTPOWCTBO OT NUTAHMUA, CAW Bbl €70 He
ucnonbayerte. [laiite npubopy OCTbITb U XPaHUTE ero B Cyxom
1 6esonacHom mecTe.

— He pa3meLaiite npubop HenocpeacTBEHHO Ha NOBEPXHOCTH,
€C/IM OH HAXOAMTCA B HArPeTOM COCTOAHUM UAU NOAKNIOYEH
K po3eTke.

— 3anpeLaeTcs CKpy4uMBaTh, BbITATMBATL, CrubaTh UK

06MaTbIBaTh WHYP BOKPYr Nprbopa. ITO MOXKET NPUBECTH K

€ero npexaespemeHHOMy U3HOCY.

Bo u3bexkaHne nonyyeHus TpaBm cnepyert
cobnogath cnegylolme npasuna:

HairMaster’ CLIPPER
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— Ec/nu WwHyp nepekpyyeH, pacnpasbTe ero nepes,
ncnonb3oBaHuem npubopa.

— PerynapHo nposepsiiTe NpubOp v WHYP Ha HanuuKne
nedekToB 1 noBpexaeHuin. MposepaAiTe WHypP 1
LUTENCe/NbHYI BUAKY C 0COB0M TLLATENbHOCTbIO.

NMpubop MOXKHO MCNONb30BaTb

TO/IbKO B TOM C/ly4ae, ec/iv Ha Hem,
WHYpPeE 1 WTencenbHOi BUIKe HeT
NPU3HaKoB nospexKaeHusa. Hu npum
KaKux 06CTOATeNbCTBAX HE UCMONb3YiiTe
HeucnpasHbIii npubop.

L -

— He nbiTaliTecb CamoCTOATENIbHO OTPEMOHTUPOBATH
HeucnpasHoe ycTpoiicTeo!

— [lepkuTe WHYp BAANM OT HarpeTbix NOBepXHoCcTel. He
obmaTbiBaiTe WHyp BOKpYr npubopa.

— He poHsiiTe npnbop v He BCTaBANTE MOCTOPOHHME
npeameTbl B 0TBepPCTUA Npubopa.

— Bo u3beaHue nonyyeHns TpaBm NoBPEKAEHHbIN UK
HencnpaBHbIi NPUBOP UK LWHYP HEOBXOAUMO 3aMeHUTb,
06paTMBLLUCH B CNYKOY TexHWUYecKol noaaepkku OLYMP
WM K @aBTOPU30BaHHbIM CNeLuanmcTam.

OCTOPO}HO!

Mpubop HairMaster®CLIPPER mosKeT HarpeBaTbCca BO Bpems
MCNoNb30BaHWA. He gonycKaiite KOHTaKTa HarpesLueica
pexyLLei ronoBKM ¢ rasamm u Koxe.

OMNACHOCTb MOXAPA npu HenpaBubHOM UCMONb30BaHNUM!

— 3anpeLyeHo Ucnonb3osaTb NPUBOP Ha UCKYCCTBEHHBIX
sonocax!

— OnacHOCTb BO3HUKHOBEHMA NOMXapa No NPUYUHE BbICOKMUX
Temnepatyp!

— Mpumeyanue. MNpegHasHaveHo Ana paboTbl ¢ cyxumm
BO/OCAMM

/N

— Wcnonbsyitte npubop TONBKO B COOTBETCTBUM C JaHHbIMM,
YKa3aHHbIMM Ha NacrnopTHoM Tabanuke.

— [onyctumas TemnepaTypa oKkpy:Katowei cpeabl: +5°C - +40°C.

— MMocne KaxAoro UCnonb3oBaHUA TLWATENbHO OYULLaiiTe
npubop (cm. MaBy «OUMCTKa, yXO4, XPaHEHUEY).

— 3T0 YCTPOWCTBO MOXKET UCMONb30BaTLCA A€TbMU B BO3pacTe
8 NIeT U cTaplue, a TakKe JIMLaMMU C OrpaHUYEHHbIMM
HUBUYECKMMU, CEHCOPHBIMU MU YMCTBEHHbBIMU
CNOcOBHOCTAMM UK OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHWUIA, eCcNn
OHU HaxoAATCA NoA HabNoAEHUEM MU ECW OHU NONYYUAU
MHCTPYKLMM 0 6e3onacHoOM UCnosib3oBaHUK Npubopa u
MOHMMAIOT ONACHOCTb €ro UCMO/Ib30BaHUA.

— Wcnonb3yitTe TONbKO UCTOYHUK MUTAHUA U aKkceccyapbl,
KoTopble nocTaBnseT KomnaHua OLYMP.

— [eTann n noBepxHOCTb NpUBOpPa A0/KHbI BbITb YNCTBIMU,
6e3 NblNK, rPA3K U XMMUYECKUX BELLECTB (Hanpumep, naka
44 BONOC)

Ans obecneueHus 6ecnepeboitHoii paboTbi
cnepyet cobniopatb caegyoLme yCnoBua:
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UHCTPYKLMA NO 3APAAKE 3. Y6eauTecs, UTo NpUBOp BbIKIIOUYEH. MOAKNOUMTE MALLMHKY
LN CTpUXKKKM Bonoc HairMaster®CLIPPER k 3apsgHomy
3apAfKa MMTUIA-MOHHOTO aKKyMynaTopa ycTporictay (20).
CONpAMKEeHa C NOTeHLMaNbHbIMU PUCKaMK, 4. XK-uHaukaTop (5) 1 3HauvoK 3apaaku (12) ceeTtatcs Ha
A BK/IIO4AA PUCK Neperpesa, noxapa Uau B3pbisa. NPOTAMKEHWUM BCEro NpoLiecca 3apaaKu. MeHto oTobpaxeHns

3apAKaiiTe aKKyMyNATOP TO/IbKO B COOTBETCTBUM Harpysku (9) MuratoT Ha NPOTAXKEHUM BCero npouecca
C MHCTPYKLMAMM B HACTOALLLEM PYKOBOACTBE U 3apagku. Mpu nonHow 3apaake 6atapen oTobpaskatoTca
MCMONb3YiiTe TONbKO OPUTMHA/bHBIN agantep BCE MEHIO.
nepemeHHoro Toka OLYMP. [ina 3apaaku 5. Mocne 3aBepLieHuns 3apaakv bGaTapeun npouecc 3apasaku
pasmewaite MALLUUHRY ON18 CTPUKKK/ aBTOMaTUYECKM NpeKpalLaeTcs. 3Ha4YoK 3apagku (12)
TPUMMEP HAIRMASTER ToNbKO Ha Heroptoumx racHeT, u oTobparkaetca Bpems paboTbl ycTpoiicTea (11) —
nosepxHocTAx. OLYMP He HeceT oTBETCTBEHHOCTH 250 MUHyT.
3a yLep6, NPUYMHEHHDbIV HeNpaBUAbHbIM 6. OTcoeamHuTe ceTeBoit aganTep (7) ot ceTn. MawmHKa

NCNO/b30BaHMEM.

MNEPEA NEPBbIM UCMNO/b3OBAHUEM 3APAAUTE NPUBOP B

TEYEHME 3 YACOB.

3apaaka 6e3 3apagHoro ycrpoiictsa

HairMaster®CLIPPER roToBa K 3anycky B 3KcniyaTaLuio.

ONACHOCTb MOPAXEHUA

A NEKTPUYECKMM TOKOM! 3anpeluaetca

npuKacaTbeca K npubopy MoKpbimMu
PYKam#, Koraa oH NoAcoeauHeH K
MCTOYHMKY 3NEKTPONUTAHUSA.

> BAMHbIE CBEAEHUA!
1. He ocrasnsite npubop 6e3 npucmoTpa, Koraa oH
NOAK/OYEH K CeTu.
2. NpubnusutenbHoe Bpema 3apAaaKM — 3 yaca. Bpemsa
- paboTbl Nnpubopa moskeT 6bITb yBeUYeHo nocne 3-4 pas
3apAAKM 1 paspagku baTapen.
1. MoacoenuHuTe WTEKep NnoakNoueHus (6) K pasbemy npubopa. 3. Mocne 400 UMKNOB 3apAAKN-Pa3PALKM eMKOCTb baTapen
2. Y6eawuTtecn, uTo Nnpubop BbikAOYEeH. [logcoeanHUTe ceTeBow MaLLMHKKM cHUKaeTca ao 80%.
apantep (7) k cetn. 4. MalumHKa ANA CTPUAKKM BOIOC HarpeBaeTca BO Bpema
3. K-ungukatop (5) v 3HauoK 3apagku (12) ceeTaTca Ha MCNONb30BaHUA U 3aPALKK.
NPOTANKEHWUM BCEro npoLiecca 3apaaku. MeHio oTobpaxeHna 5. He ucnonbsyiite ¢ AaHHbIM NpuBopom Kabenun-yanuHutenu.

Harpysku (9) MuratoT Ha NPOTAXKEHWUU BCero npouecca
3apagku. Mpu nonHoit 3apaske 6atapeun oTobparkatorcs
BCE MEHIO.

HAYA/O 3KCNNYATALUUNU

Mepea nepBbIM UCNONb30BaHUEM 3apsaauTe npubop B
TeueHue 3 yacos. MNpexae Yem NPUCTYNUTb K IKCRAyaTaumm
npubopa, gaiite emy nopaboraTb 0KoNO 3 — 5 MUHYT.

Mpu 3TOM MOXKET NOABUTLCA cneundUUecKkuii 3anax,
06ycnoBneHHbI1 NPOU3BOACTBEHHBIMU 0CO6EHHOCTAMU. ITO
He A0/KHO BbI3bIBaTb ONMACEHUA U NPOUCXOAUT TONBKO B

4. Mocne 3aBeplueHna 3apaaKku BaTapen npoLiecc 3apaaku
aBTOMaTMUYECKM NpeKpalLaeTcs. 3Ha4uoK 3apagku (12)
racHeT, u oTobparkaeTtcsa Bpems paboTbl ycTpoicTea (11) —
250 MUHyT.

5. OTcoeauHuTe ceTeBoit agantep (7) ot cetn. MalmHKa

HairMaster®CLIPPER roToBa K 3anycky B 3KcnayaTauuio

3apsagKa c NOMOLUBIO 3apAAHOTO YCTPOCTBA

1. MopcoeauHuTe WTEKep NoAKAOYEHNA (6) K 3apagHomy
ycTporicTay (20).
2. BknouuTe ceTeBor agantep (7) B po3eTky.

122

CamMoM Hauane 3KCnayaTaumm ycTponcTBa.

IKCNNYATAUMNA

3Hau4KM Ha 3KpaHe gucnnes



OTo6pakeHne Harpysku

— Korga 3aropatoTcs nepsble Tpy CermeHTa, MallvHKa pabotaet B
HOPMasibHOM peskuUme.

— Ecnu 3aropatoTca YeTbipe cermeHTa, Heo6Xxo4MMo cmasaTb
nessue.

— Ecnu 3aropatoTcs Bee NATb CErMEHTOB U 3ByUUT
npeAynpeAnTeNbHbINA CUrHa, 3HaUYUT MaLLMHKa paboTtaet
NpU BbICOKOM Harpy3ke. HemeeHHO BbIKNOUYUTE MALLMHKY,
NOYMCTUTE €€ U CMabTe e3sue.

BAXHbIE CBEAEHUA!

Ecnu nocne BbINOAHEHUA OYUCTKM MaLUMHKA U3aaeT
npesynpeanTenbHble 3BYKOBbIE CUTHANbI, NPOBepLTE
NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM ee 3n1emeHToB. Ecan malmHka
NPOAOKAET U3aBaTb 3BYKOBOI CUrHaN, HEO6XOAUMO
3aMEHUTb PENKYLLYIO FONIOBKY.

Ckopoctb

CKOPOCTb MOXHO YCTaHOBUTb ¢ Wwarom 500 B AnanasoHe oT
5000 zo 7000 npu MOMOLLM PETYSIMPOBKM CKOPOCTH +/- (3).
HairMaster®CLIPPER noaaep»unBaeT NOCTOAHHYIO CKOPOCTb
HEe3aBMCMMO OT CTPYKTYpbl BONOC Bnaroaapa GyHKUMK
VHTENNEKTYaNbHOW PeryNMpoBKM CKOPOCTY.

Ocr A Bp pab6oTbl q

OcTaBlweeca Bpema paboTbl Npr6opa B MUHYTax B 3aBUCUMOCTH
OT BbIGpPaHHOM CKOPOCTY.

3HauoK 3apAAKU

3a 20 MMHYT 0 OKOHYaHWA BpemeHu paboTbl Nnpubopa
3aropaeTcA 3Ha4YOK 3apAAKM U pasfaeTcs 3BYKOBOW CUrHan.
Yepes 5 MUHYT CHOBa pasaaetca npeaynpeauTebHbIN CUrHan.

MNpeaynpeanTenbHbIi MUHAUKATOP CMA3KKU

Mo ncreyeHnn 120 mmuHyTbI paboTbl Ha AUCNIEE MALLUWHKK
NOABNAETCA UHANKATOP HEOBXOAMMOCTM BbINONHEHUA CMa3KM
1 pa3pactca npeaynpeauTenbHblii 38yKOBOM curHan. Cmaxete
PEKYLLYIO FONOBKY.

WHCTPYKLMK NO perynupoBske

[NA ymeHbLUEeHWA 4/1MHbI BONOC
NOAHUMWUTE pblyar perysmposkn
BbICOTbI CTPUXKKMN BOIOC BBEPX.

[na yBenuyeHunsa AnnHbl BONOC
OMyCTUTE pblyar Peryanposku
BbICOTbI CTPUXKKMN BONIOC BHU3.
JocTynHo 4 nonoxenusa
PerynmpoBKM ANNHbBI CTPUMKKM BONOC.
(1,0 mm; 1,3 mm; 1,6 mm; 1,9 mm)

WHCTPYKLMM NO UCNONb30BaHUIO
rpe6eLKoBoit HacagKu
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Yaep:kuBas rpebeLlkoByo HacafKy ¢ 06enx CTOPOH, Kak
NOKa3aHO Ha PUCYHKe 1, yCTaHOBUTE ee Ha PeXyLLyIo

ronosky. (Mpu npasBuabHOM ycTaHOBKe rpebelukoBan HacaaKa
6yseT HafeKHO 3aKpeneHa 1 He oTcoeanHuTea.) Ana
13BneyeHuA rpebeLKoBoit HacafKu HaXKMUTE U BbiTalMTE ee B
NPOTUBOMNONOKHOM HanNpPaBNEHWUU, KaK NOKAa3aHO Ha PUCYHKe 2.

BHumaHue! 1
ByabTe OCTOPOXKHbI NPU CTPUKKE //
Bo/oC 6e3 3aWwuTHol rpebeLukosom f;
HacagKm okosno yweit. Bo //
usbekaHve TpaBMaTM3ma, nepes,
BbINONHEHWEM 3TOI onepaLuu
NPUKPOITE YXO PyKOMA.

OYUNCTKA, ¥YXO4, XPAHEHUE

OMNACHO! CMEPTE/IbHAA
ONACHOCTb U3-3A MOBPEXAEHNA
SNEKTPUYECKUM TOKOM!

HeobxoAMMO NPoBOAUTL TEXHUYECKOE 06CYKUBaHUE U

BbIMONHATL CMa3Ky npubopa. Ana obecneveHna ncnpasHoi

paboTbl coaepuTe Npubop B UMcToTE.

— MNepep, 04nUCTKOM NpMBOPa OTKNIOUMTE Er0 OT NUTaHKA,
OTCOESMHUB €ro OT PO3ETKU, U AaliTe eMy OCTbITb.

— Cnepute 3a Tem, 4TO6bI LWHYP W WTENCeNbHAA BUKa BCerga
6b1AM YUCTBIMK.

— OMACHO! 3anpewaerca YUCTUTb NPUBOP NyTeM MOrpysKeHus
ero B BOAY UM APYTYHO XKUAKOCTb.

— [Ona ounctkm npubopa He NomelLaiiTe ero B Boay.

— He pa3bupalite 1 He NbITalTeCh CAMOCTOATENBHO
peMoHTMpoBaTh MalWMnHKy HairMaster®CLIPPER.

— MNpoBoaWTe OYUCTKY KOPMyca MATKOM, CNerka BAaXKHowm
TKaHbto. He ncnonb3yiite abpasnBHble YNCTALLME CPEACTBA,
MOCKO/IbKY OHU MOTYT MOBPEANTb NOBEPXHOCTb.

WHCTPYKLMU NO OuYnUCTKE
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[N n3BneyeHns pexyLuei ronoBKu BbiTalwmTte ee B 06paTHOM
HanpaeAeHuK, KaK NOKa3aHo Ha PUCYHKe BblLLe.

Mnactmaccosblit

’ KOXYX ‘

OTBeAMTeE NNACTMACCOBbIN KOXKYX Ha3a4 v yaep)KuBaiiTe ee B
TaKOM MONOKEHUM, YAANANA BONOCHI U3 BEPXHETO U HUKHETO
N1e38UA (CM. PUCYHOK) LLLETKOM ANA YNCTKM.

(Bo n3bexaHue nonyyeHns TpaBm He yaananTe NpysKuHbI).

*BepHuWTE pblyar perysIMpoBKM BbICOTbI CTPUMKKM BONOC Ha
oTmeTKy 1,9 mm.

CmaxkbTe nessue 1-2 Kannsmu macna B 5 mecrax,

0603HauYeHHbIX Ha PUCYHKe. ECn pexkyLLan ronoska

YCTaHOB/MEHa NPaBUNbHO, BO BPEMA MalLMHKa U3AaeT POBHbIN

3BYK.

BHumaHue!

Mpexae 4em BCTaBUTL 1e3BKE, MOMECTUTE pblyar perynnposKu

BbICOTbI CTPUXKKM BONIOC Ha OTMETKY 1,9 mm.

XpaHeHue

- Mpexae yem NoMecTUTb NPUBOP Ha MECTO XpaHeHUs, faiiTe
emy OCTbITb.

- XpaHute npubop B 6€30MNacHOM, CyXoM, HELOCTYNHOM AN1A

neteit mecTe.

Hukorga He obmaTblBaiiTe WHYP BOKPYr Npubopa, MHave ato

NpUBeSET K NPeXAeBPeMEHHOMY U3HOCY U NMOBPEXKAEHUIO

WHypa. U3beraiiTe fepraHba, CUIbHbIX Nepernbos,

CKPYUMBAHMA UNN HATATUBAHWA LHYPA WAV LWTENCENbHOWM

BUNKM.

YTUNNU3AUNA
P

J[INA 33Tl OKPYKatoLLein cpesbl U NPUPOAHbIX pecypcos
YCTPOWCTBO A0/IKHO bbITb YTUAU3UPOBAHO B KOHLLE CPOKa
ero cny6bl B COOTBETCTBUU C NPUMEHUMbIMU NPaBOBLIMU
HopMamu. MalmnHKa A8 CTPUMKKM BONOC COAEPHKUT
3N1EKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI M MaTepuasbl, KOTOPble HeNb3A
YTUAN3MPOBATL B 0ObIYHbIX BbITOBLIX OTXOAAX.

YTUnusauma snekTponpnubopos peryampyercs NoNoKeHUAMU
ElektroG. Bbl Kak KOHEYHbI NoNb3oBaTeNb 06A3aHbl He
BbI6packIBaTh YCTPOWCTBO B 06bIYHbIE ObITOBbIE OTXOAbI.
[Oupektea WEEE o6a3biBaeT Bce rocyaapcrsa-uneHs EC
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Haa/exalym o6pasom yTUAM3UPOBATb INEKTPUYECKoe U
3NeKTpoHHOe 06opyaoBaHuMe.

Bo3Bpart u nepepabotka:

OTHecuTe yCTPOICTBO Ha BamKalLunii 3aBog, no nepepaboTke
OTXOZ0B UM B CEPTUOULMPOBAHHYIO KOMNAHWMIO MO
YTUAW3ALMK, CNELManU3NPYIOLLYIOCA Ha 3NIEKTPUYECKOM U1
3NeKTPOHHOM 060pyA0BaHWUU. MHOTME TOprosble NapTHepbI
TaKKe Npe/iaraloT CUCTEMbI BO3BPATa, B PaMKax KOTOPbIX Bbl
MoXKeTe 6ecnnaTHO cAaTb CTapoe YCTPOWCTBO.

MpumeyaHune No yTUAN3aLMUM aKKymynaTopa:

Ecnv B MalUMHKe ANA CTPUMKKM BONOC YCTAHOBEHA
nepesapsaemas 6atapes UM aKKyMynaTop, 06A3aTeNbHO
YTUAWU3UPYITE UX B COOTBETCTBMUM C NPABUAAMM YTUAU3ALMM
6atapeit. batapen U aKKyMynATOPbI HENb3sA YTUAU3UPOBAThL
BMecTe C 6bITOBbIMW OTXO4AMM, MX HEOBXOAMMO CAaThb B
cneumanbHble NyHKTbl c6opa UCMob30BaHHbIX GaTapeit u
aKKYMYNATOPOB.YTUAUZMPYA OTXOAbI NPABUIbHO, Bbl BHOCUTE
CBOW BK/1aZ, B 3aLLUTY NIIOAEN U OKpY»KatoLLel cpeapl.

FTAPAHTUA

FapaHTuA Ha npnbop HairMaster®CLIPPER cocTaBnset oauH
rof, C MOMeHTa NocTaBku. CnesyeT TakKe PyKOBOACTBOBATLHCA
HOPMamm COOTBETCTBYIOLLETO 3aKOHOAATENbCTBA. [TpeTeHsuu,
cBA3aHHble C NoBpexAeHnem unu aedektom npubopa,
obHapy:KeHHble Nnoce NocTaBKK yCTPOMCTBA, NPUHUMAtOTCA
B TeUeHue 3 fHel ¢ MOMeHTa NOCTaBKM ycTpoiicTea. fapaHTua
aHHYNUPYETCA NPU HEHaANeXKalleM UCMNO/Ib30BaHWK STOTO
YCTPOWCTBA. B CBA3M € 3TUM, Bbl fONKHbBI BHUMATENBHO
03HaKOMWTbCA € IaBoit o 6esonacHocTU. HeobocHOBaHHbIE
npeTeH3un no obcnyxunBaHuIo Halwero LieHTpa no pabote ¢
KNIMEeHTaMK, BbI3BaHHbIe, HaNpUmep, olMBKoV nonb3osaTens
UK HENPaBUNbHBIMU HacTPOViKamu, ByAyT B3bICKaHbI C
KNMeHTa.

COOTBETCTBME TPEBOBAHUAM

Mapkuposka CE, HaHeceHHan Ha NPOAYKT, CBUAETENbCTBYET O
€ro cooTBeTCTBUM ceaytowmm EBponeiickum aupekTusam:
2014/35/EU AiupeKTBa No HU3KOBONLTHOMY 060pyAOBaHUIO

2014/30/EU AupekTusa no IMC
2011/65/EC Aupektusa EC no orp
OnacHbIX BelecTs

0 UCNO/Ib30!

[leknapaums o CooTBeTCTBUM TPEBOBAHUAM MOKHO NOYUUTb Y
npowssoauTens/auctpubbrotopa:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart (LWTyTrapr)
lepmaHua

YKA3AHUE

Mbl ocTaBnfaem 3a coboit NpaBo BHOCUTL TEXHUYECKME U1
BU3yasnbHble U3MeHeHus B Nnpubop HairMaster®CLIPPER u ero
NPUHAANENKHOCTM B pamMKax NOCTOAHHOTO NOBbILWEHWUA KayecTsa
Halei NpoayKuun.
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OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer StraBe 91-97
70184 Stuttgart, Germany
Fon +49 711 2131-0
service@olymp.de

WWW.OLYMP.DE

Art.-Nr. 132530



